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Ü TEA 
PREFACE 


Dr V. Raghavan uudertook an edition of the Agamad- 


ambara on the basis of the two available manuscripts of 


the work. Subsequently he learnt thatProf. Anantalal 
Thakur cf the Mithila Institute was also planning to 
bring out an edition of the same work. On a proposal 
which Dr Raghavan then made to Dr P. L. Vaidya, 


* Director of Mithila Institute at that time, it was resolved 


that an edition of the text jointly by Profs. Raghavan 
and Thakur be brought out in the Mithila Institute 
Series. The text of the play as edited by them was 
printed quickly,but due to unforeseen circumstances,the . 
Introduction, etc., took a long time for preparation and 


printing. 


The present edition is based on two manuscripts. 
One ( Ka ) was received on loan from a Jaina Bhandara 
in Patan through the kindnes: of Muni Sri Punyavijaya- 
ji and the other (Kha)from the Bhandarkar Oriental 
Research Institute, Poona. 'The latter bsars the No.” 
437 of 892-95 and is ll inches by 4$ inches in size. It 
has 38 leaves, with 9 lines of 45 letters each, on a page. 
It is written on thin country paper in clear and bold 
Devanagari characters. Folio No. l6 is half blank. The 
first manuscript is written in western Devanagari cha- 


racters and is older in appearance. On comparison it 


(2) 


appeared that thasecond was ost likely a copy of the 
first. Both have the same lacunae and orthographical 
peculiarities. The foot-notes in the text will show that 
Kha has a number of scribal errors. 


During the years that had passed since the 
work was founl and taken up for study and then for 
edition, Dr V. Raghavan had planned (0 read a paper, 
on itat the International Congress of Orientalists at 
Vienna but could not attend thn Session; he dwelt on 
it in his Presidential Address at the XXIst All-India 
Oriental Conference at Srinagar in l9].(See his address, 
9.0 ) He utilized it in some of his papers like- 
(2) On some words and their meanings Indian Linguistics, 
XXI, 960( pp. |23-4) and (2) Why was Jayanta Bhatta 
known as Vrttikara ?, P. K Gode Commemuration Volume, 
III, Poona, 960,( pp. १73-4 ). He read a paper on itat. 
the 4th Annual Day celebrations ( 24 2-63 ) of the Sars- 
krta Ranga, Madras (printed in the Samskrta Ranga, 
AnnualIIl. 960-2). Later he also produced it on the 
stage with his Sarhskrta Ran a actors, under the auspi- 
ces of the Madras Natya Sangh in 964. On May 5, ]964 
he also gave a lecture on the play in the Indian Stu- 
dies Department vf the Univeisity of Wisconsin, Madi- 
son, U. 8, A. Prof. Thakur Published a paper on Jainism 
in Jayantabhatta’s Agamadambara in the Mahavira 
Jaina Vidyalay Suvarpamahotsavagrantha. ८ 


The nature of the manuscript materials at the dispo- 
sal of the editors did not allow them to prepare a fault- 
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less text. Especially the' Prakrt portions were very 
defective and even after corrections and emendations 
they could not be made quite satisfactory. Dr P. L. 
Vaidya, Dr H.L. Jain and Dr A. N. Upadhye very 
kindly read the Prakrt passages and suggested many 
important emendations especially in the prakrt dialo- 
gues and the. Apabhramsa song of the Nilambaras 
towards the end of Act Ll. 


We apologise for the unavoidable shortcomings of 


' the Press where the text had to be printed. 


The discovegy and. publication of the Agamadam- 
bara form an event of the firs& order of importance 
in the field of Sanskrit research. In spite of the 
shortcomings of the present publication, the editors 
hope that the edition will prove helpful to students of 
Sanskrit Drama, Indian Philosophy, Religion and 
History. र 


D 
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INTRODUCTION ^ 
(i) 
The Author . 


The author of the play edited here is the well-known Jayanta 
Bhatta who wrote the Nyayamaijari' (NM). His son Abhinanda 
gives us much information about the family in his Kadambarikath@sdra). 
From the introductory verses in the last mentioned poem we learn that 
the family hailed’ from Gaudadeáa and belonged to the Bharadvaja 
gotra. Sakti of this family migrated to Kashmir and settled as a 
married man at a place called Dürvabhisara*. He had a son named 
Mitra who was respected by the people; Mitra's son Saktisvamin, 
well-versed, in Veda, became minister of King Muktapida of the 
Karkotaka family of Kashmir.‘ Of Saktisvamin was born Kalyāņa- 
svamin, comparable to Yajfiavalkya and of high attainment in Yoga. 
His son was Candra, devotee of Siva and Candra’s son was Jayanta, 
our author. That he was the son of Candra, Jayanta himself says at 
the end of his NM. Some more biographical information available 
from the WM. and the play may be added: Abhinanda’s statement 
about the cultivation of the Vedic tradition in the family is attested , 
by Jayanta’s own observations. In the section devoted to the 
establishment of the authority of the Veda and the Veda-ordained 
Karman, Jayanta says that his own grandfather, desiring a village, 


5 NET Ee क EHEC 
| Vizianagaram Skt. Scr. ]895 ; Kasi Skt. Ser. 06, [930. 
2. Küvyamzla ll. Sec Verses l.5-l3. The pocm is referred to by Abhinava- 
gupta in his Locana on the Dhoanyaloka, III. 7/8, p. I42, 928 edn. 

On Darvabhisira and the identity of the arca called so see Stein, Rajatarangini 
(RT) I, p. I89, £n. and Vol. II, p. 432. This region is referred to by Kalhana 
many times, I. ]80 ; IV. 7I2 ; V. l4l, 209 ; VII, I282 ; VIII. 53], 2440, It 
covered the arca between Candrabhigi and Vitasta, had its own local 
chief and had again and again to be conquered by Kings of Kashmir. 

|  Sankaravarman reconquered it in Jayanta’s time. 

4. For Lalitaditya-Muktapida and his eventful reign, sce RT., IV. 26-97. 

However the RT. does not know a minister of his named Saktisvamin. 
In IV. I37-8 906. 209, the RT. speaks of his minister Mitra$arman, who 
is perhaps Saktisvamin’s father. å 


5. सूनुर्व्याप्तदिगन्तरस्य यशसा चन्द्रस्य चन्द्रत्विषः। From Abhinanda’s words 
referring to Jayanta’s father anaa सुतः कान्तः चन्द्रो दुरघोदधेरिव 
LI 


ze some scholars had taken Kanta as the name of Jayanta’s father, 
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performed the isti of Sangrahani and immediately after the completion 
of the sacrifice, obtained the village called Gauramülaka!. On p. 394 
ofthe NM. there is 5 somewhat dirk reference to Jayanta having 
been confined by the King to a solitary cellar, where, to while away 
his time, he seems to have written his WM’. The King referred to must 
be Sahkaravarman (883-902) who figures in the NM. and the play now 
edited. In the former, in the discussion of the authoritativeness of 
Agamas, Jayanta speaks of the virtuous King Sankaravarman having 
put down the sect called Wilambara, addicted to bad practices (p. 27]) 
and lacking sanction. In the latter, in ACT II, King Saükeravarman 
appears in the same role, as the upholder of the A gamas of the right 
path and as the enemy of reproachful sects’ like ‘the Nilimbara ; and 
in this context (III. 8), Jayanta is said to be his minister, i. e. one of 
his advisers on religious questions. The play makes other references 
too to this role of Jayanta as the King’s adviser, p. 44, end of Act II, 
and pp. 46, 48, beginning of Act III, in the dialogues “of the two 
Sadhakas in the crematorium, 

Jayanta obviously loved his son very much and we may see in 
the opening benedictory verse of the play an indirect reference to the 
joy that Abhinanda as a brilliant young boy gave to his father. 
Abhinanda probably wrote the resume of the “Kadambari-story as a 


l. ?. 274 Viz. SS. तथा ह्यस्मतितामह एव ग्रामकामः साङ्ग्रहणीं कृतवान्‌, स इष्टि- 


समाप्तिसमनन्तरमेव गौरमूलकं ग्राममवाप । 
Jayanta mentions Gauramilaka incidentally in other places also, NM, 
p- 25, 4: and carlier p. 50, ].2 ; p. 53, .2, ॥7 ; p. 54, l.l. 

For Gauramülaka, sce RT. VIII. I854-]86], Ghoramülaka and Steins 
fn. thereon. E 


2. राज्ञा तु गह्वरेऽस्मिन्नशाब्दके बन्धने विनिहितोऽहम्‌ । 

ग्रन्थरचनाविनोदादिह हि मया वासरा गमिताः ॥ 

The ciremustances under which Jayanta might have been subjected to 
this kind of solitary confinement could only be vaguely guessed, 
Dirvabhisira to which the author belonged was invaded by his contem: 
porary king Saükaravarman. The King and the author were both strong 
characters and although later, Jayanta was advising’ the King, the two, 
to begin with, might not have been able to hit off well. But all this is 
merely speculative and in another context of the NM, itself, we sec 
Jayanta describing the King as one who knew the truth of Dharma 
(dharma-tattva-jila. p. 277). 


3. मन्त्री शांज्रमहांटवी विहरण्प्रभान्तो जयन्तो$प्यसौ | 
4, SceLloftheplay: स्फुरदमन्दुनवाभिनन्दम्‌ | 
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boy still studying with his father, a fact which may explain the 
intriguing words with which Abhinavagupta refers to the authorship 
of that story-poem.! The Kadambarikathasara shows how ardently 
the son reciprocated his father's affection. 

C It was mentioned above that the ancestors of Jayanta were 
devoted to Vedic Dharma and.the performance of Vedic rites. 
Abhinanda refers to his father too as a master of the Vedas and the 
NM. too displays Jayanta’s great faith in the Vedas and his zest in 
establishing its authority. It would be interesting to speculate as to 
which was Jayantg’srown Veda. In his discussion of Veda-pramanya 
in the NM., Jayantanot only puts up an elaborate defence of the 
Atharvaveda but even holds it as the foremost Veda (pp. 253-260) and 
finds fault with Kumürila for his attitude of hesitation in regard to 
this Veda. We may surmise from this that Jayanta belonged to 
the Atharvaveda. 

Ç Like all Naiyayikas, Jayanta was a Saiva and the verses in the 
beginning and end of-the WM., as also the present play, bear this out: 
Along with the Vedas, he establishes the authoritativeness of the 
Agamas both in the NM. and the play. Though a Saivite by 
persuasion, Jayanta is not sectarian; the Agama-pramanya he accepts, 
includes the Parcaratra, and the only schools he is opposed to are the 
Carvaka, the Bauddha and the Jaina and the depraved sects like the 
Nilambaras. In fact, as we shall see, the play breathes a remarkable 
spirit of catholicity. ) 


(ii) 
His Works 


The best known work of Jayanta is his VM., an exposition of ^ 
the Sütras of Gautama. This is the most important work of our 
author and displays, besides his vast erudition, the literary gifts and 
the wit and sarcasm of the author which make a difficult and dry 
subject like Nyaya, delightful reading. Abhinanda's description of his 
father as Sarvasastra-vadin (KKS. I. ll) on one side and Jayanta’s own 


description of his work as the quintessence of the precious herbs of 
BEC) 
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Nyaya and the butter of the milk of Anvikgiki! on: the other side, 
are both amply borne out by the NM. Both in the beginning and the 
end of the work, Jayanta gives expression to his profound respect for 
Aksapado and refers to his own effortsin terms of utmost modesty. 
Actually, in the course of his exposition, Jayanta tackles all the 
Sastras with which ancient Nyaya had come into conflict, the Mimamsa 
and the Bauddha in particular coming in for much rough handling at 
his hands. In addition to his thorough acguaintance with the two 
above mentioned systems, Jayanta shows his erudition in Veda, 
Vyakargna, Dharmagastra and Agama. Althqugh he was a Saiva; 
he did not fall in line with the Pratyabhijia which was a speciality 
of his part of the country. Henotonly cóntinued to be a classical 
Naiyayika, but made some distinct contribution to that system, as 
in the Samagrtkaranavada (pp. 22-5) which Vi$varüpa, a commentator 
on the Nyayabhagya’ followed and in the Samlatyakaritavadg of padas 
in a vakya (pp. 402-3) which Bhoja followed in. his S rigara Prakaía? 
A careful examination of the NM. would show what a rich storehouse 
it is of views and citations of ancient authors in the different Śāstras,‘ 
e.g. the Raja on p. I09 which is a reference to the important 
commentary Yuktidipika on the Samthyakarika@s. Because of its wide 
sweep, it reflects not only the conditions in the world of thought at a 
time when it was in great ferment, but throws also numerous, sidelights 
on the social and cultural conditions of the times, 


l. NM., introductory verse 7 ; न्यायौषधिवनेभ्योऽयमाहृतः परमो रस! | 
इदमान्वीक्षिकीक्षीराञ्नवनीतमिवो द्वतम्‌ ॥ 


Gf. also the present play IV. 53 in which the i i 
. autho 
‘Avalokitasakalagastrasara,? se ss 


2 A. Thakur, Vifoaripa, ihe Naiyayika J. of Oriental R 
Vol. XXVIII, pp. 29-37. ^ escarch Madras, 


9. V. Raghavan, Bhoja's Srhgara Prakasa, ]963 edn, pp. 2, 728-9, | 

4. For Jayanta’s value in the reconstruction of carly Nyaya, sec E. Frawallner. 
Beiträge zur Geschichte des Nyaya, l. Jayanta und  seinc «Quellen Wiener 
Zeitschrift für dic kunde des Morgenlandes, Vol. XLIV 927 
263-278; and G. Oberhammer, On the Sources in Jayanta Bhatia pa 
Uddyotakara, Wiener Z. fiir Dic K, Sudund Ostasiens ctc, VI, I962 : 
9I-I50. According to Frauwallner Jayanta’s NyYayamanjari which doce ee 
know Vicaspati and those citations of vicws as form Acar äh 2 
Vyákhytütiral cannot a]l be.traced to Vütsyzyana or Uddyotakar. Ku dis 
sole source now available for filling up the gaps in the history a Nyà š 
between Vatsyayana and Jayanta. (pp. 272, 275, Op. Cit.). T 
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The NM. of Jayanta is to be distinguished from another work 
of the same name and class, the NM. of Trilocana, the teacher of 
Vacaspati Misra, the identification of which dispéls the wrong presuppo- 
sitions formerly held on the relation between Jayanta and Vacaspati.? 

Before he wrote the elaborate NM., Jayanta started with a 
small work on the subject called significantly Wyayakalika.? a brief 
explanation of the sixteen categories for the beginners." 

. In between the Wyayakalikz, and the NM. Jayanta wrote a 
Wyayapallava, a moderately sized metrical gloss on Gautama. Quota- 
tions from this work arg to be seen in the Jain work, the Syadvadarat- 
nakara of Vadideva® ति 

` Inthe concluding véise of the NM. Jayanta says that he had 
attained a name as Navavrttikdra and Abhinanda also mentions that 
his father was known by the second name Vyttikara.® That this Vrtti 
refers to an early work, the very first, which Jayanta wrote on Panini’s 
Astadhyay?, and not to any of his Nyaya works has been shown. In 
the present play, we are told in the prologue that Jayanta had attained 
this proficiency in grammar while yet a boy and that even as late as 
the play, which he wrote after his magnum opus NM., he was still 
being referred to as V’rétikara’ on the reputation of his gloss on Panini 
written in his boyhood. His flair for grammar is seen in the WW. whére 
the Vyakarana is eloquently defended, as also in the present play 
(p. 4, Act I) where the Snataka presses Panini's Sūtra for his sarcasm 
against the Bhiksus.* 

The fifth work of Jayanta to be known is the play edited here, 


the Agamadambara (4D)? 


le A. Thakur, JVyayamanjari of Guru Trilocana—A Forgotten Work, J. of the 
Bihar Res. Soc. XLI. 4, 955, 


2. Edn., Princess of Wales Saraswati Bh. Texts 7, I995. 


3. षोडशपदार्थतत्त्वं बालव्युत्पत्तये कथितम्‌ । and 
अजातरसनिष्यन्दमतभिव्यक्तसौरभम्‌ । ; 


न्यायस्य कलिकामात्र जयन्तः पर्यंदीहशत्‌ ॥ 

4. V.Raghavan, Works and Authors cited in Sridevas Syadvadaratnakara, J. of the 
Kalinga Hist. Res, Soc. I. pp. 255, 264, particularly pp. 258-9 ; Premi Abhi- 
nandan Grantha I946, pp. 429-438. 

5. KKS. ll, 


6. V. Raghavan, Why was Jayanta Bhatta known as Vritikara? P. K. Gode Com- 
memoration Volume III p. 73-4, 


7, Sce Prastüvana P. 2., l. 5 reference to the author simply as Vritikàra. 

8, Sce NM., the Section ending with pp: 425:6. 

9. We nced not go here into the question of other and later Jayantas and their 
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(ii 
& His Date 

C Jayanta's date could easily be determined. He criticises in the 
NM. the Dhvani theory of Anandavardhana, referring to him sarcasti- 
cally without mentioning his name! From the tone of Jayanta's 
remarks and from the external evidence of RZ. we know that Ananda- 
vardhana and Jayanta were rather close in time to each other. Jayanta 
refers also to the Kuffanimata. of Damodaragupta, contemporary 
of Anandavardhana and minister under Avantivarman. Avantivarman 
of Kashmir ruled between 855/6-883 and Jayantá was under Avanti- 
varman'sson and successor Saükaravarmün (883-902). While RZ. 
mentions Anandavardhana and Damodaragupta as having flourished 
under the earlier king, under his successor, it does not mention 
Jayanta. However, as we have already noted, both the NM. and the 
play AD. mention Saükaravarman as the contemporary ruling King. 
We may not be surprised at Kalhana’s silence about Jayanta when we 
note that the picture of Saükaravarman and his reign painted by 
Kalhana is altogether dark and the only author whom he mentions 
in that reign, Bhallat» is depicted by him as eking out a pitiable 
existence? This is at variance with the picture of Sankaravarman 
that we get from the NM. and AD. though the obscure reference in 
WM. to Jayanta haying been put in lonely confinement by the King 
may point toa period of the King being, as Kalhana says, ‘averse to 

the society of distinguished men." > 
The relative chronology of Jayanta and Vücaspati Mira has 
recently been re-opened but that question need not detain us here, We 
may however devote some attention to the historical and chronological 


Il. NM. PP. 48-9, 
" * 2 NM.P.2l. 

$. In RT.V.Kalhana mentionsa scholar Nayaka as having bcen placed by 
Sankaravarman in charge of thc. two temples raised by him in the names 
of himself and his Queen. Perhaps this Náyaka is the famous Alankarika’ 
Bhatta Nayaka, author of the Hrdayadarpana and a critic of Anandavardha- 
na’s Dhyani, like Jayanta himself, A Nayaka anda verse from his Siva- 
stotra are cited by Ksemarija in his Spandanirnaya, Kashmir Texts 
XLII, p. 38. 

4. ThatBhallata and some authors suffered under this King and worthless 
persons rosc to high positions in the State is reflected in the Bhallatasataka. 
Sce V. Raghavan, the Bhallatasataka, Annals, Sri Venk. Ori. Inst, Tirupati, 
I. I. 37-40. o 
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questions that have been raised in the wake of facts revealed by this 


drama. The AD. mentions in the beginning of Act IV king Saükara- 
varman as Y'afovarmadeva : j 


अहो बत पुरहरहृदयस्य x — x पुण्ययशसः 
यशोवर्मदेवस्य ब्रह्मकोकनिरविशेषमेवेदं इश्यते TAI 


The RT. does not speak of this second name of Sa&karavarman, 
but in view of the generally unfavourable account that Kalhana has 
given of that king and his silence about Jayanta himself, we may not 
attach too much weight to Kalhapa's silence. It does appear likely, 
as it has been showa,? that the Yagovarman coins, cast in the style of 
tlie Karkota coins of Kashnsr and found in the northern parts of the: 
Panjab are those issued by our Kashmirian king Saükaravarman 
alias Yasovarman. 


(iv) 
The Play 


The Agamadambara (AD) edited here is the only literary work 
of Jayanta. That Jayanta was an accomplished writer and that his _ was an accomplished writer and that hi 


Eem style is_ remarkable for its literary favour could be seen by_ is remarkable for its literary flavour could be seen b 
“दनक नन टि that itis graceful and sweet, 
and attractive with alaikaras and rasas? There is a flow and elegance 
in the prose as well as verse ; parts of the prose often run into metrical 
cadence and in the actual verses, mastery of manifold metres is seen, 
Attention has been drawn to some passages of literary appeal in the 
NM,’ but there are many other places where Jayenta's poetic gifts 
l. Sce M.R. Kavi, Bhatia Jayanta and Yasovarman of Kashmir, Indian Culture, 

D. R. Bhandarkar, Volume, 940, pp. 45-52. 5 

2 J.R. Bancrjea, JA Socicty, Letters, Calcutta, XVII, I95I, pp. I-3, The 


Identity of Yasovarman of some Mediaeval Coins, Scc also V. Smith, JRAS., 
7908, pp. 765-793 : “In metal, type, and all characteristics, they belong 


unquestionzlly to the Kashmir Series...they seem to come from the Panjab 
and Kashmir rather than from the Kanauj territory......and they look 


as if they were struck in the Kashmir mints. 
KKS.L 2. सरसाः सदलङ्काराः प्रसादमधुरा गिर: । 

| कान्ताः तातजयन्तस्य जयन्ति जगतां गुरोः ॥ 
Also ib. !0. झासीत्‌ कवित्ववक्तुत्वफला यस्य सरस्वती | 


4. H,G. Narahari, Poona, Ori, XXIV, p 04.8, ; 
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shine forth prominently e.g. the description of rains and the river in 
flood on pp. I29 and 30 and of the six seasons on p. 40. Often his 
language becomes picturesque, and epistemological and other recondite 
ideas are often clothed by him in homely similes and striking and 
graphic imageries.! Sometimes he reels off a series of similes, e.g. those 
on p. 302 to show the single resultant Vakyartha as different from its 
manifold component Padarthas, a practice which Bhoja, his admirer, 
adopts in his Srágàára Prakaga? २ 

The play brought to light in. the present publication is however 
the only literary composition of our author thut we have been able to 
unearth. It would of course not satisfy completely the hopes raised 
by the NM. as to the possibilities of Jayanta in the poetic field, for 
the theme is such that it does not give scope to the full unfoldment of 
his poetic ability. If the NM. shows the poet in the philosopher, the 


TP. Saves the philosopher in the posk. shows the philosopher in the poet. ७ 
RE Ug observed in the preface, the AD. is a philosophical play. - 


—— 


the DE Sd निती not employ abstract concepts, — the 4D. does not employ abstract concepts 
: Badahi, Dhrti, Saddha, Bhakti, Mati, Santi eie. as characters Dhrti, Sraddha, Bhakti, Mati, Santi etc. as characters, but it. 
—purpose, IF we forget the early composition of Afvnshess as ndend 7 eee 


—————————— 


that pu eee fist or ucl Co was a pioneer and his AD. is the first of such composition 
That he was a bold writer We already know, and when he made his 
debut on the stage with this new play of his, he knew he was making 
the pandits of Natya Sastra prick their ears. In the prologue to the 
play, he makes the Sutradhara, who is fed up with his calling, say that 
the pupils of the Vritikdra (Jayanta) have thrust on him a new play of 

. his named Zgamadam/ara, which does not relate to the world, is against 

- the Sastra of dramaturgy and has not been tried at all previously. 


i, The imagery of the trec, its foilage, buds and flowersia a favourite of 
Jayanta; not only has hecalled his three Nyaya works after thc bud, 
the sprouts and the bunch of flowers, kalika, pallava and manjari, but the 
whole NyZya Sustra is described by him as a mighty fruit-laden trec 
whose expanse is difficult to comprchend in full (I. 72-9); sce also p. 404, 
the elaborate imagery of the creeper at the end of the Vakyartha discus- 
sion, as also the trcc-imagery applied to the different Agamas quotcd 
in the fn. 3 of page 92cof the play. 

2. Scc V. Raghavan, Bhoja’s Srigara Prakasa 963 cdn. p. 666. Thesc very 
similes on Vakyartha are borrowed by Bhoja, 
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after इति प्रथितापरनाम्नो भहजयन्तस्य शिष्यपरिषदाहमाजप्तों बथा-- 
अस्मदूगुरो; इतिरभिनवमागमडम्बरं नाम किमपि रूपक॑ प्रयोक्तव्यमिति । तदिदमलौ 


किकमशास्त्रीयमप्रयुक्तपू कथं प्रयुञ्ज्महे १ 
Again through the Pariparsvika : काव्यं करोति स कविर्भरतोपदेशमुछङघ्य 


etc, 


(v) 
2 The Theme 


The play is in four acts and cannot be brought under the Nataka 
or any of the other types set forth in texts of. dramaturgy. It presents 
the adherents of different schools of philosophy as they prevailed in the 
time of the poet,—the Bauddha, the Jaina, the Carvaka, the Mimamsa, 
the Nyüya-cum-Saiva, the Agama (chiefly Paficaratra) and the de- 
praved sects of Saiva and the Nilambara. 

The scene of the play is the capital city of Srinagara as we 
gather from the reference to the Rapasvümi! temple in the lastJAct 
The play opens with a Misra Viskambhaka in the early morning in 
the garden of a Buddhist Vihara with a Bhiksu and his disciple, 
Upasaka. The Bhikgu is sitting at the foot of a tree and inculcating 
the Buddhistic doctrinés of the four truths and the absence of any 
. entity called Atman (nairatmya), the impermanence of things (ksanikatva), 
subjective knowledge (vijflana) alone being there and appearing as the 
diverse objects. As the Bhiksu is going on, the Gazdika-singal is 
sounded for the congregation of Bhiksus to gather and the Bhikgu also 
desires to go. 

As he rises, he notices a young Brahman with a bamboo staff 
and wants to hasten to the congregation without being held up by the 
Brahman. But the disciple says that the Brahman had been there 
even since the Bhiksu took his seat at the foot of the tree and from 
behind the creepers he had been listening to all that the Bhiksu had- 
been saying. The Bhikgu and the Upasaka move on 

In the main Act that follows are introduced the young Brahman 

already referred to in the Viskambhaka and a younger pupil of his 
J, The Ranasvamin Visnu in the temple after his name in Srinagar is the 
chief presiding deity of Srinagar. According to RT. IIL. 458 ff, this temple 

of Ranasvamin was cstablished by Rannditya. The RT. mentions it 
elsewhere too. Maükha refers to itin his Srikantha Carita III. 68, as also 


Jonarüja. It can be identified now in the Muslim monument ziarat of 


Pir Hajt Muhammad Sahib. Sec Stein, RT., I PR: E 
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(Batu). The former is a Snataka to be known later in the- Act as 
. Sankargana well versed in the Vedas and Vedangas, and having 
mastered the Mīmāmsā and performed the karmans ordained for 
Brahmans, he feels his duty is not yet fully discharged in so far: as he 
has.not put down those opposed to the Vedas (I. 7). The pupil reminds 
him of the morning ablutions and says that the way was getting 
thronged by people proceeding to the Buddhist Vihüra. The Snataka 
decides to see the Vihara on the way and then to go for the bath. 


Noting the beauty of the garden and the Vihara buildings and 
the golden Buddha image inside and the roya] pomp and splendour 
there, the Sn&taka wonders whether it is the abode of those who are 
in penance and pities the thoughtless rich men who waste their endow- 
ments on such unworthy causes. As the pupil points out, it is the time 
for the breakfast of the congregation and the two watch from their 
bower the activities of the Bhikgus, They note that not orly had none 
of them bathed, but none had even changed; they are all eating 
together without distinction and youthful” women-servants are 
serving. Under the disguised name Pakva-rasa, intoxicating drink is 
served, as also non-vegetarian food. 

After finishing his morning meal with the cóngregation, the renowned 
and highly learned Bhikgu scholar DHARMOTTARA is then seen coming 
down from the hall and taking his seat on the lawn outside in the shade 
of a tree. The Snataka approaches him. Dharmottara, who is the same 
Bhikgu introduced in the Viskambhaka, tries to take up the thread of 
his teaching to his pupil, when the Snātaka interrupts. Sparking off 
from the somewhat slighting references to each other exchanged by the 
Bhiksu and the Snataka, in which the latter sharpens the edge of his 
Sarcasm with a grammatical rule from Panini, the controversy starts, 
the Snataks calling Buddhist teachings ‘Pralapa’ and the Bhiksu 
returning the compliment with reference to Vedic Dharma. 

As the Snátaka is getting excited, it is seen that out of curiosity 
to go round the Vihara-garden, VISVARUPA and other scholars of 
repute, fit to be observers in debates, are coming round there. From 
their. observations, the Snataka is known to be Saükorgapa. - They sit 
down and the debate between Sankarsana and Dharmottara starts, 
The observers lay down the methods, standards and decorum to be 
followed in the debate (I: 25). Sañkarşaņa summaries (I. 26-9) the 
Buddhist tenets as Pürvapaksa, Dulikla, Nairatmya, Keanitatva, Vijflana 
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and absence of Bahyartha, and Nirvana resulting from the contempla- 
tion of these, Dharmottara approves of Saikargana’s summary of the 
Buddhist doctrines and the latter opens his reply by showing that 
Ksagabhafga could not be proved for lack of Hetu. Dharmottara points 
out the Hetu, and the discussion goes on till in the heat of the exchanges 
between the masters, the pupils of the two get excited and are about 
to assault each other physically. The observers intervene and the 
debate then continues. The observers agreeing that the JKsawabhanga- 
vada has been refuted and the Vijllanavada may be discussed, the Sng- 
taka and the Bhiksu start on their arguments against and in support of 
this doctrine. Again the Bhiksu is silenced by the Snataka's arguments, 
and with the leave of the Prainikas, Sabkargana leaves for his morning 
bath, but not before telling Dharmottara that the Buddhist effort is of 
no use for salvation, but it might well be followed by hypocrites as a 
means of livelihood. 

Act Two brings on the .Ksapagaka school and JINARAKSITA 
its representative. A servant sent by his Brahman master (Sankarsana) 
to find out if Jinaraksita is available in the Ksapanaka-vasati, appears 
in a Pravesaka which opens the Act, Bemoaning the fate of a servant 
under an abstemious Brahman, the servant goes round and identifies 
the Jain habitation by the ground around being scattered over by the 
hairs plucked out by the monks there! It is a dense garden and a 
monk is seen pacifying an enraged female ascetic. In anger, she has 
left, throwing away her bunch of peacock feathers and the mischieyous 
servant, who has a brain-wave, takes the feathers and assumes the 
guise of the Ksapanik8 and approaches the Ksapanaka. A comic 
scene follows, leading to the efforts of the young monk trying to kiss 
the Ceta in disguise and ending up with anger consequent on his dis- 
covering the identity of the object of his amorous attention.! But the 
Ceta who is more than a match for the Ksapanaka would not rest | 
until the latter presses into his palms some hush-money, hidden in the 
peacock-feathers. Having enjoyed the Parihasa, got some Karsapana 
` and obtained news of Jinaraksita, the Ceta leaves the scene, but the 
comedy isnot over; the real Ksapanika, the object of the original 
wooing of the Ksapanaka, returns. In righteous rage on seeing the 
rival in the Ceta, and taking back her Picchikadanda, she exercises it . 


l. In his WM. Jayanta uses often this motif ef weakness towards woman in 
the so-called religious men and scholars of the differe cols, and 
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vigorously on the Kgapanaka who has erred. As the Kgophrake is 
trying to appease her with a full prostration at her feet and take her 
to another place, they sight a Brahmana coming and hasten their 
departure, 

The Act proper starts with the Brahman already indicated who 
is none else than the Snataka Sankarsana, who having finished with 
the Bauddhas, enters now the place of the naked Jain ascetics 
presided over by Jinaraksita. He is accompained by the Batu. Jinara- 
ksita is seen seated under a nyagrodha tree, expounding the teachings to 
numerous disciples. Jinaraksita knows the agressive Sankargana 
and his debating powers and sees wisdom in retiring from the scene. 
But the inescapable Saükargana approaches him and opens the offensive 
with a simple enquiry. After giving a fair resume of the Jain path of 
salvation, he asks what particular part of the doctrines Jinaraksita is 
just then explaining. “Well, our daily thing, the Ameka@ntavada” 
replies Jainaraksita. Sankargana pours forth a volley of objections 
(II. 9-I), whereupon, after some consultasion with one of his 
pupils, Jinaraksita pleads the excuse that they have other monastic 
work and leaves with his pupils. 

As there is yet time for the bath, Sankarsana wants to while 
away thetime by going round the peaceful dense wooded place of 
the Ksapanakas. He feels that the place would be ideal for those 
who could devote themselves to Vedanta and quiet yoga and 
contemplation. 

Just then is heard the denunciation of Veda and Vedanta by an 
ascetic who was hurrying for a feast. On enquiry by Sankargana 
and Batu, he informs them that a lay follower of the Jains, pious and 
rich, has arranged for a grand feast for a thousand ascetics. Every 
delicacy will be served barring the Brahman favourites of ghee, curds 
and milk as these are animal products. They, the Jains, do not even 
wear shoes of leather but go in only for those made of tree-barks, 
The Snataka offers to go with him and see it all. On a further 
question from the Snataka, the Jain monk says thet there are diverse 
sects among them and some wear white, some red, some bark, and 
some none; and some revere the Buddha too. The Snataka who is 
shown ahead the rich Thakkura-host says within himself that the 
King will soon confiscate this wasteful Thakkura’s possessions. 

As the Snataka is seeing the Jaina Tapovana and admiring its 
quiet and calm, the Batu points out there a further variety of so-called 
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ascetits, clad in dark clothes, the JVZlámbaras. Such is their strange 
austerity that wrapped up together in a single blue garment, couples 
of them, men and women, move about merrily, singing songs. 

Nilàmbara-pairs, as described above, now come to view singing 
their apabhraméasongs. With the Carcari-songs, they drink and 
indulge fully in obscene acts. The songs contain also the teachings 
of Nilambaranatha which go against the tenets of all other schools 
but Saükarsana is averse to polluting himself by talking to such persons. 
He however expresses great concern that if the Nilambara practices, 
which seem to be a new version of those of the Maldvrata, are allowed, 
the -Varnagrama Dharma will be liquidated and hardly one chaste 
woman will be left in the houses. He decides to appraise King 
Saükaradeva of the danger of this sect; himself, a supporter of 
Varnü$rama Dharma and its norms, the King who has, besides, an 
adviser ineBhatta JAYANTA, a master of all Agamas, will see to the 
uppression of this sect: 

The third Act “opens after sunset and the setting in of darkness, 
the scene being the crematorium where the Saivite Tüntrik Sadhaka 
KANKALAKETU has a Matha; he is met by his fellow Sadhaka 
SMASANABHÜTI who seems to hear footsteps, is afraid of the City 
guards and thinks of their Lord Bhairavanatha for his safety. They 
speak of the new danger to their practices from King Sankaravarman 
and his fastidious Minister Jayanta, who are all out to root out the 
avaidik sects, and who have already banished the Nilambaras from 
the Kingdom. As the King and Minister are now rounding up other 
sects, outside the pale of the Vedic traditions, they have to move 
about in cognito and in the nights. Tracing the background of this 
action, one of them points out that the trouble started with the 
Snataka Saükargapa seeing the Nilambara couple in Jinaraksita’s 
place, his report to Jayanta and Jayanta rousing the King’s anger 
against these practices. He further reveals that the King has ordered 
Saükargana to end his Snataka-state, got him married and appointed 
him superintendent of religious affairs in the entire State. Fora 
moment they scout the idea of contacting a Yoge$vari named 
KALAGNISIKHA through whom some influence could be brought 
upon the chief queen SUGANDHA DEVI. They come to the 
conclusion that to escape from the attention of Sankarsana, they will 
have to move about only in nights, spending the day time in 
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‘Just then the two hear the tom-tom, followed by the procla- 
mation in the name of Bhatta Sri Sankarsana on the order of King 
Sankaravarman that all the traditional and irreproachable Agamas 
and their practices may continue as they are and the other sinful 
ones which undermine the prevailing Dharmas should quit the realm, 
as otherwise the King will destroy them as he does the robbers. On 
hearing this the two Sadhakas run away, and close upon the announce- 
ment, enters Sankarsana in his-dress as a Government officer, 
accompanied by his Batu 

Sankarsana asks the Batu about the reaction among the people 
of his action against the Nilambaras. The Batu says that by this act, 
the Vedic path had been re-established by Sankarsana. Sankarsana 
asks if any more false and depraved ascetics are going about; the 
Batu answers in the negative but adds that it is a pity that the 
Mahe$varas are addicted to the same bad practices. Sankarsana says 
that it would be proper if the King banishes them too, but more 
praiseworthy would it be if he is able to ,reform them and 
bring them round to the proper ways. As Sankarsana has the 
King’s authority, he asks the Batu to make the announcement to that 
effect. Just then, one of their agents who had been going round to 
spot out the corrupt ascetics comes ina flurry and says that having 
- heard of the action against the Nilambaras there has been a general 
panic among the ascetics and even among the irreproachable ones, 
an exodus has started. Sankargana orders that persons of importance 
may be asked to go and bring back the good ascetics after duly 
honouring them 

After mentioning again the great concern for all the asramas that 
King Saükaravarman, himself a devout Mahesvara, has, Sankarsana 
decides to go to the hermitage of Dharmagiva to allay the baseless 
fears of the good ascetics. He then enters that peaceful and beautiful 
Saivatrama and describes the worship of Siva and other activities 
going on there. He sees Dharmasiva Bhattaraka in his excelling 
splendour of penance, looking verily like Siva (IM. 6-7). When 
Sankargana enters, Dharmasiva has been thinking within himself how a 
righteous King like Sankaravarman and a learned minister like Jayanta 
could have promulgated such a disreputable order against ascetics and 
adds that those like himself have however nothing to fear (III. 8) 
When he sees Sankarsana himself coming there, his fears seem to 
come up again. Sankarsana pays his respects to Dharmasiva, 
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acclaiming him as Siva himself. He then sits on the ground before 
him and says that only the corrupt Tapasas had been driven out, 
that he (Dharmasiva) may assure safety to all others and that the King 
himself would shortly come round to see Dharmagiva. 

Just then an excited ascetic rushes in to inform them that a 
haughty scholar, scoffing at that agrama, was coming there, followed by 
numerous pupils. This new person is VRDDHAMBHI. He is sorry 
that Saikaravarman’s kingdom is overrun by Agnihotrins, Vanaprasthas, 
Yatis and Brahmacarins, as also by Saivas, Pa$uptas, Páticar&trikas, 
Jainas, Bauddhas, etc.,- and that the King could hardly survive this 
condition for long. He says that was the time for himself to demolish 
God, disprove the other world, refute the authority of the Vedas and 
bring the King to the proper path, so that, devoting himself to material 
welfare (Artha, he may enjoy his Kingdom. He decides that 
Dharmasiva’s hermitage is the best place for carrying out his resolve, 
as there is a large gathering of Pandits there. 

He sees in front, Dharmasiva, whom he describes as a master of 
Nyaya ond Vai$esika and Sahkarsana whom he describes as a 
Mimümsaka, Even the words of greeting from Vrddhambhi bespeak 
his overbearing natule, He starts by denouncing all austerities as 
self-torture, self-control as starving one-self of enjoyment and rites and 
rituals as childish follies. God, he considers, is a figment of imagination, 
He wonders for what reason God, devoid of any desire, should create 
and then destroy the universe, and how one devoid of instrument and 
other causal requirements could create at all. If he is capable of 
creating these three worlds, why has he stopped and has not created 
further, newer worlds. On Dharmasiva saying that the process of inference 
could be used to prove God, Vrddhambhi questions the very possibility 
of. Anumana being a Pramaya. Dharmasiva then starts a counter 
offensive by questioning the position that Pratyakia alone is sufficjent , 
as Pramauya, for allactivity of man is based on invariable concommit- 
tance of a positive or negative character and without these, no 
action is possible. Vrddhambhi replies that instinctive knowledge is 
enough to explain activity. The discussion then proceeds to Samanya 
and the kinship of the Carvaka (as represented by Vrddhambhi) and 
the Bauddha on the non-acceptance of an exceptional person as creator. 
The syllogistic arguement for proving God having been established, 
Dharmasiva takes the discussion to the existence after death and the 
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adhisthata, which again proves God. Vrddhambhi who is.again 
silenced says that he will think over the matter and wants to leave. 
But Dharmagiva holds him saying that he will prove God through the 
Agamas too. Vrddhambhi refuses to accept the Agamas as authorita- 
tive. At this stage, Dharmasiva who feels fatigued, asks Saükargina 
to continue the discussion. WVedapramanya is objected to by Vrddha- 
mbhi and Saükarsaga replies, the arguments and counter arguments 
being in a series of verses (III. 3-4). On this question again, Vrddhi- 
mbhi is silenced. Dharmagiva finally exhorts Sankargana to see that 
those opposed to the Vedas, like the Carvakas, are driven away. 

They now hear some noise and learn that the King is coming there 
and Saükargana asks Dharmasiva to get ready the things for receiving 
the King. He adds that Lord Siva will be respected and that He is the 
sole creator, sustainer and destroyer, whether he is known as Rudra, 
Brahma or Hari or by any other name, and all of them, (worshippers 
of Siva) of the different subsects, Saiva, Pagupata, Kalamukha and 
Mah&vrata, may rest assured that they will not be disturbed. 

In the fourth, the final Act, a new problem is presented to 
Sankarsana, namely the Bhagavata sect. As the Act opens two 
Vaidikas, devoted to the Veda-ordained karman, a Rtvik and an 
Upadhyaya, appear in a Viskambhaka, complaining that Saükargana's 
mission had not borne the expected fruit (ए-), that all sects remain 
as before and that they, the Vaidikas, are left in the same old helpless 
condition. The King isa Mahe$vara and his advisers have to follow 
the King's mind (IV. 2). The worst that has happened, they say, 
is that the followers of the Paficaratra Agamas, the Bhügavatas, have 
started posing as Brahmans ; they freely enter Brahman assemblages, 
perform ‘abhivadana’, recite their Agamas with Vedic accents, and call 
themselves Brahmans. Tiie Saivagama followers are not different, as 
they too fall outside the pale of the four VARNAS, do not follow the 

"prescriptions of SRUTI and SMRTI and act according to their own 
texts. The time-honoured Vedic Brahmans, one of the two says, do not 
mix with them in marriage, study etc. ; the Bhagavatas find out fallen 
Brahman women, marry them, and pick up some kind of Vedic learning. 
In fact, Saükarsana, it is said, has gone to a Vaisnava temple where 
thousands of Bhagavatas have congregated on one side and Brahmans 
have also collected in the place in thousands to have the question of 
Bhagavata Agama thrashed out. The Rtvik and Upadhyaya resolve 


to go there, 
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The Rtvik considers Sankarsana to be an impartial supporter of 
all Agamas but adds that the Queen Sugandha Devi was considerate 
to the Bhügavatas and there is a rumour that among the King's 
officers there was some one helping the Sattvatas, i.e. the Bhagavatas. 

The Act proper begins with Saükarsana and his Batu, going, 
as indicated already, to the debate on Paficaratragama. He is ina 
dilemma not being able to decide between a sect devoted to the blessed 
Lord Narayana and the path of the Vedas (IV. 5). The assemblage 
of Pandits that has gathered is really very huge and comprises 
scholars in Mimamsa, -‘Vyakarana, Nyaya, Smrti, Purana etc. (IV. 6). 
Sgaükarsana exclaims -that the realm of the King YaSovarman (i. e. 
Saükaradeva) is really like Brahma’s abode. 

But Sankarsana is perplexed as to how he should conduct him- 
self especially when the Sattvatas are opposed to the Vedas (IV-7) ; 
he decides to take refuge in Lord Visnu and accordingly goes into the 
shrine of God RANASVAMIN (in Srinagar), before entering the 
assembly. There he prays to the Lord Visgu (Ranasvamin) (IV. 8-0). 

MANJIRA, an officer, now comes. There are some gaps in the 
text here in the portion ushering him and in his speech. He tells 
Sankarsana that the Queen, requested by the Minister, has nominated 
the renowned Naiy&yika, Bhatta SAHATA alias Dhairyarasi as 
umpire in the debate between the Vaidikas and the other schools (the 
Agamas). He asks Sankarsana not to be upset by this arrangement 
and then the two enter the assembly. 

They see Sahata in all his splendour, sitting like Brahma himself, 
and one who had no enemy in the world. (IV. ।2). Mafijira first 
enters and announces Dhairyarasi. The latter is pleased to see that 
assembly which appears to have brought Brahmaloka to the Bharata- 
varga. He utters a verse in praise of the country where all branches 
of knowledge, all kinds of observances, austerities and penances flourish E 
(IV. 4). Dhairyarasi welcomes Sankarsana and hails him as a 
veritable Maharsi. He in turn announces to the gathering that, at the 
King's request, Dhairyarasi, who is verily sage Gautama himself, the 
founder of Nyaya, is amongst them there. The scholars acclaim him 
- and say “At our request too, not merely the King's". 

Dhoiryarasi places before them the subject of the controversy viz. 
Are Paficaratra and other Agamas authoritative or not? Given leave 
by all the sides, Dhairyarasi himself poses the arguments for and 
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almost to the end of the work. First the Mimamsaka view of Veda 
as Anadi and Apaurugeya is considered. As agaisnt this, the Naiy&yika- 
view of God as the creator of the Veda and the Universe is then 
propounded. That single God may be known as Brahma, Visnu or 
Rudra and He may be the single author of all kinds of Agamas. It is 
pointed out, as against this, that unity of authorship for the Agamas 
could not be accepted as they differ from each other and expound 
mutually opposed views and that consequently the authoritativenéss 
itself of a mutually contradictory set of texts is impaired. In 
reply to this it is shown that if apporent' contradictions in the 
Vedas themselves could be explained, they, could* similarly be explained 
in the Agamas too. Further, they are all one so far as the ultimate 
Purusartha of Moksa is concerned. Their difference should be taken 
as one of diversity of path or approach and it is in His compassion and 
abundance of knowledge that the Lord has shown so many paths to 
suit diverse kinds of people. The analogy of several doors to a single 
house is given (IV. 52); and on this philosophy of the different Agamas 
as different approaches, a wise saying is cited from Jayanta who is 
mentioned as a poet while yet young (Balakavi), a master of all Sastras 
and one who has known the truth and shed delusion (IV.53); the 
saying of Jayanta cited (IV. 54) is from his NM. (P. 267, Viz: SS. edn.). 
Asin the case of God where we accept only one, so too in respect of 
the diverse Agamas, we should accept only one common divine author. 
This one God, by His own free will, takes manifold forms as Pasupati, 
Kapila, Visnu, Sankarsana, Jina, Buddha and Manu and teaches the 
different Agamas (IV. 56-7). The Git& is quoted on the exceptional 
person as bearing a spark of the divine effulgence (58-9). Thus the 
arguments which prove the Vedas as the work of an Apta, prove also 
the Agamas to be likewise. If Vedas are to be beginningless, the 
- same may hold good for Agamas too, and Sankarsana and other 
authors of Agamas may be taken, like Katha and others, the seers or 
revealers of these texts. y 

The world however knows only four Vedas arid the Itihasas and 
Puranas as deriving sanction from them, but none calls the Paficardtra, 
Veda nor calls a Bhagavata, however holy, ५ Brahman. The possibility 
is then considered whether Agama could not be a Sakha of Veda, 
but this would bs possible only if the Karman set forth in the Pattca- 
ratra could be co-ordinated with anything of the same description set 
forth in other Sakhas; As for general ethical teaching found in.the 
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Agamás, they are to be seen in all schools and therefore Cannot form 
the basis of integration with SRUTI and SMRTI. Is.not the name Veda 
applied to Ayurveda and Dhanurveda? Could not the name Brahmana 
be applied similarly in a general sense (to Bhagavatas) as well as in a 
special sense (to the traditional Vedic Brahmans) ? 

Whether Agamas are without beginning like Vedas or they are 
man-made, they should not, out of jealousy, be attacked. Let them 
bé authoritative on a par with any other reasonable utterance. These 
have been expounded not out of avarice or delusion, nor for duping 
the people ; the tradition followed by the people devoted to them 
cannot be devoid of ultimate basis; nor have they been useless, for 
several worthy people have taken to them. Whether the vision of 
seers or the Sruti is the ultimate basis or not, the hold of the texts of 
Jina, Kapila, Buddha etc. on the people for. generations has to be 
explained and it cannot be held that all of them have been deluded 
for ages. If Vaidikas are to deny the continuity of the other traditions 
or attribute motives to-them, the same criticisms, it may be pointed out, 
have been brought against the Vedas by the Nastikas and Carvakas. If 
the argument of Mahd@jana-parigraha can defend the Vedas, the same 
can as well defend the Agamas too ; in fact the entire apparatus em- 
ployed for defending the Vedas could be used for the Agamas also. 

If this is conceded, it may be asked further that there is really 
no end to such claims, and any text and sect could set themselves up. 
In answer to this, this is all that could be said : Where a tradition has, 
to the knowledge of all, flowed down from the past without break, 
from which the noble ones have not turned away, whose practices are 
neither shunned by people nor are done secretly in fear, and, which 
by its very look does not appear new, -which is not the teaching of 
the deluded or the motivated, traditions of this type are authoritative, 
not anything and everything (00-), Those in which something repelling ~ 
is taught, promiscuity and indulgence and unclean eating and drinking 
are seen for them authoritativeness could not be conceded (03) 

Having made this peroration, Dhairyaragi asks if he has spoken 
the heart of everyone present there. They all applaud him for his 
eloquent words of wisdom. Saükargana says on their behalf : “Penetra- 
ting analysis, eloquence, mastery of Sastras, freedom from prejudice,— 
with all these, which school has not been supported by Sahata and 
who is there to excel Sahata ?” ([04).. Others in the gathering acclaim 
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Supporting what Dhairyarasi has said, Saükargana says to thé 
gathering: “The noble ones should take care to safeguard. two things. 
Each of these diverse traditions follows its own specific path and care 
should be taken not to mix them up. The gathering says, agreeing 
with him: “In each, Dharmas of universal application like non-violence 
are inculcated and these are common to all and no exception could be 
taken to them by any body. Outside of these, whatever special 
practices there are, characteristic of each, they should be persued as 
such by each, within itself.” As for the second thing to be taken care 
of, Satkarsana says: There are those who take the name of one or the 
other schools amongst you, indulge in bad practices and bring your 
own tradition into ridicule ; you should give no quarter to such people 
among your ranks." The congregation aggrees and adds: “This 
cannot be enforced by us, but one in office like Saükarsama or other 
officers of the State should see to the enforcement of this.” ‘Sankarsana 
says that the King has taken up this work, but they too on their part 
should not be negligent in this matter. They alleagree and Sankargana 
gives them all leave with the words: "You may all now go to your 
respective places and each school may follow its tradition according to 
its established practice.” And turning to Dhoiryaragi, he says that he 
will now appraise the King of what had taken place there, and then 
takes leave, 


(vi) 
. The persons figuring in the play 


Of those mentioned in the play, three names are definitely 
historical and identifiable. These are the author, and the contemporary 
King and Queen, Sankaravarman and Sugandha Devi. These three -- - 
Gre however only mentioned amt although they do not actually come _ ntioned an ठ ey do not actually come 
न न eee the stege, they are very much in the events of the pla 

To the King, Saükervaman, too, we have already devoted some 
attention. The RT. deals with him and his reign in ch. V, sls. 28 ff 
According to Kalhana (V. 27-8), there were other aspirants to the 
throne after the death of Avantivarman and it was by the exertions of 
the chamberlain named Ratnavardhana, who later become his minister, 
Saükaravarman got his father Avantivarman’s kingdom. The 


troubles continued and it was some § ara 
CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta SEDE kerri 


xxi 


vanquished his rivals. Having consolidated his throne, he set out oh 
the conquest of outlying areas and brought under his rule Darvabhisara, 
Gurjara, Trigarta etc. After his victories, he built at a place called 
Paficasatra, (the modern Patan) a township in his own name, 
Saükarapura (V. 56), and there raised two temples Sankaragaurisa 
and Sugandhess after his own and his Queen's names (V. 58), the 
remains of which could be seen today. After this, Kalhana says, 
Sankaravarman fell on evil ways, indulged in vices, confiscated the 
possessions of numerous temples, resumed villages gifted to temples 
after promising an annual contribution to them and oppressed the 
villages with forced "labour, He was persisting in these activities 
despite the entreaties of his young son Gopalavarman. Kalhana goes 
so far as to say that Sankaravarman became averseto Sanskrit and 
started talking Apabhrarnga. On his way back after a retaliatory 
military expedition, in the region called Urasa (Modern Hazara), he 
was killed by an arrow shot at him by a Svapaka (a Candala) from 
a hill top. ® 

His Queen Sugandha Devi, who is mentioned in the play, is, 
according to the RZ. (V. 57), the daughter of Svamiraja, King of 
the northern region. Im her name too, Sankarvarman built, as already 
noted, a Siva temple. When Saükarvarman died, his son Gopalavarman 
was young and Sugandha Devi ruled as his guardian. Kalhana’s 
picture of the Queen too from this point onwards is unfavourable. He 
records that she became morally dissolute and was entirely in the 
hands of a minister. Factions arose in the palace and through evil 
machinations, young Gopalavarman, and then his younger brother 
Sarhkata, died. “The Queen herself became full ruler then and with 
the help of the Ekangas and Tantrins (who were military groups), she 
carried on the rule for a time. She wanted to place somebody on the 
throne, but on this question, the Ekangas and Tantrins backed 
different persons and fell out, with the result that she was first 
dethroned and sent out and then brought back, and in the fight that 
ensued. was imprisioned and killed (A.D. 94). 

As already said, we have a different picture, of King Sankara- 
varman from the AD. Obviously if we are to reconcile the two 
accounts, we must suppose that our play and the praiseworthy 

l. Sec pp. 49-I52, Patan, Sugandhega and Saükaragauriévara temples, pl. 

LVI, ruins of the latter, in Ancient Monuments of Kashmir by Ram Chandra 
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activities of the King belong to the former part of his rule, 'ending 
with his conquests and the founding of Patan and its temples. In his 
NM., as already noted, Jayanta praises the King as a knower of 
Dharma, and upholder of Varnagrama and one who had suppressed 
the debased sect of Nilambara. The 4D. gives the same bright 
picture of the King.  Adopting almost identical terms, the play 
refers to.the same Nilambara sect and makes Sankargana say that the 
King will find a remedy for the evil being wrought by that sect (end 
of Act II. In this context, the AD calls the King 'Vargaérama- 
dharmamaryadacarya’ (p. 44). In beginning of Act III the two Sádhakas 
speak of the king as a stern ruler who had driven the Nilambaras 
out. Later in the same Act (p. 52), we are told that Saükaravarman 
is personally a great Mahegvara but that he is equally considerate 
towards all Agamas, that his good qualities were well-known (p. 53, 
verse 8) and that he is wholly devoted to Dharma. Under his righteous 
rule, we are told, the good souls have nothing to fear (p.55). In fact, 
his tolerance is said to be so much that the Vaidikas complain of his 
leniency towards the Agama-followers, Buddhists, Jainas etc. (p. 56). 
His being a devout Saiva is again mentioned at the end of Act III (p. 72) 
when he is said to be coming to sec the teacher Dharmagiva, and 
the Vaidika refers to the King in the same terms in the Viskambhaka 
at the opening of Act IV (p. 74). In the. beginning of the main Act 
itself, Sankarsana extols the King as one in whose heart Siva dwells 
always, who is an ocean of desirable qualities, who. delights to hear 
of the wise ones, who fulfils the desires of all good men and who is 
of blessed fame (p. 77). Itis here that he is referred to by his.name 
Yasovarman. 


érsand in reforming them by putting down bad practices. जा” 


- this task, the play tells us that the author Jayanta is helping hi ————————————————— 


<an adviser. THe references to this role played by the author have २. ————— 


already been cited. After his suppression of the Nilambaras, he is 
said to continue his special interest in this line and the two Sadhakas 
of the Smagana, appearing in the beginning of Act III refer to the 
King's drive against the non-Vedic sects and their fears about their own 
practices coming next for his adverse attention. From the conversation 
of the two Sadhakas we learn that the King, evidently on the advice 
of Jayanta; has made Sankargana shed his Snataka-state, marry and 
take an appointment in the State as the Superintendent of Dharma in 
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the whole kingdom ‘p. 47).  Sankarsana discharges his duties sg 
thoroughly that even the respectable ascetics following traditional ways 
begin to feel alarmed about a general anti-ascetic action by the State 
(p.52). In addition to exercising authority through Sankarsana, 
personally also the King keeps in touch with the great Saiva teachers 
like Dharmagiva to whom, it is said, he is to pay a visit. At the end 
of the play, Saükargaga tells Sahata that the outcome of the debate 
orf the Paficaratra Agamas will be communicated to the King. 

The Queen Sugandha is also seen from the play as evincing 


„interest in os mers, “Te the Dem sees Ace ती the two 

hakas who are afraid that their practices will be imperilled, think 
of contacting the chief Queen, Sugandha Devi, through a Yogesvari 
(p. 48). It is from the mouth of the Vaidikas in Act IV that we 
know more specifically that the Queen, unlike the King who is a 
MaheSvara, is a devotee of Narayana, that she is pro-Bhagavata and 
that there is also a court-official who is, like her, a friend and supporter 
of the Sattvatas (p. 76). When the differences between the followers 
of the Vedic path and the Bhagavatas come toa head, she nominates 
the impartial Nyaya scholar Dhairyaragi to preside over and conduct 
the discussion on the authoritativeness of the Paficaratra. 

The names of the Court-official friendly to the Sattvatas occurs 
probably in this context in the play but owing to the gap in the two 
mss., his name is not known. 

Another officer of the court whose name we know from this 
context is Mafijira. He brings the Queen's decree that Dhairyaragi- 
Sahata should preside over the discussion. The RT. does not know 
of any Maiüjira. Kuntaka mentions a poet named Mafijira as an 
exemplar of the style in which. the qualities of the graceful (Sukumüra) ' 
and the ornate (Vicitra) styles are mingled’, and a poet of this name 
is known also from a verse in the Subhasitavali (no. 2029). The 
Matijira of the ZD. may well be this poet. 

Among, the representatives of the different schools who appear as 
the chief characters, we have Dharmottara the Buddhist, Jinaraksita 
the Ksapapaka or Arhata, Vrddhambhi the Carvaka, Sañkarşaņa the 
Mimamsaka, Dharmagiva the Saiva who is a scholar in Nyaya- 
Vaisegika, and Bhatta Sahata alias Dhairyarasi, Naiydyika-cum-Sniva. 
The Paficaratrins or Bhagavatas or Sattvatas are presented in a group 
and no particular spokesman of them is named. The Vaidikas are 
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represented by two type-characters, a Rtvika and an Upadhyaya. 
The degraded Saiva sects are represented by two similar characters but 
with fanciful names Kankalaketu and Smasanabhüti who appear on the 
stage and a lady-sadhika Yogesvari who is just mentioned. As umpire 
in the debate in the first Act between the Buddhist Dharmottara and 
Sankarsana, we have a Vi$varüpa who, along with some others, is 
introduced as a great scholar, i. e. of the orthodox systems. No parti- 
cular Süstra is mentioned so far as Vi$varüpa is concerned. The 
Nilàmbaras are introduced as a general group. Among the minor 
characters are a pupil (Upasaka) of the Buddhist Bhiksu, a pupil (Batu) 
of Sankarsama, a servant (Ceta) of the last mentioned, an old Ksapanaka 
and lady Arhata mendicant Ksapanika, a pupil of the Arhata teacher 
Jinaraksita and Rajapurusas. 

The names of the main scholars among the above-mentioned 
have a historical air about them. There might have been actual 
contemporaries of Jayanta answering to them, though they might not 
have actually borne these names. Some of the, names appear to be 
echoes of well-known historical persons. Thus Dhormottara, the 
Sakya-bhiksu introduced as a Mah&pandita (9. ]3) may be an echo 
of the great Buddhist logician Dharmottarécarya whom Kalhana 
mentions (IV. 498) in Jayapida's reign (c. 800 A.D.) and on whose 
work Anandavardhana of Avantivarman’s reign wrote a gloss! 
Similarly Vi$varüpa may be an echo of a historical writer of that 
name. ‘The same is the case with Jinaraksita, Sankarsapa, Dharma- 
Sivas and Dhairyara$i alias Sahata. Sahata, like certain Kashmiri 
names ends in ‘ta’ and the suffixes Siva and Ra$i are known from 
literature and epigraphy as common endings of names of Naiyayika- 
Saiva ascetics. Vrddhambhi is likely to be an echo of the ancient 


l. Jayanta’s criticism of Apoha in the Jy4jamaijari is based on both 
Dharmottara and Dharmakirti. See Frauwallner, op. cit, p. 297. 

2. It scems futile to take him as the Dharma£astra commentator, supposed 
by some as the Vedintin Surcévara in his civil life. (Ind. Cult. 
Dr. Bhandarkar Vol. pp. 48-9). The statement made (p: 48, Ibid.) that 
Vifvaripa is mentioned in our play as a great Mimamsaka is wrong. 
This Vi$varüpa is more likely a Naiygyika, Scc A.L, Thakur on 
Vi$varüpa, op. cil. 

3. A Dharma$ivücürya and nine anustubhs from his Paddhati (Saivagama) 
are quoted by Ksemarüja in his Svaccandavytti, Vol. VL, Kashmir 
Texts, 56, pp. 8-9. 

4. It is cqually baseless to say that the AD. mentions Sahata alias Dhairya- 
yaéi as Jayanta's guru (Ind, Cult. bid. p. 49). 
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school of. Arthagastra, cited by Kautilya as the Ambhiyas. That 
there was at this time an active Carvaka dialectical literature for 
Jayanta to tackle is borne out by Jayarasi's Tattvopaplavasirha! and 
the citations from Purandara and Udbhata in the Zattvasaügraha and 
the Syadvadaratnakara.* 


( vii ) 
The Different Schools 

‘The play presents chiefly the schools of the Bauddha, the Arhata 
and the Carvaka; the Mimamsaka and the Ny&ya (including the 
Saiva) ; and the Agama (Paficaratra) ; six in number from which it 
was first surmised that the play might have been entitled Sagmata-nataka. 
The main doctrines of these schools and the ‘arguments used by each 
are well-known and the general drift of these could be seen from the 
detailed resume of the theme of the play given above. The dialectic 
material here has much in common with the NM. There are also 
echoes and citations in the play from works of Dharmakirti and 
Bhartrhari. Attention may also be drawn, in respect of the debate on 
Agama-pramanya, to the later work of Yamunacarya called Agamapra- 
manya where he refers to the Kasmirian tradition (Kasmiramnaya)? 
There are three further quotations in the play from the Nyayabhasya 
(p. 62), the Bhagavadgita (p. 90) and the Mahabharata (p, 68). There 
is a solitary reference to Vedanta in Act II, verse I4,* another single 
reference to Sarhkhya (IV. 7), and a similar mention once of Vyakarana 
(IV. 6). Scholars well-versed in the Samkhya, Vyakarana, Smrti and 
Purana are mentioned as present in the vast concourse of Pandits in 
the debate in the last Act. Ofsects of Saiva and of those among them 
given to objectionable practices, we have ample information in other 
sources. The only sect on which we have not much information and , 
whose exact identity we are not able to make out is the Nilambaras 
who, as we have noted more than once, occur in the NM. also, . 

As already noted the last mentioned appear in couples, a male and 
a female wrapped up together ina large dark garment under whose 
cover, they indulge in obscene gestures and acts. They sing songs in low 


l. GOS. 87. 

2. Works:and Authors cited in the Syadvadaratnakara, op. cit. 

3. V. Raghavan, Presidential Address to the XXIst AIOG, Srinagar, 796, p 2. 
4, In NM, too, the Vedjnta is only once or twice to be met with. 
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language, drink, invoke sage Nilambaranatha, glorify sexual plea- 
sures and criticise all schools of philosophy which deny the world 
of sense-enjoyment. In the play, they are introduced in the Act 
dealing with the Jains, but they seem to border, in their tenets, on 
the Carvikas. Among early works, Somadeva's - Y afastilakacampi? 
(959 A. D.) mentions them and gives us a verse on their philosophy of 
senseenjoyments. The Puratanapratandhasatigraha® has a story 
Nilapatavadhakatha in which we are told how King Bhoja did away 
with the males in a set of fifty Nilambara couples and set free the 
females. The Setutika of Padmanabhamisra however mentions the 


Nil&mbaras as a sect of Jainas.' 
Q 


(viii) 
The AD, and the NM. 


The intimate relation of the two works of Jayanta, the WM. and 
the AD. has ‘already been mentioned. Of the two, the NM. is the 
earlier, In the AD. there is a quotation, with the mention of the 
name of Jayanta, from the NM., the verse: सानाविषैरागममार्ग॑मेंदैः 
(p. 89, IV. 54) and this verse is to be seen in the NM., p. 267 (Viz. SS) 
Without such indication of source, there are passages and verses in 
AD. common with or close to those in the NM. The AD. verse 
IV. 42 is found in NM. p. 265 ; and AD I. 6 is NM, p. 404, verse found 
at the end of the section. To several such common or parallel passages 
in the two works, attention has been drawn in the footnotes to the 
Text, at the respective places. A fuller comparison will show more 
such passages, not noled in the footnotes. E.g. on the Buddhists’ 
advocacy of Ksanikatva on one hand and their collecting money and 
building large Vibaras on the other, see 4D. p. 0, verse 8 ff, and NM. 
p. 467, verses etc. and on the fact that as for the ultimate Purusartha 
` is concerned, there is no difference among the Agamas, see AD. p. 88 
l. In view Of the promulgator of the scet being mentioncd as Muni Nilümbara- 

nütha (IJ. sce ms. p. 4l, IL. 4 and last) there sccms to be no justification 
to link it with Balaráma who is callcd Niimbara and who drank much. 

2. K.M. 70, two volumes Vol. II, p.952-3 Fn. 2. Scc V. Raghavan, Gleanings 
from Somadcrasüri's Y. T. Campi, J. of the G. Jha Res. Inst. I. IV. p. 474; 
K.K. Handiqui Y.T. and Indian Culture, Kolhapur, 949, pp. 440-]. 

3, Singhi Jain Scr. 2. p. ]8. - 


4. दिगम्वरमेदा एव क्षपणकशवेताम्बराहतनीलाम्बररक्ताम्बरचर्मास्बरबरहाम्बरादय : । 


Setutika, Bcnaras, p. I07 
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(IV. 49) and NM. p. 267, the sentence: कि चागमानां विरोधोऽपि नातीव 
विद्यते प्रमाणानां पुरुषार्थे सर्वेषामविवादात्‌ । 


(ix) 
The Play 


Jayanta is himself aware that he has presented in the AD. 
a peculiar play. For the most part, the play is a series of scholarly 
discussions on the philosophical and religious doctrines of the different 
schools. But when presenting these debates, Jayanta has shown his 
poetic gifts in the descriptions of situations and in the drawing up of 
the portraits of the persons. His descriptive powers and graceful style 
and diction are seen in the verses and prose passages on the sylvan 
surroundings of the Buddhist and Jain monastic establishments. 
He is also able to make characters like the puissant Snataka-disputant 
Sahkargaga, the respected Dharmasiva and the saintly Dhairyarasi 
stand before us vividly. The whole situation in the world of scholarship 
and religious life in his time, in the capital, is made by the poet to 
live before our eyes. When dealing with the characters whom he 
wants to present in an adverse light, Jayanta brings into play his wit, 
sarcasm and gift for-lampooning. In the opening Viskambhaka of 
Act I, he ‘makes the Sakya Bhiksu hold forth on the Buddhistic . 
doctrines and when the climax is reached and he declares eloquently 
that everything is momentary, everything is misery and there is no 
soul or substance, the time signal for the morning meal is sounded and 
the teacher and pupil hasten to the dining hall. The contrast between 
the affirmations of monastic discipline on the one hand and the 
affluence and comforts of the Vihara on the other are effectively shown 
(p. ll). The rival Vadins are not, all of them, dealt with in the same 
steriotyped manner. The Buddhist Dharmottara, referred to as a 
Mahapandita, is delineated in a manner which preserves his dignity but 
in the case of the Arhata, Jinaraksita, in Act II, the rather low 
estimation in which Jayanta holds him is well brought out, first by the 
introductory Prahdsana in his penance-grove and then by his cowardly 
slipping away from the debate under some pretext. The Nilambaras 
coming in pairs covered ina single cloth, and their song, the night, 
crematorium and the Sadhakas, the haughty swaggering Carvaka, 
all these give a real variety to the dramatis persons. Some real 
drama is achieved by Jayanta in the early part of Act II, though 
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in the manner of the Prahasana. The whole love-scene of the young 
Ksapapaka and the lady mendicant and mischief of the Ceta of 
Sankarsana in the feminine guise is very effectively done. If Jayanta 
could go down to such burlesque, he can also soar up to sublime 
heights. The exalted spirit of tolerance that he works up through 
Dhairyarasi in the last Act uplifts the whole work so to say. A 
catholicity of outlook runs all through the play. Personally Sankar- 
sana seems to be a worshipper of Narayana, as is evident in tbe last 
Act, as he is coming to the congregation, troubled over the opposition 
between the path of the Vedas and that of the Bhagavata Agamas, and 
going into the Vishnu temple and praying there for light and guidance 
(IV. pp. 76-78). But he is fair and impartia? towards all Agamas, a 
Sarvagama-pramauya-vadin (p. 76), and at the same time a Vaidika. 
As a scholar and the King's Dharmadhikarin, he is only anxious that 
evil practices, opposed to the Vedic traditions, should be put down. 
As to the divine author of the Agamas, He is one, whether the texts 
glorify Siva or Visnu or any other deity or ideal; for, in truth, it is 
the one God who is known by diverse names.” With the old imagery 
of the several rivers falling into the same sea, coming down from the 
Upanisad and used by Kalidasa! and Puspadanta’, Jayanta says 
through the venerable Dhairyarasi 


नानाविधेरागममागेमे दैरादिश्यमाना  बहवो.उभ्युपायाः | 
एकत्र ते श्रेयसि संपतन्ति सिन्धौ प्रवाह्य इव जाहवीया: ॥ 


Jayanta adds another telling illustration also of the mansion to which 
there are many approaches and door-ways : 


प्रवेष्दुकामा बहवः पुमांसः पुरे यथैकत्र महागृहे वा | 
्वारान्तरेणापि विशन्ति केचित्‌ तथोत्तमे धाम्नि मुमुक्षवो di 


In the enunciation of the goal of salvation, the different Agamas 
have no difference : 


l. Raghuvaria X. 26 © बहुधाप्यागमैभिन्नाः पन्थानः सिद्धिहेतवः । 
aAa निपतन्त्योघा जाहवीया इवार्णवे ॥ 

2, Mahimnas-stava: 7 त्रयी सांख्यं योगः पशुपतिमतं वैष्णवमिति 
प्रभिन्ने प्रस्थाने परमिदमदः पथ्यमिति च । 
रुचीनां वैचित्र्याइजुकुटिलनानापथजुषां 
नृणामेको गम्यस्त्वमसि पयसामणंव इव ॥ 
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परमं पुरुषार्थं प्रति न चागमानां विरोधिता काचित्‌ | 
आदिश्यते हि सवेः कैवल्यं तुल्यमेव फलम्‌ ॥ 


The one supreme being, out of compassion for 

all beings, takes out of his own free will, diferent forms 
* and preaches different teachings, but whether it is called 
Siva, Pagupati, Kapila, Visnu or Sankarsana or Jina or 
Buddha, it is a, difference only in name but not in the 
reality. 


एकोऽप्यसौ सकलसत्त्वहिताय काय- 
मिच्छाविनिर्मितमनेकमुपादधानः | 
नाच जाच विविधा बिर्भात 
तास्ताः समस्तसुवनप्रथिताः समाख्याः॥ 
एकः शिवः agafa: कपिलोऽथ विष्णुः | 
संकर्षणो जिनसुनिः सुगतो मनुर्वा 
संज्ञाः परं प्रथगिमास्तनवोऽपि . काम- 
मव्याकृते तु परमात्मनि नास्ति सेदः॥ २८ । - s/z d 


—a message which has been voiced forth in this country 
from the times of the Rgveda and whose value is not 
any the less to-day for this country or indeed for the 
world. 


V. Raghavan 
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N आगमडम्बरं नाकस्‌ ॥ 
॥ प्रथमोऽङ्कः ॥ 
तदत्र चः क्रम विनश्यदनाद्यवि्य- 
मुद्द्योततां' स्फुरदमन्द्नचाभिनन्दस्‌ | 
संविरपरेऽ्धतरणोम्छुख एव यत्र 
शाम्यन्ति कान्तन्निषयान्तरभोगवाञ्छाः ॥१॥ 
॥ नान्यन्ते सूत्रधारः ॥ 
अहो, अदो? नटत्वं नाम जघन्यः कोऽपि. `सतताभ्यस्तद्वत्क 
कपरव्यापारडम्बर[:]इड्म्बभरणोपायः 
हरो विष्णुब्रह्मा घुनिरवनिपः पामरपशु- 
fiat भीरुः शूरः प्र्चदितमतिदःखित इति । 
स्पृशन्‌ सर्वाकारान्‌ विहरति जनो निल्नपतया 
नटो चस्तुस्थित्या जठरभरणे शिन्पशरणः ॥२॥ 
तद्‌ वरमिमं इशिल्पमल्पफलमलघुक्लेशमतित्रपाकरश्ुपसंहृत्य 
क्चिदाथमे किमपि गुरुकुलग्मपासीनः सकलदुःखोपरमं परमं पुरुषाथ- 
मभिगन्तुं यतिष्ये | 
_ ॥ विसृश्य I 


‘Sy कृपणक कुपापात्रप्रायं कुटुम्बमरमपयित्वा गम्यताम्‌ ! 
॥ अग्रतोऽवलोक्य ॥ 


भवतु, अयुष्य तावदाशयं विज्ञास्ये । 


१ बुद्योततां क, ख। २ अहो क । ३ "wm क, “स्तसुत्तर” (१) ख । 
४ क्वदा” क, कदा” Al ५ क्षेसं क, ख । 


be CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


र्‌ आरामङम्यरे 


॥ प्रविश्य पारिपारश्वेकः | सूत्रधारमवलोक्य ॥ 
किमयमद्य निर्वेदपरिष्ठानवदन इव इश्यते ? एच्छाम्येनम्‌ | 
॥ STERT ॥ ॒ 
भाव, किमिदं विषणणबदनमास्यते ! ag कचन विनिर्धुक्तोऽसि 
बृत्तिकारशिष्येः ! i 
॥ सूत्र ॥ 
॥ पूर्वोक्तं यतिष्य इत्यंन्तं पठति | 
॥ पारि॥ 
अलमस्थाने निर्वे देन । को. नु खलु देवेषु मनुष्येषु fudg ar 
कपटयर्यामुत्ती्य परमार्थे पर्यवसितः ? wd एवायं ब्रक्षादिस्तिर्यक- 
पर्यस्तो जन्तुग्रामः संसारमाययैव परिबतेते । . भवतः ` किमधिकं 
जातम्‌ 2 
मायांविडम्व्यमानस्य विश्वस्य जगतो यथा | 
व्यवहारो न सत्यार्थस्तथास्माकं भविष्यति` ॥३॥ 
॥ सूत्र ॥ 
मारिष, यथाह 'भवान्‌ | कि स्वयमीदृशोऽप्यशक्य निर्वाहोऽस्माः 


कीनो व्यवहार: 
॥ पारि ॥ 


भाव, कथमिव ! 
Ungu ॥ 


मारिष, भरतमुनिनोपदिष्टे दशरूपकम्रयोगे किल कृतश्रमा वयम्‌ | 
अद्य चात्रभवतः - शैशव एव व्याकरणमिवरणकरणाद्‌ TRER 
इति प्रथितापरनाञ्नो भव्जयन्तस्य शिष्यपरिषदाहमाज्ञप्ञो यथा- 


१ थे पर्यवसित’ इत्याविः "जातम्‌ । मा? इत्यन्तो भानः खपुस्तकाद्‌ wee: । 
२ aah, ख । ३ भगवान्‌ क, ख । 
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प्रथमोऽङ्कः , 3 
अस्मद्गुरोः कृतिरभिनवमागमडस्बर॑ नाम किमपि रूपकं प्रयोक्तव्य- 
मिति | तदिदमलौकिकमशास्त्रीयमम्युक्तपूवं कथं प्रयु्ज्महे ? तदस्याः 
'कुतृत्तिकाया उपेक्षणमेव श्रेयः | 

॥ पारि॥ 
भाव, 'मेवस्‌ । अनतिक्रमणीयशासनाः खल्वत्रभवन्तो ae 

. कारस्य शिष्याः | _यत्‌ पुनरशाख्रीयमिति शङ्के, तत्र क; ग्रयोक्तु- 
रपराधः? ` 
काव्यं करोति स कविर्भरतोपदेश- 

gag तस्य च तथा ग्रथयन्ति शिष्याः | 
सामाजिकास्तव त एव भवान्‌ ग्रयुङ्क्तां 

पाश्वस्थितः परिबदिष्यति कि जनोऽन्यः ॥४॥ 


॥ सूत्र ॥ 
कृतं जनापवादेन | 
॥ पारि॥ 
तत्‌ किं रानभयमाशङ्कसे ! 
॥ *सूत्र | सस्मितम्‌ ॥ 
तदापि नास्ति | 
॥ पारि ॥ 


तत्‌ कि विलम्बसे ? ag नियुज्यन्तां तासु तासु सौगताईतादि 
भूमिकासु कुशीलवाः 
i ॥ सूत्र ॥ 
मारिष, न AA दुवंहमिदमुद्दोडुमिन्द्रजालमायाप्रायं 
vex | 
१ “वित्तिकायाः क, ख। २ मेवम्‌ क, ख । ३ प्रयुक्त क, ख । ४ इत आरभ्य 
qa? मारिष इति वचनावधि लुप्तम्‌ क । 
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2 ANAE 


अशास्त्रक॑ वास्तु तदन्वितं वा 
. काव्य, जनः ङुप्यतु रज्यतां वा | 
अहं तु निर्विण्णमनाः ate 
मुत्सृज्यतीर्थानिचिनोमि तावत्‌ ॥५॥ 
भवान्‌ पुनः कृपणकमस्मत्कुडुम्बक वा संवाहयतु, मामेव T- 
. गच्छतु | मया त्विदानीमेवास्मिन्‌ महति बिहारे वीतरागमिश्षुशत-. 


परिशहीते नातिदूरे निर्वाणमागदेशिनि तत्तवुथुत्सुना प्रवेष्टव्यम्‌ । . 
॥ इति निष्क्रान्तौ ॥ 


॥ प्रस्तावना ॥ 
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र -प्रथमोऽङ्कः. | x 
॥ ततः प्रविशत्यासनस्थो रक्तपटसंचीतः शाक्यभिक्षुरुपासकश्चाग्रतः ll 
$ ॥ भिक्षुः । सवैराग्यम्‌ ॥ | 
अनादौ संसारे स्थितमिदमहो मृहमनसां 
जनित्वा जन्तूनां मरणमथ सृत्वापि जननस्‌ | 
इयं सा दुःखानां सरणिरिति संचिन्त्य कृतिभि- 
निंधातव्यं चेतो जननमरणोच्छेदिनि पदे' ॥६॥ 
: ॥ उपा ॥ 
भो भदंत, कि खु एदं जणणमरणववहारबाहिरं ठाणं ! केण वा 
उवाएण 'एदं पातीयदि | 
॥ Rig: ॥ ; 
` धीमन, यदि शश्रूपुरसि, तदिह चतुराय॑सत्यपरिज्ञाने यरनमाघेद्ि। 
. ॥ उपा UI 
भो भदंत, किं उण ते चत्वारि अय्यसच्चा ! 
॥ Rag: ॥ 
diag, दुःखं `सञुदयो निरोधो मार्ग इति “चत्वार्यायसत्यानि | 
॥ उपा ॥ 
भो भदंत, इत्तियमेत्तेण [ण] मे पबोहो उप्पण्णो । सबित्थरेण 
saag भवं | 
॥ भिक्षुः ॥ 
आयुष्मन्‌, बोष्येसे-- 
स्वसंवेद्यं तावत्‌ सुखविसदश दुःखमखिल . 
यतस्तस्योद्भूतिः स तु -सग्ुदयो मोहमहिमा | 


१ द्रः वैशेषिकसुत्रवैदिकवत्तौ पृः १३४. .२ णदं पाठीयदिक। ` ३ समुदायो 
क, ख। v चत्वायंस क, ख।. 
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& — आगमडम्बरे 


निरोधो निर्वाणं सकलपरितापव्युपरम 
उपायस्तत्प्राप्तौ कुशलमतिमिमार्ग उदितः ॥७॥ 
[ उपा | 
मो भदंत, केणदाणि उवाएण अप्पा शं दीहरपबन्धपउत्त मोत्तण 
त्तरं दुःखगहनं णिव्वाणे शिवसदि ? 
॥ भिक्षुः ॥ 
साधो, न साधु बुध्यसे न खल्वात्मा नाम करिचत्‌, यो 
दुःखसङ्कटमुत्तीयं निर्वाणमधिगच्छति | ननु, 
संसारकारागारस्य दारुणायासकारिणः | 
अयमेच इढः स्तम्भो यः स्थिरात्मग्रहो' नुणाम्‌ dicil 
तथा हि, E i 
अयमहमिति पश्यतो हि जन्तो- | 
भंचति ममेदभिति भ्रुवं प्रतीतिः । 
अहमिति च ममेति चावगच्छन्‌ 
न हि विजहाति` जडाशयः ISU USI . 
अविग्नलुप्रतृष्णस्य दूरे वेराग्यभावना | 
अनभ्यस्ते च वैराग्ये संसारतरणं कुतः ॥ १०] 
॥ उपा ॥ 


भो भदंत, जदा दाव नत्थि य्येव कोऽवि. अप्पा, को दाणि 
संसारदुक्खमणुभवदि $ को वा एदं उत्तरिश निव्याणागारए* 
पडिबज्जदि ? 
॥ Rig: । सस्मितम्‌ ॥ 
वत्स, निरोधो निर्वाणमपचरगेः समाप्तिरिति नित्येऽपि सत्यात्मनि 


१ “नृहो क, ख। २ विजहति क, ख। ३ “गायए क, ख | 
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प्रथमोऽङ्कः - ७ 


सुतरामघटमानस्‌ | न हि नित्यस्य निरोध उपपद्यते | तस्माद्‌ 
` विज्ञानमात्रमेवेदं हर्षविपादाद्यनेकरूपरूपितमनादिग्रवन्धप्रवृत्तविचित्र- 
चासनानुसारसमासादितबितताकारमेदमसुना नेरात्म्यादिभावनामार्गेण 
वयंपनीतविविधोपाधिपटलोपहितनानाकारकालुष्यममलसंविन्मात्रनिष्ठ- 
मुपतिष्ठतां' वा सन्तानात्मना सन्ततिरेव वा विच्छिधतामित्वयमेच 
*निर्वासमार्गो नेदीयान्‌ | 
॥ उपा ॥ 
भो भदंत, जदि नस्थि थिरो अप्पा, परलोए कस्य कम्मभोओ! 
zfud पि कस्य सुमरणनिवंधना होन्ति ववहारा ? 
॥ भिक्षुः ॥ 
कुशलं बोध्यस | 


अर्थे क्रियासाधनतां च ` नित्याः 
वक्रमाक्रमास्याञुपयान्ति भावाः । 

नार्थेक्रियां काञ्चिदसाधयन्तो 
भवन्ति चेते परमार्थसन्तः' ॥११॥ 

एवं हि वदन्ति नीतिविद्‌ः, 
यदेवार्थक्रियाकारि तदेव परमार्थसत्‌*॥१२॥ 

इति | अपि च, | 
नायं कुम्भो नश्वरांत्मान्यथा वा 
- तो नाशं मुद्गरादेरु R I 


१ निष्दमपतिष्टता? क, ख । २ नित्या क। ३ Pew? क, ख। ४ मत्तः 
` क, °मस्तः ख। ५ द्र; न्यायमञ्जरी, चोखम्बा, इयभागे पुः १६ : सत्वं ` 
तावक्यकियाकारित्वमुच्यते । यथाथंमर्थक्तियासमथं' यत्‌ तदे परमार्थसदिति । 
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3 ; आगमडम्बरें 
` व्यथों वा स्यादक्षमो' चा स हेतुः 
कल्पऽप्यस्यानागमादू वा न नश्येत्‌ ॥१३॥ 
तेनात्मसाभसमनन्तरमेच भावा 
E नश्यन्ति भान्ति तु तथा `समसन्ततित््रात्‌ । 
सन्तानबृत्तिमवलम्ब्य च BEAT. 
स्मृत्यादिकार्यथटनादि न दुःसमूर्थम्‌` ॥१४॥ . 
॥ उपा ॥ 
जदि सअलो GUAT भावसत्थो, नत्थि य्येव एदस्स बिइए 
खणे अवत्थिदी |. ता कहं एसो त्रिएणाशेण विसईकादुं पारिअदि! 
अत्थो खु त्रिणणाणण सह अनुवादेश पकासिञ्ञते। विण्णाणं 
चा जिणितो विणा णिञ्रंतणे, आआरं वा अप्पत्ते तेण -विसईकरियदि। 
अण्णहा च TFA खणभाइणों दुल्लहं | 
॥ भिक्षुः ॥ . 
आयुष्मन्‌, यदि स्फुटं Tale तदर्थोशपि नाम न कश्चित्‌, 
विज्ञानस्य यो विपयभात्मुपयाति | ज्ञानमेवेदं नीलपीताम्बराक्ार- 
खचितमत्रभाति* । ङुतः, कक 2 
आकारद्वितयाश्रितं न युगपज्ज्ञानाथयोरवेदनं .. 
लोकेऽर्थश्च जडः प्रकाशबपुषा^ ज्ञानेन चेद्‌ गह्यतेः। . , 
स्यादादो ग्रहणं प्रदीपवदनाकारं मनो गृद्यते 
ज्ञानं तेन तदेव भाति विविधाकारं कुतोऽर्थोऽपरः | १४॥ 
तस्मात्‌ wi शून्य सर्वं चाणिक निरात्मकं wd । 
. सवं दुःखमितीत्थं ध्यायनिर्वाशमाप्नोति ।। १६॥ 


< 


१ qant क्‌, दक्षमो ख। २ मससं° क, ख। ३ ०सथी क, ख । Y [? ]अणुवाबादेन 
पंकासिज्जंते क, ख । ५ खचिन” क, ख। ६ प्रकाम” कं, ख़ 
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| प्रथमोऽङ्कः ! zo UE 
॥ नेपथ्ये गण्डिकाध्वनिः ॥ 
- ॥ उपा । श्रुत्वा ॥ 
भो भदंत, एसो खु सअलभिक्खुसंघसंघडणवेलापिसुणो गण्डि- 
सदो समुच्छलिओ । ता एत्यभवं पमाणं. ` 
॥ भिक्षुः ॥ 
यद्येवम्‌, तद्‌ यथा वेला नातिक्रामति तथा समाचरामः | | 
॥ उत्थाय परिक्रम्य दिशोऽचलोक्य ॥ ; 
एष खलु मसणालतन्तुधवलयज्ञोपवीतलाज्छितश्यामवक्षस्थलो 
वेणुयष्टिहस्तः कोऽपि ब्राह्मणयुचा इतोऽभिवतंते | (तद्‌ यावदेष न 
वेलाविध्नब्षुत्पादयेत्‌, तावद्‌ यथाप्राप्तमनुतिष्ठामः | 
: ॥ उपा ॥ . 
भो भदंत, को वि अ कालो एदस्स वम्हणजुवाणस्स इह faa 
चट्टांद। जस्सि य्येव खणे इमस्सि रुक्खमूले' भदंत उपबिदठो तस्सि 
य्येव खणे एसो इह पविट्ठो भदंतेण ण लक्खिदों । लदाजालंतरि- 
देण एदिणा सअलो य्येव आयण्णिदो' भदंतवणिणदो उवएसो | 
॥ मिल्लुः ॥ | 
यद्येवं ततः किं तथाविधेनेत्र वयमिदानीं वेलां लङ्घयामः ! 
॥ इति सहोपासकेन निष्क्रान्तः ॥ - 
0 [Amm] 
॥ ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टः स्नातको gA l 
॥ स्नात ॥ 
स्वाध्यायः पठितो यथाविधि परामृष्टानि चाङ्गानि षट्‌ 
मीमांसापि निरूपितेति विहितं कमे द्विजन्मो चितम्‌ | 


१ Was, ख। र आयसिदो क, ख । 
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१० झागमडम्बरे 


नित्याधूतकुतकधूसरगिरां यावत्‌ तु वेदां 
न्यक्कारो न कृतः कृतार्थ इव मे तावन्न विद्याश्रमः ॥१७॥ 
maA वेदविप्लवकृतां कुबुद्धयः शोद्धोदनिशिष्यकाः | 
तदेनानेव स्तेनानिव तावन्निशुह्णीमः। 
॥ परिक्रामति ॥ ` 
॥ ag: ॥ 
अय्य, उचणीदं मए एदं णहाणोवञ्ररणं | wig पत्थिदो 
झय्यो । 
॥ स्नात ॥ 
कि चातः ? 
॥ ag: ॥ 
ण खु अणुऊलं उवचिट्टदे । बिहारगामि खु एस मग्गजणो* 
सअलो संचरदि | 
W स्नात ॥ 
नन्वत्र विहारे भिक्षूनबलोक्य ततः स्नास्यामः। 
॥ wg: ॥ 
ज॑ अय्यो आणवेदि । 
॥ उभौ परिक्रामतः ॥ 
॥ स्तात | अग्रतोऽवलोक्य ॥ 
अहो विहारस्य रामणीयकम्‌ । इह हि, 
ग्रासादाः शशिररिमिशुभ्रहिमचच्छुङ्गप्रतिस्पधिनः 
स्निग्धान्याग्रवणानि शाद्वलचिता हृद्या लताभण्डपाः | 
उन्मीलद्बिसकन्द्दन्तुरशरइ्योमानुकारोदकाः 
पश्निन्यो बिहरत्सरोरुहरजोरक्ताज्ञभृङ्गाङ्गनाः ॥१८॥. 
१ स्यक्तारो क, ख। २ WSNÜ क। ३ भज्जजणो क, wd 
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प्रथमोऽङ्कः ११ 
॥ पद्मिनीं RRR: ॥ 
अधःशाखेरूध्वस्थितविततमूलेः कमलिनी- 
जलं धत्ते लक्ष्मी पुलिनतरुपण्डेः प्रतिमितेः | 
इहान्तदृश्यन्ते विटपविनिषिष्टाः क्षितिरुहं 
THER: खादन्तः फलशकलयुत्तानवदनाः ॥१६॥ 
० wae 
अय्य, पेक्ख एआण मउअ्रपवणंदोलिअविचित्तधयवडमणिडअ- 
मेरुगणिडआनिव्विसेसपासादव्मंतरविणिवेसिदाणं quee 
पज्झरंतनिरंतरपहावित्थारगसुंदरबण्णआमरणभ्रूसिआणं बुद्धपडिमाणं 
चंदणबणसारघुसिणमअणा ह्विविलेवणइस[म]धूवोपददारसामिद्धी | अहो 
THC | 
"E | निवेण्ये ॥ 
न खलु तपस्विजनमठिकास्थानमिदम्‌ । राजोद्यानमेतत्‌ । कष्टं 
भोः कष्टम्‌ । 
विटपथिकलुण्ठ्यमा नेचन्द्ये पथि जातगहनदिड्मोहे! | 
अस्थाने चिप्यन्ते विविधानि धनानि धनवद्धिः ॥२०॥ 
*किलाग्रमाशेऽप्यस्मि्नागमे विषयसुखपराङ्युखमनसां समाधि- 
भावनाभ्याससक्तानां यथातथाकल्पितम्राणबृत्तीनां किमेवबिधैरमुप- 
शान्तजनो चितैभोगसाधनविभवेः ? 
॥ se ॥ 
wea, पेक्ख पेक्ख | एदरिंस धवलहरसिहरे सुरहिकुसुमधूवगन्ध- 
पन्मारणिन्मरमरिददसदिसाइचहे एदे वंदआ* मोअणोम्ुहा च्व दीसंति। 
१ निवंणंयन्‌ a, २ निएंतरपहाविस्यद्ग° क, ख । ३ अन प्रन्यपातः संभाव्यते । 


$- den क, ख । 
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१२ आगमडस्बरे 
pur ; ॥ स्नात ॥ 
साधु लक्षितम्‌ | तत्‌ कदाचिदावां दष्ट्वा स्वव्यापारयन्त्रणामनु- 
भवेयुरेते frat: तदिहेव लतामण्डपे तावदेभिरनुपलक्ष्यमाणौ चणं 
पश्याव एषाँ व्यवहारम | | 
॥ तथा Spe: ॥ 
BE । सक्रौतुकमवल्लोक्ष्य ॥ 
sr, केनचिदपि भिक्षुणा सङ्गभोजने दुःखेनापि' स्नातम्‌ ? 
DES ॥ xg ॥ 
Fagg एहाणं | अंघरपरिवत्तनमेत्तं पि ण॒ कदं | 
॥ स्नात | निपुणं RAR II 

. आचमनकल्पोऽप्येषां -शूद्रनिविशेषः | कथं चत्वारो वर्शा qui 

MET अपि वा सत्र एयेकस्यां पंक्तौ perd ? अहा रम्यमाश्रमब्रतम्‌ः। ˆ 
॥ az: ॥ 

_ अय्य, ण इत्तित्र व्येव एदं dau एदाण परिविसंतीण भक्ख- 
दाणोम्मुहाण थोरथणमंडलाण दासीण विविहविब्भमा कडक्खा 
मिक्खुवयणेसु णिपडंता । एदं च कि पि णिम्मलकलसणिकिखत्तं 
पाणयगुवणीदं । 

॥ स्नात ॥ . 
पक्करसशब्दनिह्व तमन्यव्यपदेशमत्र ` मधुपानम्‌ | ` 
मांसाशनं च कोटित्रयरहितमहो ATH ST ॥२१॥ 
Il ag: ॥ ea 
अय्य, पेक्ख deu | एसो भिक्खू, 


Ed. भूमेणापीति पाठः संभाव्यते। २ “मद्यव्यप” क, ख । 
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प्रथमोऽङ्कः ` १३: 
RRA वि पिअइ ण तहा जीहाइ भमंतकुवलयं पाणं । 
RA जहा दासीण विञ्सिअलोअणं वणं ॥२२॥ - 
॥ स्नात ॥ 
भवतु, इष्टो बीतरागाणामाश्रमसमाचारः | 
, । बढु॥ 
उञ्जाणेसु णिवासो' gad पाणं च सुलहमण्णं पि | 
ण य कि पि णियमटुक्खं धण्णो वंदत्तगं लहइ ॥२३॥ 
॥ स्नात ॥ 
अलमिदानीं परिहासेन | ,एष स महापण्डितः प्रसिद्धो धर्मो- 
रनामा भिक्षुः कृताहारः प्रासादादवतीयं तरोरधश्छायायां शाइल- 
. शुचमध्यास्ते` | तदुपसर्पाव एनम्‌ । 
॥ त्तः प्रविशति. यथानिर्दिष्टो भिक्कुरुपासकश्च ॥ 
uf EU. 
` आयुष्मन्‌, अपि ग्रृहीतं. तद्‌ भवता हृदये दयानिघेभंगवतो 
बोधिसत्त्वस्योपदेशजातम्‌ ! 
॥ उपा ॥ 
पुणो वि भदंतो अणुग्गहं करिस्सदि | 
॥ frg: । अग्रतोऽवलोक्य ॥ 
. अयमसावद्यापि त्राह्मणयुवा स्थित एव | विवक्षो[र] इवास्य 
मुखं पश्यामि | | 
छ ॥ स्तात | उपसत्य ॥ 
faa, इुशलिनो भवन्तः? कच्िदविश्नम॒पपद्यते त' इयमा- 
श्रमचर्या ! | 
१ उज्याणे मुणि” |क, ख। २ शाड्वलभुवन” क, ख । ३ एवा" क, ख 
४ Cada? क, ख; दते ततेय” ? 
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१४ 


आगमडम्बरे 
॥ frg: ॥ 
स्वागतम्‌ | अनुपहतेयं शाद्वलभूमिः | उपविश्यतास्‌ | 
॥ स्नात | उपविश्य ॥ 
कि पुनरस्योपदिष्टमाचार्यण यत्रैवं ग्रहणं veu ? 
॥ भिक्षु: । उपासकमुदिश्य |! 
Ale यदेष पृष्छति | : 
॥ स्नात | [स्वगतम्‌] ॥ 
केयमवज्ञा' उपासक बही ति ! 
[ प्रकाशम्‌ ] 
बटो, “UST यमयमाचष्टे | 
॥ I: ॥ 
ब्राह्मण, शृण्वस्मादिति ननु Wd युक्तम्‌ | 
॥ स्तात ॥ 
भो रक्तपट, न खल्बाख्यातोपयोग इत्यस्य विषय एवंविधाः 


ग्रलापाः। इन्त ! “नटस्य शृणोतीत्ययमेतात्र न्यायो युक्तः | 


॥ भिक्षुः । [स्वगतम्‌] ॥ 
अहो मो खयं द्विजन्मनो यस्य त्रिभुवनैकशुरोः परमकारु शिकस्य 


भगवतो बुद्धस्य प्रलापः | 


॥ स्तात | उपासकसुह्दिश्य ॥ 
त्वमपि कथय तावत्‌ किमनेन पाठितोऽसि* | 


॥ उपा ॥ 
शं चचारि मे अय्यसचाइ गुरुणा sales | दुक्खं समुदओ 


रोहो मग्गोत्ति | 


१ °सवक्त्रां क, ख। २ शुणु स्वय° क, ख। ३ ब्रः अष्गाव्यायी १।४।२९ | 


४ द्र: महाभाष्यम्‌ १।४।२९ ५ पठितो? क, ख, । 
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प्रथमोऽङ्कः w 
AL स्नात । सस्मितम्‌ ॥ 
इदं तत्‌ परमकारुणिकशासनम्‌ ? अयं स न प्रलापो यत्र नैरा- 
त्म्वदर्शनं श्रेयोमार्गं इति गीयते ! 
॥ भिक्षु: N 
fissa, अग्नीषोमीयादिपशुविशसनं श्रेयःसाधनं स्राध्विति qu- 
दष्टिभावनाकलुपितान्तःकरणानां भवद्विधानां प्रलाप एवायमाभाति 
. परमाथोंषदेशः | 
॥ स्नात ॥ ` 
कथमयं दुराचारः शाक्यो वेदवाक्येष्वपि विवदते | कि wa ! 
कस्याग्रतो 'जूमः ? पतितसङ्घसंबाध एवायं विहारो वतेते | 
. ॥ दिशोऽबलोक्य | सहृषेम्‌॥ 
अहो चतामी विहारोद्यानदर्शनदोहदिनो5तिवहवः पुण्येरत्रभवन्तो 
विश्वरूपप्रभृतयो महाविद्वांसः प्राश्निका उपस्थिताः | भवतु, लब्धो- 
STAT पापानां निग्रहस्य | 
॥ त्ततः प्रविशन्ति यथाविभवं प्राश्निकाः ॥ 
[प्राश्निका:] 
एष स्नातकसंकर्पणश!, एप च भिक्षुधमोंत्तरो विवदमानाविव 
चदनलच्म्येव* लक्ष्येते इन्त, पश्यामस्तावत्‌ | 
॥ गोष्ठी परिक्रामन्ति ॥ 
क ॥ भिक्षु: ॥ 
स्वागतमार्याः, इहोपषिश्यताम्‌ | 
: ॥ इति शाइलमभूमिं निर्दिशति ॥ 


१ ब्रवीमः-क, ख। २ प्रविशति क, ख। ३ GS IIT m 
wet? । 
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१६ आगमडम्बरे 
॥ प्राश्निका: | उपचिश्य ॥ 
किमिह प्रस्तुतम्‌ ! 
॥ इति सिक्कु' प्रच्छन्ति' ॥ 
॥ Rig; ॥ 
रुष्य यज्ञोपवीतिनो बोधिसच्योपदेश: प्रलाप इवाभाति | 
॥ स्नात Il 
अयमहृमेष च भिक्षुः परीक्षकाः कृतधियो भवन्तः 
इत सारासारतिचारे* कुतोऽन्य एवंविधोऽवसरः ॥२४॥ 
॥ प्राश्नि। ` 
न्याय्यं चेदमिधीयते परिमितं सिद्धान्तबीजं वचो 
हेयं चेच्छलजातिनिग्रहपदप्रायं कथाडम्बरम्‌ | 
न EU हृदि वाचि नो परुषता न ARAN मुखे 
साधूनां यदि वाद एप तदिमे qus सम्या* वयम्‌ ॥२५॥ 
॥ भिक्षुस्नातको ॥ 
एचमेतद्‌ यथार्याः समादिशन्ति | ) 
- ॥ प्राश्निका: ॥ 
तत्‌ कोञ्त्रमवतो; प्रथमपच्चवादी ? 
॥ स्तात ॥ 
कृत एव भिक्षुणा पूर्वपचोपन्यास उपासक प्रबोधयता । 
॥ Brg: । स्नातकमुद्दिश्य ॥ 
अपि श्रतं तद्‌ भवता ? : ' 


3 ०. » 


॥ स्नात ॥ 


cad 
unccc-——————— —]————————— ——— Á————P——— ETT 
१ पूच्छतिक,ख। २ विचार क, स। ३ नंवंधो क, a, aden}? 
Y सत्या क, ख; सज्ज ? 
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` प्रथमोऽङ्कः EC 
uf: ॥ - र 
यद्येवम्‌, तदनुभाष्यताम्‌ | 
- || स्नात ॥ 
वाढम्‌ | TIT एवानुभाष्यते तावत्‌ | 
दुःखं तस्य निमित्तं तदुपरमस्तदुपपत्तये मार्गः । | 
नेरात्म्यदशैनाख्यस्तत्सिद्विः चणिकतासिद्धेः' ॥२६॥ 
तत्‌ चणिकत्वं सच्चान्नाशं प्रति कारणानपेचत्वात्‌ । _ 
स्सृत्यादिव्यवहारः सन्ताने हेतुफलभावात्‌ ॥२७॥ 
चणिकोऽपि न बाह्मोज्थः कश्चित्‌ संवित्तिविषयतां याति । 
आकारनिचयखचितं चकास्ति विज्ञानमेवेद्स ॥२८॥ 
तस्मात्‌ सवं शून्यं सबं क्षणिक निरात्मकं सर्वस्‌ | ` 
. सब दुःखमितीत्थं घ्यायन्निर्वाणमाझोति ॥२६॥ 
uta 


4 


अपि भवत्वेवम्‌ ! um 
॥ भिक्षु: । सावज्ञम्‌ ॥ 
आं भवति संचिप्तम्‌ । 
॥ स्नात ॥ 
तदत्रेदानीं श्रूयताम्‌ | 
| : ॥ प्राश्निकाः ॥ 
अवहिताः स्मः | ; 
॥ स्तात ॥ 
: अयं यथोक्तः चणमङ्गसिद्धौ 
सत्यां भवेदप्यपवर्गमागेः | 


१ "सिद्धिः क; ख । 
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EL आगमडम्बरे 


विचायमाणास्तु न नेपुणेन 
स्पृशन्ति भावाः चणभङ्गुरत्वम्‌ ॥३०॥ 
.॥ Rig: N 
ga: £ ; 
; ! ॥ स्नात ॥ 


S ) 
it ॥ भिक्षु: ॥ 
aden हेतु! सत्त्वादिति |- 


eae ` 
` सत्त्वाख्यं यदवादि मानमलसद्दृष्टान्तवन्द्यात्मनः* ` 
` संबन्घग्रहणं म शक्यमृजुना मार्गेण धूमाभिवत्‌ | 
नित्येभ्यः क्रमयौगपद्यविरहाद्‌ व्यावर्तमानं पुनः 
सतत्‌ qui निदधीत frg पदं गत्यन्तरासंभवात्‌ ॥३१॥ 
॥ मिल्क! ॥ | : 
aad ततः "Rap? व्यत्रिकमुखेनापि ` व्यासिग्रहो व्याप्तिग्रह 
n 2-3 oM 
| स्नात॥ "` 


नित्येभ्य इव तेनेव व्यापकासंभवेन ते) . | 
चशिकेम्योऽपि भावेभ्यः सत्त्वं व्यावतंतेतराम ॥३२॥ 
पर्य्‌, i i Ue Rear oa ge 
उत्पाद्य काञ्चिदपि यद्ययमारमेत ` | 

मावः क्रियां चणिकतां न तथा सतीयात्‌ | 


१ न भुक्तो क, ख। '२ वन्य=्वोद्धः। ३ “किभा क, ख] 
ड BAMA क, ख । : DRM 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


प्रथमोऽङ्कः ` g^ 
तस्यात्मलाभसमनन्तरमेव सृत्यु- - | 
क्रोडीकृतस्य करुणावसरः FASA: ॥३३॥ ` 
: Nig S . 
चणभङ्गिपु भावेषु नन्वियानेव कार्यकारणभावः । इदं ग्रतीत्येद 
ब्रतीयत इति ग्रतीत्यसञचुत्पादमात्रम्‌* । 
॥ स्वात ॥ ` 
अस्त्यन्यदपि वक्तव्यम्‌, तदास्तास्‌ । इदं तु qm] अस्मिन्‌ 
सते कारणत्वमेव न तात्तिकम्‌, wart विशेष उपादानकारण- 
SI । ; 
तत्र स्वकर्मफलमोगसमथेना दि- 
ज्ञानेषु हेतुफलभावकृतं समग्रम । 
हीयेत हेतुफलभावकृतस्तु कोऽपि . 
ज्ञानान्तरेषु परसन्ततिजेषु तुल्यः ॥३४॥ 
॥ भिक्षुः | अधोमुखो भूमिमालिखति ॥ 
ET. U: 
कार्यकारणभावे वा सिद्धेऽपि परमार्थतः | 
ज्ञानान्यत्वानपायात्‌ का स्वकर्मफलभोक्तृता ॥३४॥ 
अपि च, चणिका भावाः सत्त्वादिति साध्यविषयोय]साधनादू 
बरुद्धोञ्य हेतु; | 


Rg 
कथमिव १ : 


१ ब्रः न्यायमञ्जरी [विजयनगरग्रः] yo ४५६॥ २ x: तन्नेव qo ४५५ 
३ "भावफलवस्तु क, ख। ४ °दिभि क, WI 
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Re, आगमडस्ब्रे. 
॥ स्नात ॥ 
उक्तं क्षणिकानां नाथक्रियाकारित्वमिति स्थास्नु वस्तु | भावाः 
सहकारिसन्निधानेन क्रमेण युगपद्‌ वा 'निवतेयितुसुत्सहन्त एवेत्यर्थ- 
क्रियाकारित्वमिति तत्स्थेयसिद्धि! xe 
args तृष्णीमास्ते॥ . . 
॥ स्नात ॥ 
आत्महानिश्र भावानां हेत्बधी नात्मलाभवत्‌ | 
अन्वयव्यतिरेकौ हि सहशाबुभयोरपि ॥३६॥ 
Ew UE -.. 3 
नन्वन्यथासिद्धो ` विनाशहेतावन्वयव्यतिरेकौ, तस्य विसभांग- 
सन्ततिनिमित्तत्वात्‌ | उत्पत्तिहेतावन्बयच्यतिरेको कार्यान्तराम्ावान्न 
तथा भवितुमहतः | 
॥ स्नात । सस्मितम्‌. ॥ 
किमिच्छया. द्वेषेण वा! कार्यान्तरामावोऽपि केषाञ्चिन्मते 
ger, अभिव्यकत्यादेः संभवात्‌ | 
॥ भिक्षुः ॥ 
नोत्पत्तिहेतून्‌ विरहय्य इष्ट- ? 
ueri क्चिदेव कार्यम्‌ | 
: ॥स्नात॥ 
विनाशहेतून विरहय्य इष्टं 
कि वा विनश्यत्‌ कचिदेव कार्यम्‌ ॥३७॥ 
॥ frg: ॥ 
ननु पिनाशहेत्वसन्चिधानान्मन्तन्तरेष्पपि' कश्चिन्न विनश्येद्‌ 


१ निवतं? क, ख। २ नन्वयथा? क, €! ३ gaa’ क, ख। . 
ai नयथा, क, ` हेतुसन्नि क, ख | 
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प्रथमोऽङ्कः ` ` ae? 
घट इति निर्यासो भवेत । :. ` 
॥ सनात ॥ 
we a कष्टम्‌ | नित्यत्वे घटस्य सति समाप्ता लोकयात्रा | 
उत्सन्नाः प्रजा; | उपस्थितो अगताँ घट एव नित्यमृत्युः | 
यस्य हि नास्ति विनाशकारण- 
माकाशांदेरिन भवत्वसौ -नित्यःः। 
' कि जातम्‌ ? 
न च नास्ति विनाशकारण- 
माकाशादेरिव भवत्वसौ नित्यः ॥३८॥ 
कि जातम्‌ ? न च नास्ति विनाशकारणम्‌, अवयविनामवयवबिभागा- 
देरवश्यंभावित्वात्‌`। अपि च रे qe, भवत्पक्षेऽपि घटबणसन्तति- 
रनुच्छिन्ना तथेव किं न इश्यते? आगतं een वि[स]भाग- 
सन्ततिकारणम्‌, इन्त तहि विनाशकारणमपि ` मत्पक्षे तथेवागमि- 
ष्यतीति स समानः.पन्थाः | तदयमीइशः AVA पत्तः | 


॥ भिक्षुः सलञ्जमारते॥। 
॥ डपा ॥ 


अरे रे दुडुबम्हण, कहं Wed अधिक्खिवसि १ 
ae ॥ 
अरे रे वण्ससंकरा, SAHARA एवं वाहरसि , 
; ॥ उपा ॥ ! 
कस्स.एसो उवज्झाओ ? Wat एस _उद्दमुहस्स | 
॥ ag: सक्रोधसुत्तिष्ठन्चुपासकमुखे चपेटां पातयितुमिच्छति ॥ 
॥ सनातकसिश्लुप्राश्निकाः ॥ 
atiba Caka ks चापलेन | ` 


१ “गाविरव"क, ख । २ उद्वम्‌ क, ख। ३ °चापलेति क, ख़ । 
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€. आगमडस्बरे 
॥ इति निवारयन्ति ॥ 
TE cT 
. अपि च स्थैयंग्राहिस्या स एवायमिति प्रत्यमिज्ञया' बाघितो- 
ऽयं हेतुः । तिष्ठतु वा प्रत्यभिज्ञा । यदिदमनिमेषद्टेत्रुटितसत्ताक- 
पदार्थग्राहि प्रत्यक्षं तदपि बाधकमेव | तस्मिश्च dme प्रत्यक्षे सति 
यत्‌ केचिद्विचक्षणाः चणग्राहि प्रत्यक्षमाचच्षते तदपि प्रतिचिमेव, 
चृणस्य दीर्षकालतानुपपत्तेः, इह च तथा ग्रहणात्‌ | 
॥ प्राश्निका: ॥ 
कृतं विस्तरेण । 
. आकर्णितः कणसुखम्रदोऽयं 
स्वद्दणितः स्नातक, नी तिमागंः । 
तेन व्युदस्तः WEISE. 3 
विज्ञानवादे त्वमिधत्स्व किञ्चित्‌ RN - 
॥ स्तात्‌ ॥ 
first, श्रूयताम्‌ । 
आद्यग्नाहकयोडयोरवगतिर्मा TAS द्योततां 
ज्ञानात्मा स किमात्मनः ग्रकटयत्याकारमन्यस्य WT । 
नाहं नीलमिति प्रतीतिरिदमित्येषा तु संगच्छते 
विच्छेदाब्रगतिः परत्र तदयं ग्राह्योऽस्ति बाहो ध्रवम्‌ ॥४०॥ 
॥ भिक्षु: ॥ 
यद्यस्ति कि न संवेद्यते ? 


, .॥ स्तात ॥ 
क एवाह न संवेद्यत इति १ ag संवेद्यत एव नीलमिदमिति | 


————————————— M 


१ "भिन्ञाया क, ख । 
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$ प्रथमोऽङ्कः EE 
Dar Rer ॥ ` 
साधो, ज्ञानावभासोञ्यम्‌, ज्ञानस्य प्रकाशात्मकत्वात्‌ । नार्थ- 
स्यावभासोऽयभ्‌, तस्य जडात्मकत्वात्‌ | उभयात्रभासञ्च नास्तीति 
त्रयाप्युक्तम्‌ | 
! ` ॥ स्तनात ॥ 
| ज्ञानमपि ग्रकाशमानमन्यप्रकाशात्मकमेच प्रकाशते, नात्मग्र- 
काशात्मकम्‌ । प्रकाश्यप्रकाशो ह्यसौ ग्रकाशो न प्रकाशम्रकाश एव | 
अयमेव हि प्रकार उद्दयोतानाम्‌ | तदुक्तम्‌, 
त्रयः प्रकाशाः स्वपरम्रकाशाः* | 
इति । न तु तदानीं तत्ततो ज्ञानं प्रकाशते। नीलाद्याकारो f 
प्रकाशते । न तुः ज्ञानं नीलाद्याकारम्‌, अन्त्रयव्यतिरेकास्याँ तस्य 
गोत्वादिवद्‌` बोधरूपत्वावधारणादिति | 
॥ भिक्षु: तृष्णीमधोमुखो महीमालिखति ॥ 


॥ रनात Ul 
भो अत्रभवन्तः MIRAR, कथयत कतरः पक्षों विराजते ? 
॥ प्राश्नि || 


किमस्मान्‌ wea ? भिक्षुशेव मोनमवलम्बमानेन समर्थितो 


WIT | 
॥ STRE ॥ 


तदू वयमिदानीं स्नानाय गच्छामः | अनुज्ञातुमहथ | भवद्भिः 
- रपि दष्टं प्रेक्षणकम्‌ | इदानां यथाभिमतमनुष्ठीयताम्‌ | 


>. | 


nei bie vi ef oo ER RES | 
t द्रः वाक्यपदीयस्वोपज्तवृत्तो पुः २४ । २ननुक, ख । ३ गोत्रादिवत्‌ क, ख । 
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EC .आगंमडम्बरे 
॥ सिक्कुमुदिश्य ॥ 
: "यद्येष परल काय भिक्ततरों भवतां भ्रम: । . 
- स्थीयतां कृतमेतेन तद्विपर्ययकारिणा ॥४१॥ 
अथ `क रङुचीकूचडम्बरालम्बनाशया | | 
जीविकाथ! प्रयत्नोञ्यं qq यथेष्टं विधीयताम्‌ va 


pode icc ` | इति निष्क्रान्ताः सर्वे ॥ 
॥ प्रथमोऽङ्क : 


A ~ 
= E 


१ प्रम: क, ख। २ कोभक्तचौकुँ्च” क, ख, a: परिहृतकपटकोर्कुचीकूर्चाकूताः- 
हषंचरिते [तिर्णयसागरसं० to ३९] तथा दात्त बुधेन खलु कोरकूची विहाय-- 
पादताडितके प्रस्तावनायाम्‌ । ` . 
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॥ द्वितीयोऽङ्कः ॥ 
॥ ततः प्रविशति चेटः ॥ 
[ चेट: ] 
v पित्रीयदि शीयला शुला 
ण अ दाशीइ “शमं लमीयदि | 
शुलहं च ण मंशभोयरां 
बिशंचते बम्हणवाशए इदो ॥१॥ 
ता किं कलीयदि ? शर्थि य्येव वशणिअभष्टके पलिहलिअ 
प्पणा गब्मदाशाण गदी | अणणं पि तारिशं भष्टके आबिक्ख दियसु 
ण खञ्जाद y पिज्ञदि। जाउ”, अज आणात्ते भष्टकेण इगे-अले 
कजलआ, गच्छ पेवख खवणअवशदीए कि जिणरक्खिदमिक्सू 


अत्थि णव त्ति। शे भ्र जाणामि कहिं सा खवणञ्चवशदी | 
॥ परिक्रम्य वीथीमवलोकयन्‌ सचितव.स्‌ ॥ 

एशु विस्तीए लुंचिदभोमकिंशालुविशलशबलिदा' एदे पंशुकणा 

लक्खीग्रंति | ता एशु य्येव लुक्खगहणे खवणअवशईण होदव्वं | 
॥ कतिचित्‌ पदानि गर्वाऽग्रतो विलोक्य erat ॥ 

gx Aa सा* खवणञ्चवशदी, जदो uy निलंतले लदापंजलं 

धयाले* लुक्खमूले Hae खबणिअं पशादेतो एशे खबणए दीशदि | 
॥ क्षणं निरूप्य ॥ 

“अदिकोवणा खु एसा get खबणिआ या चलणपडिदं पि 
एदं खबणअयुआणं पलिइलिंअ qub गदा । एशे वि तवश्शी 
पलुशवयणे खवणणए दीशदि। 


१ झेमो क, ख। र वाशीद क, Al ३ जादक,ख । ४ दवलदा क, ख़ । 
५ झे? ६ °धयातेक,ख। o कुविदंठ क, ख । ८ अघि? क, ख। 
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२६ आगमडम्बरे 
॥ ततः प्रविशति पिच्छ्रिकाहस्तः क्षपणुकः | साश्रम ॥ 

Tal, परलोए दुरासाए पढमं खवणअत्तणं मए गहिअ्रं । wha 
द्स्स तत्थ इण्हि दिइादिइा खु मे णट्टा। जदो एसा बि get तावसी 
चलणपडिदस्स वि मे ण पसीददि | 

॥ अक्षिणी प्रमृज्य ॥ 

अइ दुद्ठा dur गच्छ तुवं | किं तुए ब्रि सरिसं कां वि vafri 

ण॒ पाविस्सं | | | 
॥ चेटः । बिचिन्स्य]। 

जाब' एशे खवणए म॑ ण पेक्खदि, ताव at खवणिआवेशं' 

कदुअ एदं web उवहशिश्शं | 
॥ आत्मानं निरूप्य ॥ 

. लंबकएणो खु हगे। ण आण[ण] शमर्शुलोमा मे उब्मि- 
एणा । ण य खवणिद्याणं वेणिवंधो शीशे शंभावीयदि | ता शुअलो 
से खवणिआवेशे | 

॥ तथा करोति । निरूप्य ॥ 
पिच्छिआमेत्तशुएणे संपअं मे खबणिआलूए zu | 
॥ अग्रतोऽवलोक्य सहर्षम्‌ ॥ 
“शाहु, खबणिआए शंधालिदपलिच्॒इअं पिच्छियं गेणिहय 


उवशप्पिश्श । 


| ॥ तथा Hear ॥ 
अज पणमामि । पलिश्शंतम्हि संपर्द' । ता आचक्खशु म॑ 
wal कहिं भष्टके जिणरक्खिदभिक्खु ag | 


१ जादक,ख। २ “वेसंक, ख। jum ख। ४ “कपिस्स क, ख । 


१ संघदं क, ख 
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| द्वितीयोऽङ्कः २७ 
॥ WIT: साश्वासमात्मगतस्‌ ॥ 

ण एस अच्तपरंमुहोव्य मे दइवो लक्खियदि । अण्णा खु एसा 

तरुणखवणिआ उवणदा | 
॥ प्रकाशम्‌ ॥ 

अइ बालतवस्सिणि' कि तुज्क जिणरक्खिदभिक्खुणा ? परि- 
स्संता खु दीसदि | ता इहृ य्येव णिजणे सिंसिरलदागहणे उवविसिञ 
चीस[म] gest | 

॥ चेट: ॥ 
कुदो मे णिचदुःखिदाए मंदभग्गाए वीशामो ? 
॥ क्षप | सस्नेहम्‌ ॥ 
किं इमस्सि बालभावे वि ते दुक्खकारणं ? 
॥ चेट: | निःश्वस्य ॥ 

अज, fgg एशे मह 'दुद्वुत्तंते | जिण्रक्खिदभिक्खुपउच्ति 

मे आचक्खदु भवं | 
US ॥ 

Te, एसो खु जिणरक्खिदभिक्खु अब्भंतरे अत्तसिस्साण 
'मज्फे वक्खाणञरं करेंतो णिअम्गोहरुक्खमूले चिट्टदि । qd पुण 
खणां उवविसिश्र वरणेहि दाव अत्तणो णिव्वेअकारणं | 

॥ चेटः । उपविश्य निःश्वस्य ॥ 
अज कि एशे शंशालहदा]ए लज्जाणिहाणे बण्णीअदि ! 
॥ क्षपणकः | अक्षिणी चेटस्योत्पुंसयद्‌ ॥ 
बालिए INR | हिअअणिव्विसेसो खु एसो जणो बालिआए। 
॥चेः॥ ` 
बालकुमालिकय्येव पव्वजिदम्हि मंदभाइणी | 
१ “तरस्सिणि क, ख । २ उद्हुत्तते क, ख। ३ सस्ते क, ख। ४ qux ख । 
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a5 आगमडम्बरे 


॥ क्षप ॥ 
तदो' उण ? 
॥ चेट ॥ ; 
तदो ईशीशि 'उब्भिज्जंतविरलजुव्वशलक्खणाए ग्रणिच्छंतीए 
य्येव मे असिक्खिदमश्रणलसाए केण वि तरुणखवणएण शील- 
खंडणा कदा | | : 
॥ क्षप | सहषेमात्मगतप्‌ ॥ 
अमझणई य्येव मे STUTI | 
५ ॥ प्रकाशम्‌ ॥ 
बालिए ईरिस य्येव संसारट्रिदि । तदो उण ! 
॥ चेट ॥ 
अज, तदो 'कालंतर सणिअं west मुशिअमअणलसं सं 
पलिइलिअ शेशवणए अण्णस्सि डडढमुट्ठीए बुड्डखवणिआए पशंते | 


॥ क्षप ॥ 
तेण हि समुहादों शीओ | पंगुलअंधणाअं करेम्ह | 
॥ इति चेटं कण्ठे गृहीत्वा बलाच्चुम्बति ॥ 
॥ चेटः कृतक्लजमधोसुखमास्ते || 
॥ ज्ञप ॥ ` 
बालिए, कि मं ण पेक्खसि १ 
॥ चेटः ॥ 
कहं णु पेक्खिस्सं ? तए वि मं पलिहलिझ अण्णदो गंतव्वं ॥ 
॥ क्षप ॥ 


बालिए, मा एवं भण | दासवत्तिणिग्रं ते कलयिस्सं | 


— 


१ ES क, ख । २ उब्भिद्यन्तमवि? क, ख। ३ कोल? क, ख । 
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द्वितीयोऽङ्कः २६ 
॥ Seer वक्षसि हस्तं निक्षिप्य ॥ 
कि अञ्जवि ते थशआ ण saw? . 
वा चेटः सलज्ञम्‌॥ _ . 
कि हदाशा कलिश्शं ? 
॥ क्षप । नाभिमूले चेटस्य हस्तं निवेश्य पुरुषलच्षणमस्योपलक्ष् 
taa सकोपं च ॥ 
हड्डी ! हदाश, «d तए खलीकदो म्दि | 
॥ प्रहतेमिच्छति ॥ 
॥ चेटः ॥ 
अले ले तापशकासुआ, जदि किं पि आचबखशि, ता जिण- 
रक्खिदभिक्खुणो Wee | 
.॥ क्षप । क्षणं विसृश्य चेटस्य पादयोः पतित्वा ॥ 
ण तए एसो परिहासो कस्स बि पगासिदव्बो | 


॥ चेटः ॥ 
कि मे 'उकोचअं ! 
॥ क्षप । *पिच्छिकामूलादुद्धत्य किमपि E CU tt 
॥ Se: ॥ 


कदे पलिहाशे | पाविदे कशेवणए | अधिगया भिक्खुणो 
पउत्ती । ता शांपदं गदुअ ष्टके बिएणवेमि | 
` ॥ परिक्रम्याप्रतोऽबलोक्य ॥ 
अज्ञ, दिद्विआ वड्ढसि। आगदा दे हिअश्रवल्लहा । 
Jp ततः प्रविशति यथार्थेक्षपणिका* | क्षपणिकावेशं 
| चेटं निरीक्ष्य सेष्येकोपम्‌ ॥ 
झइ दुडुतावासि, एदं पारकं पिंछिओं गेण्हिआ कहि गम्मिअदि १ 
ख,। ५ “frat: कः ख। 
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३० आरमडम्बरे 
॥ चेटः ॥ 

अय्ये ie एदं fafa) at उण अणिच्छंति य्येव 

Ta लदागइणे एदिणा खबणएण खलीकदा । ण मे दोशो | 
॥ इति” निष्क्रान्तः ॥ 
॥ क्षपणिका च्षपणकनिकटसुपस्रृत्य ॥ 

अरे दुडुकामुअ तावसीलंपट, पिंछिआ मे व्रिसुमरिदत्ति जाव 
पडिणिवडिअ आगदम्हि ताव ua अंतरे खणमेत्तएण य्येव* 
एदस्सि लदागइणे [खवणिआ आ]लिंगिदा | ता dad अणुइचसु 
अत्तणो अविणअस्स फलं | 


॥ इति पिच्छिकादण्डेन प्रहरति |) 
॥ त्प ॥ 


मा एवं संभावेदु मोदी । चेडओ खु एसो इत्थिआवेसं कदुअ 
मं उवहदसिदुं आगदो । तेण हदासेण कोविदा भोदी जं ad । कोसं 
ते पिवामि | 
॥ इति ब्षपणिकायाः पादयोः पतति di 


। क्षपणिका il 
कुदो दे Yt सं, जस्स एसो उचसमो ? 
॥ क्षप ॥ 


अण्णं वि aga gg esp एसो करोदि। ता एदु भोदी 
ANA गच्छम्ह | 
I| ससंभ्रमम्‌ ॥ 
एसो खु ब शो को वि इदो आगच्छंतो दीसदि। ता तुबरदु भोदी। 
॥ निष्क्रान्तो ॥ 
[ प्रवेशकः ] 


१ दोशोत्ति क ख। २ १ दोओोत्तिक, ख। २ uq: ३ भो एवं क छू 7 काख । ३ भो एवं क, a ॥ 
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द्वितीयोऽङ्कः ३१ 
॥ ततः प्रविशति स्ना तको बढुश्च |I 
॥ स्तात ॥ 
कृता तावद्‌ गोष्ठी 'सपदि निपुणम्मन्यमनसां 
मदोष्माणं तेषामरुणवसनानां शमयितुम | 
इदानोमिच्छामः कृपणमतिभिः क्रीडितुमिमे 
कृपापात्रग्रायैरपि हि सह नग्नक्षपणकेः ॥ २ ॥ 
॥ wg ॥ 
अज्ञस्स सा कीडा । ताण उण तवस्सीण सव्वस्सणासो | 
॥ स्नात। सस्मितम्‌॥ 
यथाइ भत्रान्‌, गावः पुत्रदारा गृहं क्षेत्रं कृषिवणिज्ये सर्वमेषां 
विनश्यति । किं हि दिगम्वराणां ferent वृत्तमूलवासिनां 
aiea ? 
॥ we: ॥ 
णं भणेमि | परलोयस्स कदे दारुणं दुक्खपनब्भारं ते तवस्सिणो 
अणुहृवंति । ता अज्जस्स सरस्सईपवाहे णिवडंति | ake झागम- 
रुक्खए णिप्फलो* य्येब एदाणं सो प्रासो | 
॥ स्नात ॥ 
अहो कारुणिको भवान्‌ | भवतु, भवदतुरोधान्सुदु तेषु प्रभवि- 
ष्यामः | तदेहि | ATT वयमेषामाश्रमपदम्‌ | ग्रविशामस्तावत्‌ | 
I, परिक्रामतः | स्नात । अग्रतोऽवलोक्य ॥ ` 
अर्यं स न्याग्रोधतरुच्छायायामनेकशिष्यगणोपास्यमानः किमपि 
व्याचक्षाण इव जिनरक्षितभिक्षुरास्ते | 


१ सपसि ख, wa २ णिउफल्ये क, ख । 
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३२ आगमडम्बरे 
॥ ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टः क्षपणक्रभिक्चुः 
[ सशिष्यः ]॥ 
॥ भिक्षु: | आत्मगतम्‌ ॥ 
अहो दुरतिक्रमः संसारचक्रपरिद्ुत्तिक्रमः | 
निषिद्धं यत्नेनाप्यनुसरति तानेव AT- 
` न्न तेपां वैषम्यं ` बिसृशति विपाके बहुविधम्‌ | 
न विः किं कुर्मो विशति न शिवे वत््मनि मनो 
न शाम्यत्येवेपा निरवघिरविद्या भगवती ॥ ३ ॥ 
॥ विचिन्त्य ॥ 
तथापि यथाशक्ति तपस्विनो दिवानिशमनुशास्या एवामी 
भिक्षवः | 
॥ प्रकाशम्‌ ॥ 


भो भिक्खवा, 
परइ कयंतवाहो' बिसमा संसारवाउरापासा 
कह तरउ जीअहरिणो पज्जलियं दुबखरण्णमिणं ॥ ४ ॥ 
अहवा, 
जिनचरणसुमरणोगगयनिसम्गसुइपुणणवलाणं` । 
कुविदोऽवि किं करिस्सदि असरणसूरो हयकयंतो ॥ ५ ॥ 
ता संपदं, 
भाइज्जदि जिणवयणं तवणियमेहिं खबिज्जइ सरीरम्‌ | 
इत्तियमेत्तं गिण्हह उवण्सरहस्ससब्वस्सं ॥ ६ ॥ 


x 


१ नृतेषाँ वेशद्य क, खं । २ कयंतदाहो क, ख। ३ ०चाउरापासा क, ख । 
४ "लवलाणं ख । 
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` द्वितीयोऽङ्कः ce HIER 
॥ शिष्याः ॥ 
जं भष्टके आणवेदि | 
॥ स्तात | उपसृत्य सविनयम्‌ ॥ 
अपि कुशलिनः शिष्यपरिषदा सह भवन्तः ? 
॥ भिक्षु: सवितक स्वगतम्‌ ॥ 
अयमसौ स्नातकः संकर्षणः सौगतानभिभूय साम्प्रतमस्मान्‌ 
परिबुभूषुरिहागतः | तदपसरणमेवात्र श्रेयः । दुविंषहमस्य पौरुषम्‌ | 
STAT वक्वृशक्तिः प्रज्ञा च | 


॥ अकाशम्‌ ॥ 
स्वागतमार्यस्य | इत उपबिश्यताम्‌ | कुशलम्‌ | 
॥ स्नात ॥ 
. 'किमत्र प्रस्तुतम्‌ ! 
॥ Rig: ॥ 


किमत्र संसारगहने प्रस्तूयते ? यदि संतरणोपायः कोऽपि 
ग्राप्यते । 
॥ स्नात ॥ 
नलु शृहीत एवात्रभवद्किरुपायः। तथा हि) 
न हिंसा "नासत्यं न शृहवनवासव्यसनिता 
न शक्तिव्यापारे क्कचिदपि भवानन्तर फले । 
तपश्चेदं तीव्रं ब्रतनियमसंबाधमनघं 
ग्रहीतव्या कान्या सरणिरिह संसारतरणे ॥ ७ ॥ 
॥ भिक्षुः ॥ 
झनुकूलालापपेशलेव भवाइशां निमिता प्रजापतिना रसना | 


१ ०मस्मात्‌ क, Tt ३ ताम सत्यं खे। ३ पेरले च क, WI 
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३४ आगमडम्बरे 
॥ सनात ॥ 
भिक्षो, तथाप्युच्यतां कः प्रदेशो व्याख्यातुमुपक्रान्त इति । 
॥ भिक्षु: ॥ 
Hear कौतुकम्‌ ! आहेतानामेनेकान्तवाद एव TERT | स 
एव चेह प्रस्तुतः | 
॥ स्नात ॥ 
faa, 'यदुच्यते, . 
एको भावः सर्वभावस्वभाषः 
d सर्व भावा एंकभावस्वभावाः । 
एको भावस्तत्त्वतो येन दृष्ट: 
सर्वे भावास्तन्तरतस्तेन दृष्टा:' lell 
इति, तत्रेदमिह भवन्तं एच्छामः, 
एको भाबरचेत्‌ सर्वभावस्वभावो 
लोकः कार्यार्थी कुत्र कं वा 'नियुङ्कताम्‌ | 
वे स्वे कार्ये चेदस्ति भावव्यवस्था 
नेको भावः स्यात्‌ सर्वमावस्त्रभावः ॥ 8॥ 
रूपं यद्यपि भावानां तुल्यं किमपि श्यते 
. त॒थाप्यनन्यगाम्येषामस्ति प्रातिस्विक वपुः ॥१०॥ 
एवं त्वन्विष्यमाणेऽस्मिन्‌ पंदार्थनियमे' जनः | 
न दृशर्थेन इषटार्थामारभेत कचित्‌ क्रियाम्‌ ॥११॥ 
॥ भिक्षु: संज्ञया शिष्यं निर्दिशति ॥ 


. - 


i १. यमुच्यते क, ख। २ न्यायर्वात्तिकतात्पयटीकाया . १-१-१; तत्त्वोपेप्लर्वासिहे 
पुः ७९ स्याढादमज्जर्था पृः ४; प्रपञचसारटीकायां पुः ६४ ३ fum कतात्‌ 
क, ख ४ प्रति” क, ख। ५, "नियमो क, ख । 
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द्वितीयोऽङ्कः ३५ : 
॥ शिष्यः साक्रूतम्‌ ॥ 
went, भिक्खवा विएणबंति ‘fart भष्टके | ता सपदं 
अम्हे पत्थुदकञ्जवेला अदिकमदि त्ति | 
॥ भिक्षु: स्नातकं प्रति ॥ 
आये `भिक्षुकार्यमवसीदति | Wu भवन्तः ग्रमाणस्‌.। 
॥ स्तात ॥ 
Grat, यथामतमनुष्ठीयताम्‌ | 
, | भिक्षु: शिष्याचुदिश्य ॥ 
अरे रे तुरिदतुरिदं aga equ भण, जहा अप्पमत्ता खणं ` 
तत्थ य्येव विलंबध | एस आगदो म्हि [fu] । 
॥ निष्क्रान्तः सशिष्यो भिक्षु: ॥ 
U स्नात ॥ 
वटो, दृष्टमत्रभवतो दिगम्बरस्य IG | 
॥ बटुः ॥ 
अय्य, को तुज्झ वादसमरे सं्ुहो Se सक्कुणोदि ? ता इमिना 
'ववएसपलायणेण रक्खिदो शे[ण] अप्पा | 
॥ स्तात ॥ 
किमस्माभिरस्य लगुडेः प्रहतेव्यम्‌ ? वस्तु ज्ञातव्यम्‌। तच्च 
ज्ञातमेवास्माभिः | “तत्‌ त्वदचुरोधादेव नात्र ` कार्कश्येन RTA । 
॥ ag: ॥ 
मउओ बि हड हिअअं वादन्मिडिआण अय्यवाहारों । 
मीणाण थलगयाण ए भावो सिसिरे विस्तरस्स" (D) ॥१२॥ 


se eS SS SSS a Do 
१ घिलायदि क, ख । २ भिक्षुः का कःख। ३ इतिशब्दः संस्कृतमयोऽस्थणं- 
से्रोपलभ्यते m, ख । ४ अस्य भवतां क, ख । ५ घवएस क, Al ६ त्व 
ल्ल ; ७ कारक? क, ख । ८ यो भावो सिसिरे वि aten (?) 
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३६. ` झआागमडस्बरे ` 
॥ स्तात ॥ 
बटो, तत्‌ केदानीं गम्यताम्‌ ! 
॥ बटुः ॥ 
खं ueri ण॒ कीस गम्मीयदि ? | 
- ॥ स्तात। सस्मितम्‌ ॥ : 
किं बुझुक्षितो aaa? 
॥ ऊ््वेमवलोक्य ।। 
कः खल्बधुनेव स्नानस्य कालः ? तदू वरमिहेवाहतवसतिवन- 
गहने मुहुर्विहरामः | 
॥ बटुः॥ 
एवं करीयदु | 
॥ उत्थाय परिक्रामतः ॥ 
॥ स्नात | अग्रतोञवलोक्य सविस्मयम्‌ ॥ 
अहो रम्यः प्रशमसम्नचितो<्यमुद्देश। | तथा हि, 
` घनस्निग्धच्छायं वनमिदमिमाः शादवलथुवः. 
पयश्चेदं पुष्पोत्करसुरभयो वायव इसे ` 
सृगाणामत्रामी विहरणविलासा बहुविधाः 
खगानां चानेकस्वरविसरभिन्ना fra: १३॥ ` 
॥ विचिन्त्य ॥ 
इहारण्ये पुण्ये यदि `भवति वेदान्तनिरतो 
o निद्ृत्ताशीरात्मा नियमितमनोइच्तिनिवहः । ` 
'दिनेरल्यैरेव व्यपगतभवाष्वश्रमजवं ` 
रुवं नित्यानन्द "किमपि परमं घाम लभते ॥ १४॥ 


१ पुष्यात्‌ क, ख। २ सवंति क । 
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द्वितीयोऽङ्कः ३७ 
नेपत्थ्ये ॥ 
वेयंता दुत्तरंता `तइकहियकहा वित्थरा संकुलत्था 
अय्येहि तत्थ चिंतीयदि गहणगदी अत्थि णत्थित्ति अप्पा | 
दूरे चिट्टतु ते मे परिहरिदुमिदं घोरसंसारदुक्खं 
diet शिम्मलत्थं जिणञ्भुणिभणिदं आगमं आहरम्हा। १४॥ 
॥ ag: ॥ 
अय्य, एसो खु कासायवसणो तावसो 'ईरिसं कि पि मंतंतो 
तुरिदतुरिदं परिक्कामदि | 
॥ ततः प्रविशति तापस: । बेअंता इति 
[पुनः] पठन्‌ परिक्रामति ॥ 
॥ बढुः ॥ 
अज्जवि जिणसासणे य्येव एयाण अहिणिवेसो ? 
॥ स्वात ॥ ` 
Tal, तिष्ठत्वेतत्‌ । किमनेन ? अन्यदेवैनं ` पृच्छामः | 
॥ तापसमुद्दिशय ॥ 
भोः तपोधन, क्वेदमाकुलाकुलमिव गम्यते भवता ? 
| '"॥ ताप dd 
` चह्मणो खु “तुवं । ता किमचणो भुक्खावेअणं ण आणासि ? 
।। स्तात ॥ 
. «कि भवान्‌ भोक्तुं प्रस्थितः ? 
à ॥ ताप ॥ 
अध इ | 


। 4 


१ दुइ क,ख। २ असरिसं? इरिसंक। ३ “णिवि” क, ख। ४ dud 


क,ख। ५ as, ख। 
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EI आगमडस्बरे 
५ tt Il 
क उद्देशो गन्तव्यः ?. 
॥ ताप Ul 
खं इह =a जिणरकिखदभिक्खुतवोवणे अज्ज महाभोअखं 
gR | 
॥ स्नात ॥ 
महाभोजने को हेतुः ? 
॥ ताप ॥ 
au वि भयवदो जिणगुरुणो सासनगदेण ठक्कुरेण अज्ज 
तहि महाभोअणं 'उववादिद | जत्थ पव्चडयसहस्साईं संघडिदाई। 
ताण अ सत्तण रासीओ, तेल्लघडिआ, कंचित्रकुम्भीग्रो, गुडकूडया, 
तेन्नपकाण भक्खाण पव्वया उवणीया | 
॥ नात ॥ 
भोः तपोधन, अथात्र मध्ये दधिचीरघृतादिनाम न किञ्चिद्‌ 
गृह्णासि ? 
॥ ताप ॥ 
अहह, तुम्हाण वम्हणाण एदे समाआरा | अम्ह उण तवोहणा 
पाणिसंभवं कि पि ण असणे ण पाणे ण बसणे ण सअणें ण 
असणे ण॒ थण्णत्थ कत्थ वि सरीरोवअरणे विणिवेसेम्ह | णं मम 
य्येव इमे रुकखविदलणिम्मिदे उवाणहिए किं ण पेक्खसि ? ता भोदु 
इमिणा कहावित्थरेण | भोअणसमशओ मे अदिक्कमदि | 
॥ स्तात ॥ 
श्ममाप्यादेशय पन्थानस्‌ | वयमपि तपोधनविभूतिं पश्यामः | 


iS SN LYS ST RH SES 
१ उंदवादिद क, ख। २ तंलपक्षणे क, ख। ३ समाप्य" क, ख । 
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द्वितीयोऽङ्कः ३६ 
॥ ताप ॥ 
एवं करीयदु | एवं करीयदु | ता एदु भवं । 
॥ सर्वे परिक्रामन्ति ॥ 


॥ रनात ॥ 
भोः तपोधन, जिनशासनं प्रतिपन्नो भवान्‌ कथं काषायबासाः ! 
अपि सुगत एव जिनो भवताम्‌ | 
॥ ताप । सस्मितम्‌ ॥ 
अम्हाणं अ सुगदो vad जिणगुरू | किं च जिणगुरू 'सुगदो 
होदि | अहोभद्दा आरहदा, 'भावअम्हो(?) आरहदा, के वि दियंघरा, 
के वि रुफ्खविदलमेत्ततसणा, के वि रत्तवासा, के वि सेयवडा" | पेक्ख 
दाव इदो इमे निददयलुंचणपसंगल क्खिज्जंतलोममूलबिअलंतपविरल- 
तणुअसोशिअकणा दियंबरा | इदो खु इमे वत्तुलवद्ररचचचिज्जंतकोमल- 
चककलंचला चोरवसणा | इदो खु इमे “तक्खणपककन्दुउद्धरिअसराव- 
` सरिसवएणबसंणा अ बह्मआरिणों तवोहणा । ता अहोपण्णमाअणो 
सो STH जस्स इमे अज्ज अणुम्गहं करिस्संति | 
॥ स्वात | सस्मितमःत्मगतस्‌ ॥ 
पुणयभाजनसुच्यते, नानर्थकारीतिः | 
न चिन्तयति दन्तिनं न तुरगं न NAR 
न वर्त्म न करग्र' न कटकाङ्गग्ुष्ट्रादि वा | 
इह्‌ क्षंपितवित्तसरमवलुप्तसेवाविधि ˆ 
विधास्यति नराधिपो भ्रुवभिमं विभूतिच्युतम्‌ ॥ १६॥ 


K मुग(ग्ग/दो क, ख। & भावआम्ह = भावगस्या: ? ३ Ceara, ख 
€ वक्ष क, "पक्ष ख ५ “कानोति क, ख। 
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४० आगमडम्बरे 
॥ प्रक्राशम ॥ 
अहो तपोवनस्य' प्रशान्तरमणीयता ! 
— शममयमित्र इश्यते जग- 
न्नियममयीव चकास्ति मेदिनी | 
` इह खलु भवपाशपङ्क्तयो 
विशकलिता इव भान्ति देहिनाम्‌ ॥ १७॥ ` 
Nag: il 
Rg दियंवरा चीरवसणा कासायवासा सेअवडा । ता संपदं 
इदो इमे णीलंबला दीसंतु | 
॥ स्तात | अग्रतोडवलोक्य सविस्मयम्‌ ॥ 
अहो «ure तपः | एकनीलवसनावृताविमो स्त्रीपुँसौ 
किमप्यतिपेशलं गायन्तौ ae 'विहरतः 
॥ निपुणं निर्वेण्ये ॥ 
कथम्‌ ! अनेकसंख्यान्येतानि दृश्यन्ते । भवतु, अतिविप्लुता 
पृथिवी । उत्सन्ना त्रयी । 
॥ तापसमुद्दिश्य ॥ 
भोः तपोधन, विदितोऽयं तव नवः कोऽपि तपसां प्रकारः £ 
॥ ताप ॥ 
अहं एदं ण “आणामि को एसो चउ[र]णियममग्गो । 
एदं खु तक्केमि, इथ* महाभोअरार्किवअंतिं सुणिअ भोअणमेत्त- 
लालसा के वि एदे परिब्भमंति। ता भोदु' एदाणं वुत्तेतेण | 
समाणचरिआणं य्येव मज्झं वच्चामि | 


१ तवोधनस्य क, ख २ “्पेशलगा० क, ख ३ ०भ्येस्तानि य,ख ४ याणामि क, 
५ इवक, ख॒ ६ भोपुक, 


— 
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द्वितीयोऽङ्गः ET 
॥ इति' चिष्क्रान्तः ॥ 
॥ ततः प्रविशत एकनीलपटप्रादृतौ गायन्ती स्त्रीपुंसौ | 
= चिभवानुसारेण वा “बहुनि तथाविधानि मिथुनानि गायन्ति ॥ 
[ हेला- ] जयइ घुशी णीलंबरणाहो । 
जेण समिउ भवसंवरगाहो ॥ [ धु० ] 
जसु wad तुह सासणणोक्खं पिज्जइ किं पि *रसाअणसोक्खं | 
भवे अुंजिज्जइ इत्थियसुक्खं परलोए पाबिज्जइ `मोक्खं | 
सो सिज्झइ सरीरडा लंघिज्जइ संसारडा | 
तो अण्णे जे पुण आसमा ताण णिबंघहु आस मा | 
परिसोसिञ्जइ देहडा मोक्खद्दि qur संदेइडा । . 
सिक्खाजोए काइ fU geg परव्वसु परिसम्मप्पद | 
. गुण परिअज्जिअ” जइ वि सर तो बिउ पुरुसह भोअहर d 
पढमउ संगउ जेण एइसो ता हंसो णिव्वलु सहजसहाउ निर[सो]। 
इदी जइ जुआ जु[अ] बिजाणि '* x . x x -% 
पुणु भोअसरीरे हि.क॑ पाएम भमंता कं पमअजंति । 
अणिट्टिअजम्म जे इ परमप्पविबचुइईं उ जइ' वा सहविवत्तुई | 
भोदि' अविज्जापसमे ई विशु RR उ सयलु सतत्त एम ॥ 
[ दुवई- ] जे अण्णे वि आगम बिहला सअल घुणेवि | 
"एत्थ परत्थ वि सुहु weg ्ुणिनीलंब[रव]रे बि” ॥ 


१ ‘fa’ इति प्राकृतः पाठः क, ख। २ "अणमोशखं भव क, ख। ३ सउ ` ¬ 
सोसिज्जइ क, ख « ४ पुरो क, ख। ५ काढु (काइ क) विड क, ख । ६ परस- 
प्रप्प क, खः। ७ °आजिअ क, ख। ८ पढमं उ संगत जेण इएसे क, ख । 
९ अष्टपं क्तिपरिमितो प्रन्थञ्ज शः क, ख। १० जाइ क,ख । ११ सोवि क, ख 
१२ मुणवि क, wa १३ weg? 
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gor, 


gz आगमडस्बरै 
॥ स्नात। चिरं गींतमाकंण्य ॥ 
चरो, गीतव्यपदेशमशेषदशेनाक्षेपाकं] केनापि कल्पित वादः 
स्थानकमिदम्‌ | अह तु ग्रायश्चित्तभीरुने शक्नोम्येव कश्मलैरेमिर्वाच 
मिश्रयितुम्‌ | 
.॥ स्त्रीपुंसौ पुनस्तदेव गायतः ॥ 
A : ॥ स्नात ॥ 
बटो, पश्य 
वाचः काचर्न नास्ति शुद्धिवमः कायोऽपि शौचो ञितः 
श्चेतो निर्विचिकित्सङ्सिततरव्यापारनित्योत्सवम्‌ | 
रे जन्तोः' परलोकनिर्दयधियः कस्यावदातं तप- 
श्चर्यारचर्यमिदं [हि] कश्चिदथ वा पुंसामवद्यो' विधिः ॥१८॥ 
अपि च, pun 
स्वच्छन्दं चच्यमाना चरति चिरभियं चर्चरीगीतगोष्ठी 
पीयन्ते कान्तवषत्रासवशबलरसान्यस्तशडूं मधूनि | 
तन्यन्ते तच्चवस्तुव्यबहितनियतप्रस्तुतान्योन्यसङ्गै- 
WA यथेष्टा व्तमतिसुभगं सेव्यते केन नैतत्‌ ॥१४॥ 
TE cm 
एवं णेदं जघां अय्यो मन्तेदि | 
[ ॥ सनात ॥ | 
मम 'चेयं संभावना [यन्‌] नूतनमद्यप्रवृत्तमिदं भहाब्रतम्‌ | 
अतिग्रसृते गायमानेऽस्मिन्नतिमात्रं feat वर्णाश्रमसमाचारः। 
भवतु भग्नमिव त्रयीवर्त्म पश्यामि | 


t राजानों २ व्याक, ख। ३ "qe ME क, ख । ४ वेदा 
संभावना त्तंतममद्य? क, wi 
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द्वितीयोऽङ्कः và 
इदं तपस्तरुणमनोऽभिनन्दनं | 
विलोक्य हि व्यपगतसर्वयन्त्रणम्‌' | 
पतिब्रता [अ]पि 'खलु योषितश्चिरं 
स्थिरं पदं दधति न” भतृवेश्मसु ॥२०॥ 
, ॥ ag: सस्मितम्‌ ॥ 
अय्यस्स किं जादं ? णहु अय्येण अज्ञबि दारसंगहो कदो | 
अम्हे SY दूरे दाव एसा कथा | 
॥ स्नात ॥ 
नन्वार्या जन[यि]त्री ते जीवत्येव | 
॥ wg: ॥ 
सा खु संपदं अतो" थणत्थादो उत्तिएणा जा जीवंतग्रुदिआ 
बुडिढका agi | 
॥ स्नात ॥ 
कृतं परिहासेन महानेष fiat उपस्थितः। तद्‌ बटो, चिन्तय 
किमत्र प्रतिसमाधानम्‌" । 
॥ ag: li 
अय्य ण मे RARI तुमं य्येव जानासि | इणिंह पुण 
पबड्इंतो एसो कलिशुओ। ता इदो इत्थ ईदीसाण अणत्थाण 
पदीआरो^ ! 
॥ स्नात ॥ 
तथापि नानध्यवसायस्तिभितमासितुं युक्तम्‌ | 


१ शयन्त्रणाम्‌ क, ख । २ कुल” ? खेल क, ख । ३ नकारः पतितः ख । ४ अचो 
क,ख। ५ "घाने क, ख। ६ CNS, TI 
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४४ आगमडम्बवरे 


॥ चिचिन्त्य ॥ 

भवतु लब्धोत्रकाशः | 
Il ag: ॥ 

को उण एसो भविस्सदि ! » 
Ul स्तात ॥ 


` नन्वसौ राजा श्रीशङ्रदेवः | स दि वर्णाश्रमधर्ममर्यादाचार्य स्त्र 
अवनरक्षादीचितो देवः स्वत एव प्रतिक्रियामत्र जानाति, विशेप- 
तोज्शेषभवागमपारगे TAA. तत्रभवति' भट्टजयन्ते । भवतु, 
तमेत भ्रावयामः | न कालपरिपालनयोग्यो ue? | AA, तदा" - 
त्वमप्येतौ भोजनाजिरोदेशं प्रस्थापय गायन्तौ स्त्रीपुंसौ । 

॥ ag: ॥ 
भो तवस्सिनो, “णं एत्थ तबोवणे भोअणकालो तुम्हाणं aig । 

ता कीस अतिकमीअदि ? 


॥ इति निष्क्रान्ताः सर्वे UI 
॥ द्वितीयोऽङ्कः ॥ 


०० EUR REED PINION SEHR E ET D I I PSNI 


Si RCS WE Ss DA TE A 80033. an ee 


१ भविस्पिदि क, ख। २ “भयाति क, ख। ३ "परिवास्योग्यावनथ क, a 
४ त्वदोक, al ५णंक,ल। 
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| ॥ वतीयोऽङ्कः ॥ 
॥ ततः प्रविशति साधकः । सोद्वेगं दिशोऽवलोक्य ॥ 
अस्तं गदे खु इण्हि शमए महेशलाणण[ण]वशशंके' | शुण्णे 
“अंधआले गणे हिअर eq अम्हाणं | शंपदं होदि एशे 'पला- 
अणावशले। ता कहिं मे पिश्रवअश्शें मशाणभूदी गदे येण शमं 
पलाइश्शं ! 
॥ परितक्रम्याग्रतोऽवलोक्य च ॥ 
एशे मशाणभूदी इथ य्येव आगश्चंते* लस्किअदि | 
॥ ततः प्रविशति द्वितीयः साधकः । [ द्वितीयः] ॥ 
एशे शे वअश्शकंकालकेदुणों मठिआ | मए [ए]शे इम शिंश 
अन्धआले वि ईशीशि दीशदि । ता उप्पेक्खिञ्रं उप्पेक्खिअं Wap 


गरमिश्शं | 
॥ परिक्रामति । कणं दत्त्वा ॥ 


पदशद वि ! भअवं) `मण्णे णअललस्क्रआ इदो RER | 
ये” शंपावि् चोल्लंति शंकाए बंधणस्तलं Ga ga बा निशु- 
स्किवंति लुस्के. वा पाशेण उल्लअंबेंति | भोदु, wad भोइलवणाथे 
शलखं' | DR 
॥ निपूणं निरूप्य ॥ 
चअरशकंकालकेदुणो व्य वाहालो शुणीअदि | 
॥ समाश्वस्योपसरस्य ॥ 
चअशशर्ककालकेद्‌, TE य्येव TH उपशंपत्ते । णअजभस्टआण 
शंकिदम्हि | | 


१ soa? क,. Wd २ qaw णंघआले क, ख। ३ गअणे इति नास्ति क i 
४ घलाअलेवशले क, ख | "भूमी इव य्येव आगच्चंते क, ख । ६ मणअभाल- 
ध्कआ क, ख। ७ यक, ख । ८ वंधणप्पल क, ख । ९ भेइलवणाके शरणं क, ख । 
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४६ आगमडम्बरे 
॥ प्रथसः ॥ - 
अले मशाणभूदी तुम्ह' ! शोहणं तए कदं य एशु तुवं आगदे। 
ता diag: festa इमे अंघ्ाले ण बिलमदि। भाव, शमं स्येव 
पलाअम्ह | 
॥ द्वितीय: ॥ 
कि चोलशंकाए णअललस्कआ माले दि] चि शंभावेशि 2 
॥ प्रथम: ll 
ण णशा मे शंका होदि | आवि उवशमदि। अण्णे उण अणस्ते 
उचस्तिदे | 


॥ द्वितीयः ससंश्रमम्‌ ॥ 

"कीश ! 

॥ प्रथम: ॥ 
अयि, अस्ति दा[व]। किं तए ण शुदा एशा किंवदंती १ 

अण्णय्येव शंपदं एशे दुस्टलस्टे gR | 

॥ द्वितीयः ॥ 
उततम्मदि मे हिदयं । ता तुलिदं “आविस्कदु वअरशे | 

॥ प्रथमः ॥ 


दालुणे खु लाए शंकल्वम्मे तदो [वि] विशमे शे aaa 
ध्तश्श अमच्चे दुलाआलजयंते। येहि ते तवश्शिणों णीलंबला ` 
ata पिथ्यि वेदवाहिलचि* सस्टादो निच्वाशिदे | अणणे य ये 
वेदबाहिले तवश्शी "eua, शे पिट्ठीअदि मालीअदि वंधअदि 
श्छुल्लीअदि | ता अम्हे वि ताण य्येव मज्फे गहीअम्ह । `` शुलं 


१ भुम्ब क, ख। २ तुलिदं क, Wü ३ णञणलेष्कमाम क, ख। ४ कोश 
क, ख। ५ शझुविष्कदु क, ख ।*६ उदश क, ख। ७ ae क, ख॥ ८ लव्व? 
क रु । ९ Wwe क,ख । १० षलं क, ख । 
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FOIE ४७ 
पिअम्ह, मंशं भक्खम्ह, इत्थियं गश्चम्ह | णं अम्हे वि JAR- 
यालिणो शीलंतलाणं । ता शंपदं एदं शाघकवेशं अश्चादिअ 
तुजिदहिंडणेण इमरिंश अंधआले “अलस्किदा गच्छम्ह | 


द्वितीयः [ सभयम्‌ ] 
एवं कलेम्ह ! TE PIE 
॥ परिक्रामतः । द्वितीयः ॥ ` 
TAN कंकालकेदू, कहं पुण एशे अणस्ते उवणदे ! 
॥ प्रथम: ॥ 


“gu, अस्ति दाव यो शे शणादकचम्हणे शंकलिश[णाणामे 
येण जिणलस्किदमिस्कुवशदिकाणणे बिहलंता गाअंता अशंखा 
णीलंबलमिहुणा *दिस्टा | 


॥ द्वितीयः ॥ 
तदो? 
| ॥ प्रथमः ॥ 
Warp 'तेण शे जयंते जाणाविदे | तेण अ लाए पवोहिदे । `` 
॥ द्वितीयः ॥ 
तदो ? 
॥ प्रथमः ॥ 


तदो *लाएण शे शणादकबम्हणे शंकलिशणे आणाविञ् 
विवाहाविअ "माणेहि पद्यंपेण शिलिशदेश अ शक्कलिअ 
शअलाए य्येत्र वसुंधलाए घम्मलस्कधिथाले णिउत्ते | तेण एशे 
पज्जलिदे अग्गी | x 


R pg क,ख। २ अलिक्खिदाक,ख। ३ सुण शुस्तिदाजो क. ख। 
४ दिक्खा ५ तएणं क, ख। ६ लोएणक, Tl ७ मामेहि पट्टबधिण क, ख़ । 


८ maaga वसूंघलए धम्मसलक्सवि क्र, ख । 
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gs गम डम्बरे 
॥ द्वितीयः ॥ 
दुलाआलजयंतेण पञ्जलिद त्ति आचस्क | 
; ॥ प्रथमः di 
अस्ति य्येव एदं 'भागपदं | कहिं गर्चम्ह । 
॥ द्वितीयः ॥ 
णं योगेशलए कालग्गीशिहाए अश्शमं TIT । तशू एशे 
उवशग्गे कदावि "ur arate | 
॥ प्रथमः ॥ 
शा कि ag काले पालीयदि | 
॥ द्वितीयः ॥ | | 
एवं शंकेमि 'लाअश्श पलमवल्लभाए शअलशुद्धंतशामिणीए | 
शा इस्तियं त्ति कदा विलंचीए' शुयंधादेवीए लस्कियदि | 
॥ प्रथमः ॥ 
शा वि लस्किजन्तो किं अम्ह लस्किदु पालेदि ? भो, ate 
कशिश पि गब्मलपेत्तंते दूले दिअंतले गश्चम्ह | 
॥ द्वितीयः ॥ 
यं आचस्कदि वअश्शे। ता याव Tre ण पयद्ददि ताव 
तु लद हिंडम्ह | 
“UL तथा कुरुतः । प्रथमः ॥ 
अले मशाणभूदी, यथा मंतेशि | पभादे उण हिंडदुय्येव us 
कुलस्टे ण पालीयदि | 
॥ द्वितीयः ॥ 
कीश! 
१ भाग प° क, ख। २ Maak क, Cafe ल । ३ झाधि क, ख। ४ छोअस्स 
कख। ५ विलंघिअ? 
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तृतोयोऽङ्कः E 
£ ॥ प्रथमः ॥ | 
विशये विशये TR णअले गामे गामे थले थले वेदज्कयण- 
TAU Cela 'कण्णा | अज्ञगंथेण Tee घाणो | जण्णधूमेण गलति 
ऽअस्कोइ। ता एशे इलस्टे `लअणीम्दि य्येव लंघीयदु | दिअशा 
उण केशुचि चणगहणेशु' अदिवाहीअंतु | 
í ॥ द्वितीयः ॥ > 
एवं we । 'शंकलिशणभएण वि लअणीशु य्येव अ अम्हेहिं 
_ हिंडिद॒व्यं Ram उण अलण्णेशु अलस्किदेहि णेदव्वा | 
॥ परिक्रामतः । प्रथम; ॥ 
अले मशाणभूदी पविभत्त व्य दिशाओं शअला | whys 
गलंति णस्कंता । ताच ओणदे पभादे । अम्हाणं कि खु कादव्वं 2 
॥ नेपथ्ये पटहशब्दानन्तरम्‌ ॥ | 
भो भोः, पौरजानपदाः, एष खलु महाराजशङ्करवर्मदेवराजाज्ञया 
` भदटरीसंकपेणः स्वानिव युष्मान्‌ बोधयति, 
'येऽत्रानादिजगत््रवाहपतिता नानागमाः साधव- 
स्ते तिष्ठन्तु यथास्थिताः स्वसमयाचिष्टाश्चरन्तः क्रियाः | 
ये तु ग्रस्तुतधर्मविज्लवकृतः पापास्तपोऽपायिन- | 
स्ते चेदाशु न यान्ति घातयति तान्‌ 'दस्यूनिव च्मापतिः ॥१॥ 
॥ उभो श्रुस्वा सभयम्‌ ॥ 
आगदे य्येव `शंकलिशणवबदेशेण जंगमे अम्हाण मश्चू | दा 
अण्णदो तुलिदतुलिदं गश्चम्ह ॥ | 
॥ निष्कान्तौ ॥ 


eee ES ae 
१ कम्मो क,ख। २ इक्बीइ क, ख। ३ भेअणोहि क, ख। ४ “चि 
चणगहणेशु इत्यावतितः क, ख । ५ संविलषण क, ख। ६ अशाणं क, ख | 
७ taU क, ख। ८ दस्यनिव क, ख। ९ fem क, ख । 
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yo AREA 


॥ ततः प्रविशति परित्यक्तस्नातकवेशो ग्रहीतग्रहस्थराजपुरुषोचितवेशः 
श्रीसकर्षणो ag: विभवतश्च परिवारः ॥ 
॥ स्नात ॥ 
बटो, अपि नीलाम्बरोत्सारशेन १रिवदत्यस्मान्‌ जनः ! 
Nag ॥ 
अय्य, मा एवं dez भवं । दुराआरेहि अलीयतावसेहि 
अभिमचज्जंतो “TUS य्येव पुणो अय्येण पहट्टिदो तईँधम्मो । 
॥ स्नात ॥ 
ag देवेन भीशङ्करवर्मशा प्रतिष्ठापित इति भूहि । तत्‌ किमन्ये 
न नीलाम्बरच्छायानुकारिण उत्सारणयोग्याः प्रचरन्ति पृथिव्या- 
मलीकतापसाः ? | 
Wag ॥ 
अय्य, सेवववएसेण of किं पि आयरंता इत्तियं कालं दिद्वा 
ger तावसा | संपदं पुण अगणिद्गणिंदा 'अथ्यपहावेण ते बि 
qalt] होंति | ; 
॥ स्नात ॥ 
साधूक्तम्‌ । मयापि ते न न दष्टाः। पात्रं ते निर्वासनस्य । 
तथा हि, 
किं तेषां न तु विरहितं थद्‌ द्रवतया 
IARA यत्‌ तिक्तं दलयितुभशक्यं च दशनः 
अजाता AA वा यदि परमगम्या स्तनवती | 
तपःस्थानं योग्यं किमिव यदि वा शौशिडकग्रहम्‌ ॥२॥ 


t ud क, ख। २ पणंचे क, ख। ३ अय्मपञआवेण m, 8 ' 
Y का जे). ........ > ae 
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तुतीयोऽङ्क ५१ 
॥ बहु: ॥ i 
यथा अय्यो मंतेदि | 
॥ स्तात ॥ 
A, सोऽपि नाल्पो विसव्रो वर्णाश्रमाणास्‌ | 
॥ बढुः ॥ 
ताणं' पि कलंको य्येव माहेसराणं जाण ववएसेण ते वव- 
हरंति | 
॥ स्नात ॥ 
बटो, सम्यगभिहितम्‌ | तदुद्वासनेऽपि देवस्य युक्त `एवावधान- 
परिग्रहः । तथा च, 
शैवं शासनमाश्रिता वयमिति प्रख्याप्य नाम प्रभोः 
शुद्धार्थेषु तदागमेषु कुधियः कुवन्ति ते fau | 
तान्‌ देवो विनियम्य सम्यगमले [मार्ग] यदि स्थापयेत्‌ 
तद्‌ wed क्षितिपालने यशसि चा का नाम तस्य क्षतिः॥३॥ 
x ॥ बढुः ॥ 
जुत्तं णिमं | 
॥ स्तात ॥ 
ननु गृहीत एवात्र मया राजादेशः | तन्नियुज्यन्तासेते मार्गपाला- 
` स्तद्न्वेषणाय | 
॥ बहु; ॥ 
ज॑ अय्यो आणवेदि | 
॥ इति निष्क्रम्य पुनः प्रविश्य च ॥ 


m^ कं, खं । ज के, खं । २ एएंदोवधानः के, खे। ३ तद्दे XI ४ dee: एएऐवाबंधान* क, खा हे तद्वदे क, खं । ४ प्र॑न्यपातः 
क, ख । ५ त्िशब्वः प्राकृते AART wise: क, ख । 
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श्र झागमडम्बरे 


अय्य, WSN lal | अण्णी पुण को बि पणिही संभंतो 
Bay अण्णेसंतो आगदो | ता एत्थ अय्यो पमाणं ॥ 
॥ स्नात ॥ 
आनीयतामसौ | 
॥ ag: संज्ञया तमाहयति । प्रविश्य संश्रान्तः पुरुषः ॥ 
-जयदु भस्टके | जे णाम माहेशला मंशशीधुदाशीवचह।लशीला 
नीलंबलकिंवदती य्येव [शुणिअ ते]' शअला लस्टादो पणस्टा | 
अण्णो उण शुद्भतवश्शिणोऽवि शंकिदा चलिदुं पउत्ताओ | cy 
- भस्टके पमाणं | 
॥ स्नात ॥ 
A, साधून्‌ व्यावर्तयितुं शीघ्र . नियुज्यन्तां-'प्रधानपुरुषाः 
सत्कारपूर्वम्‌ | 
॥ पुरुषं प्रति ॥ _ 
त्वमपि रे मागंमादेशयंस्तेरेब सह गच्छ | 
[ पुरुषः ] 
यं भस्टके आणवेदि | 
॥ इति” निष्क्रान्तः ॥ 
! Nag: ॥ 
अहो AAC “पहावो उत्थलिदो | 
॥ स्नात ॥ 
बटो, न SURE ` यदनादिप्रबन्धप्रवृत्तसदागमानुगामिन; 
NEN wem हि vesper; सन 


१ सातुकयोग्रेन्यपातः ॥। र उष्ण उण शुद्ध” क, ख । ३ अत्र 'बदो? इति संबोधनपद॑ 
लेखकप्रमादादिति संभाव्यते, बटुना निर्दशाननसरणात। ४ मित्र क, wi 


५ प्रघानपुरुषसत्कारः क,.ख । ६ fer इति प्राकुतमय: शब्दो मातकयो; पूर्वचाक्य 
संबद्धः | ७ आवो क, ख़ । : : 
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Y तृतीयोऽङ्कः x3 
च दयालुः | ae यमपि कुशङ्कोपशमाय ARAE 
गच्छामः | 
॥ बडुः ॥ . 
जं अय्यो आशबेदि । ` 


॥ उभो परिक्रामतः ॥ 
॥ नेपथ्ये ॥ 


कि शङ्किताः सभयमाश्रसिणः' स्थिताः स्थ 
देवोऽखिलाश्रमगुरुने पराड्युखो वः । . 
युष्मासु विक्षषमिवादभतो निरस्ता- 
स्ते कृत्रिमत्रतवृताः WAIT ॥ ४ ॥ 
॥ बटुः ॥ 
एदे खु श्रय्येण णिउत्ता पहाणपुरिसा उग्धोसंता गदा | 
॥ स्नात ॥ 
बटो, सम्यगुपलक्षितं भवता | वयमपि सत्वरं ब्रजामः | 
॥ परिक्रम्य ॥ 
बटो, नलु प्राप्ता वयं शरीधर्मशिवाश्चमम्‌ | तथा हि, 
` एते धूलनमस्मधूसररुचो धूपाभिसंधुक्तणे 
द्चास्तरच्षणपीतएुण्यपुर जित्पूजार्थुष्पासवाः | 
धन्याः कं न `हरन्ति तापसजटाग्रन्थिक्ूथीकारिणः 
कन्थामन्थरलास्यदानरसिकाः LATA वायवः ॥ ५ ॥ 
| Wag । 
जहा अय्यो मंतेदि। `पसंतरमणिज्जं तवोबनमिणमों 
Rate । 


१ °अमिणाः क, ख। २ रहन्ति क) ख । कक र हत सि न त ३ पसरंतरसज्ज क, 'ख d 
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A आगमडबम्बरे 
॥ स्नात ॥ 
तदेहि ग्रविशामः | 
॥ प्रवेशमभिनीय ॥ 
कथं प्राङ्गण एवमभिवर्तते श्रीधमेशिवो भट्टारकः | अहो अग्नुष्य 
सर्वातिशायिनी तपोलक्ष्मीः | एप हि, 

भस्मस्मेराननश्री: 'शुचिविवुधधुनीनीरनिर्धोतमूर्धा 

ध्यावद्धिवेरवेदेअडुलगणनिमेस्तापसैवेन्यमानः । 
गोर्याजसं सुकीर्त्या शशधरसमया नन्द्यमानामलात्मा 

श्रेय: श्रीकण्ठकन्पो जनयति जगतां दर्शनादेव SEN ॥६॥ ` 
अपिं च, 

झात्मानमाश्रमपदे च बहुप्रकार- 
कालेयकल्मषविशेषमरुषि* प्रविष्ट । 
सत्यं शिवेः शिवपुरस्थमिवाष्यवेमि 
स्मेरस्मरारिनयनत्रयतप्यमाणम्‌* ॥७॥ 

* H बटुः H 

ग्रहं पि AAMT sdi बलम्हभूयं पेक्खामि | 
॥ ततः प्रविशत्यासनस्थो यथानिर्दिष्टः श्रीधमंशिबो विभवतश्च परिवारः भ 
॥ मट्टारकः सवितर्कम्‌ ॥ 

राजासौ अबनेषु विश्रुतुणो धर्मकतानाश्रयो 

मन्त्री शास्त्रमहाटवी विइरण]श्रान्ती जयन्तीज्प्यसौ । 
Mp कर्म यशोविरुद्रमनयोः शङ्का यथावस्थिता 

तिछठन्त्वाश्रमिणः किमाइल[मितः]' किं वा भयं माइशाम्‌॥दा। ` 


१ °विघुवधुनौ क, ख़ । २ एंर(ल) विरलः -यक्षंः (?) ३ “gfe क, ख । ४ शिखे 
क, ख । ५ तक्ष्यंमाणम्‌ क, ख । ६ नाहं क, ख । ७ अकरद्ृयस्यानं रिक्तम्‌ क, ख। 
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Riasg: xx 
| ॥ अग्रतोऽवलोक्य ॥ 
कथम यमिहेवायातः स्नातकः ? सब व्यक्तमिदानीम्‌ | 
Ul स्नात l 
` सदेहि बटो, प्रणमामो भद्दारकम्‌ | 
U sque Il 
चमो भगवते प्रत्यक्षमहेश्वराय भद्टारकाय | 
॥ भट्टारकः ॥ 
स्वागतमार्याय | कुशलिनो भवन्तः ? आसनम | 
॥ स्तात ॥ 
अलमासनेन, शाइलस्थल एवोपविशामः | भगवन्‌, 'अप्य- 
Raga यथाप्रस्तुतस्तपोबिधिः। [अथ] को ara far? 
भगवान्‌ महेश्वर एवात्मानमा्मनाचेयति । तदसुना जनग्नवादेन 
थथा न मनागाइुलतां बिञ्नति तपोधनाः तथेनानादेष्टमहेति भद्दा- 
रकः | तपोविज्ञा एव 'प्रतिहता राज्ञा | राजाप्यनुपदमेवागमिष्यत्येव 
अट्टारक FSH । | 
॥ भट्टा सस्मितम्‌ ॥ 
कास्माकमाइलता, तापसानां वा! Sagad धमेण 
सेदिनीं समागतां शासति साधूनाभेव राज्यम्‌ । त्तस्य परं भृतिः | 
चेवाद्येचम्‌ । चिरात्‌ प्र[्र]त्येवमेवानुभवामः ॥ 
॥ प्रविश्याप[टी ्षेपेण संश्रान्तस्तापसः ।। 
जयदु जयदु HENS ! एसो खु को ववि बुडडको पंडि[ओ] स्वगव्व- 
सुव्वहंतो अस्सममिमं उचहसंतो अशेअसिस्सपरिवारिदो उग्गखण- 
चअखवंधं ex करंतोः इदो आगदो । वा इत्थ we[u] पमाणं | 


———————————————————— 
१ जोग्य” क, ख Prt: क, विध ख । २ "हतराजा क, ख ।, ३ "घसंणिक, ख। 
v उरग[उग्या"क]हणकअंणखंधघं व कसन्तोइ क, Te 
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५६ आरामडम्वरे 
ll भट्टा सस्मितम्‌ II 
ग्रविशतु तपस्त्री | किमस्माकम्‌ ? 
॥ ततः प्रविशति यथानिर्दिष्टो दृद्धाम्मि: । वृद्धास्भिः॥ 

अहो विस्मयम्‌ । अहो वत कियाननर्थकारी राजा शंकरचर्मा, 
श्य इदृशी साम्राज्यलक््मीरभिहोतृभिव नस्यैरयंतिभिब्रह्मचारि मिरेभिश्च 
शैचपाशुपतपाञ्चरा त्रिकाहत सांख्यसौगतप्रसृतिभिरनर्गेलं भुज्यते । तद्‌ 
कथमेष चिरं जीविष्यति ? तदद्य तावदयमेकदेशे मन्दारक इव 
इश्यते | अस्मिन्नेवावसरे ईश्वरं पराकृत्य परलोक निरस्य 'वेद- 
ामाण्यं प्रतितप्य राजानमश्चुममार्गादतो नित्रायं योग्य वर्त्मनि 
स्थापया मि, येनायमर्थपरश्चि राज्यमनुभवतीति । अत्र च शेवाश्रमे 
शरुतं सया बहवः पण्डितमानिनः संघटिता [इति] | तेपां समत्षमेन- 
मेव शेत्राचार्य ` निर्भत्सयामि । 

॥ प रिंक्रम्यान्यतो “5वल्लोक्य ॥ 

अयं स Jard: “*कणभक्षाचपादादिदर्शन[पारच्या]* | एष 
च महामीमांसकसंकर्पणः। इमे चान्ये बहवो नानाशास्त्रविदः । 
भवतूपसर्पामि | 

॥ sque | 
कुशल्यसि तपस्विन्‌ ? us ते त्राण ? 
॥ इति “aaa शाल एव शिष्येरुपविशाति ॥ 
॥ सट्टा । सस्मितम्‌ ॥ 
कथय्चुपक्रम एवाचेपः ? 
॥ संक षणस्थ मुखं पश्यति ॥ 


—————————————————————— ái — 
१ संकरवमं क, ख । २ यधेदृशो क, ख । ३ तस्मि? चेदप्रमाण्य क, ख । ४ “न्ययतो 
क,ख। ५ क्षणभक्ष क,ख । ६ प्रन्यपातः क,ख। ७ "त्वपस” क, ख़ । 
८ चदञ्छा क, र । - ; 
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ठृतीयोऽङ्क xs 
॥ स्नात ॥ 
भगवन्नेचमेतंत्‌ | पश्यामस्तावत । . 
॥ वृद्धा ul 
किमित्थमनर्थशतदुःस्थमास्यते wats? 
तपांसि यातनाश्नित्राः संयमो भोगवश्चनम्‌ | 
अभिहोत्रादिकं कर्म बालक्रीडेव लक्ष्यते ॥ & ॥ 
॥ भट्टा ॥ 
कि gu: ! ईशे कर्मण भगवतेश्वरेण प्रेरिताः स्मः | 
॥ बृद्धा ॥ 
कः पुनभगर्वानीश्वरः 
मृगतृष्णाम्भसि स्नातः खपुष्पकृतशेखरः 
एष बन्ध्यासुतो याति शशभृङ्गघनुधरः` ॥१०॥ 
P . ॥ EDU Er 
Po ate अलमपभापणेन । `स हि भगवान्‌ बिश्वजगतः स्रष्टा संहर्तानन्त- 
ग्राभवृत्तेविचित्रविपाकस्य कमंकलापकस्य यथाविषयं विनियोक्ता 
नित्यानन्दः AAT: कृपालुः परमेश्वरः 
॥ बृद्धास्भिः मन्दं विहस्य li S 
अहो भोतानां भक्तितिमिरहता न किञ्चित्‌ परयति मुग्धा दृष्टि; | 
कुत एवं भविष्यति ! कथमिव हि कदेखसस्य सं[मं]स्यते लोकः 
तथा हि, 
कृपेयं क्रीडेयं प्रशुरुचिरियं प्रेरणमिदं 
स्वभावोऽयं धर्माजेनमिदमथाप्याजेवमिद्स्‌ । 


१ द्रः ज्ञानशरीमित्रनिबन्धावि पः १३६२ सहक, WI 
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/ 
/ 


| 


गमडंम्बरे 


न जाने कि कृत्वा मनसि कृतकृत्यो प्रनिरसो - 
पुराणो नीरागः सृजति जगतीं संहरति च ॥११॥ :- 


करणादिकारणकलापनिष्पृहः 
सहकारिमिश्व रहितः कथं अजेत्‌ । 
स्वपरप्रयोजन[विशेष?]त्रजितां 
जगतां स्थितिप्रलयसगंहेतुताम्‌ ॥ १२॥ 
किं च, 
एवमेवं विधातापि धाता त्रीणि जंगन्ति बा | 
ुनर्नान्यानि भूयांसि सृजतीत्यत्र को विथिः ॥१३।॥ . 
॥ भट्टा ॥। 
कृतं द्षणोपन्यासायासेन, 
प्रमाणशून्ये विफलं हि quu 
ग्रमाणसिद्धाबुद्यास्तमेव' तद्‌ । 
तदुन्तिमौ खर्यमपास्य मुग्यता- 
मतीन्द्रिय वस्तुनि साधन परैः ॥१४॥॥ 
॥ वृद्धा | सस्मितम्‌ ॥ 
य॒द्येवमीश्वरसिद्धावभिधीयतां प्रमाणम्‌ | 
; ॥ WEE ॥ 


झनुमानमिति AA: | 


॥ वृद्धा । सस्मितम्‌ " 
अनुमानं प्रमाणं चेति मनोरथः | 


a ००:०० E LL M 
— M M— A, 


६ "x उदपास्तर क! 
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तृतीयोऽङ्कः xt. 
अवस्थादेशकालानां मेदाद्‌ भिन्नासु शक्तिषु | 
भावानामचुमानेन प्रसिद्धिरतिदुलभा* ॥१५॥ 
किंचन c 
हस्तस्पर्शा दिवान्धेन' बिषमे पथि धावता । 
अनुमानप्रधानेन विनिपातो न दुलभः' ॥ १६ ॥ 
अपि च, ` 
यत्नेनानु मितोऽप्यर्थः कुशलैरनुमातृभिः | 
अभियुक्ततरेरन्यैरन्य थेवोपपाद्यते' ॥ १७॥ 
॥ भट्टा ॥ 
अलं प्रपश्चेन | प्रसिद्धमेव बाईस्पत्यानां गृहक्त्यकमिदम्‌ । इदं तु 
qR | किं प्रत्यक्षमेबेक तेषां प्रमाणस्‌ ! 


॥ वृद्धा ॥ 
ओमित्युच्यते | 
IU सट्टा ॥ 
न तहि तेषां काचन कल्पते लोकयात्रा' | 
॥ बृद्धा ॥ 
किमिति १ 
हर ॥ भट्टा ॥ 


क्षुधाइुलस्त्वं दीनौदने* sade, न सिकतायाम्‌ | अम्मांस्यपेक्षसे 
पिपासितो न विभावसुम्‌" | 


१ वाक्यपदोये १.३२, न्यायमञ्जरी (चौखस्बा) १स भागे प्‌ः १०८ २ "feed 
न्या, म., पुः १०९ . ३ न्या. स., पुः १०९ तथा वाक्पपदोये १.४२ ४ वाक्यपदीये 
१.३४ ५ E: न्या, म., पृ: ११० पं ३-४. ६ शुघाकुशलत्व क, ख। ७ अम्भ 


area नेक्षते पिपासतो विसावसुस्‌ क, ख। 
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६० क्षागमडम्वरे 
Warn. 
यद्येवं ततः किम! .. 
ES ans 
| सखे, 'प्रमाणता नाम न सन्त्रिन्द्रियगोचरः 
d | सान्ययव्यतिरेकास्याँ भावानामवगम्यते ।। १८॥ 


` 


D wt झन्वयव्यतिरेकौ च मुख्यं लिङ्गस्य wu | 
M da यत्रस्थं दश्यते लिङ्गं तस्य सा पच्चधर्मता ॥१४॥ ` 
एत एब चानुमानस्य प्राणाः, अन्वयव्यतिरेको पच्चघमतेति | 
225 ॥वृद्धा॥ - 
नन्वयं सुखदुःखसाधनतानिश्रयनिमित्तको व्यवह्ारस्त्रिश्चामिव 
मनुष्याणामपि प्रतिभयेव मविष्यति । व 
| Ir सट्टा -॥ 
मैवम | अबिदितनियत[नि]मित्त हि ज्ञानं प्रतिमेत्युच्यते । इह च 
विदितमेव निमित्तमन्वयव्यतिरेकादि। न च स्वसंवेद्यस्यं feat gee: 
॥ वृद्धा ॥ 
ag विदितमपि न विदितमेव निमित्तम्‌, अविनामावसँबन्धस्य 
ग्रदीतुमशक्यत्वात्‌ | तदयमबिचारितं एव रमणीयो व्यवहार! 
एतदेव च तल्वमिति quum: | 
॥ भद्रा ॥ : 
झलस्यमिदं पादप्रसारिका at? विचारयितुं वस्तूनि गृहीतः 
चणा इमे विचक्षणाः 


ee 
१ प्रधानता.क, SLY व्रः न्या. सं, (AIR: tto)— च प्रतिभामात्रमान्‌= - 
मानिंकी: प्रमितिरिति वक्तुः युक्तम्‌ नियतात्‌ gafa वस्तुनि . प्रतीतिबश्षेनां दि~ ` 
्युक्तस्वात्‌ । ३ ब्रः तत्त्वोपप्लवासिहे परः १२५-प्‌ ११, तथा, त्या. सः, ( १म भागे) पुः 
११० Y KAT म., ( १मभागे पुः ११०), तत्र वस्तुस्वभावोञ्यमिति पादप्रसारिका à 


n A 
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तुतीयो बहु: ६१ 
A बृद्धा .॥ Et. 
नन्यशक्योऽयं', fee, आनन्त्याद्‌ धूम्रामिव्यक्तीनाम [s] 
घुमानभिव्यक्तीनाँ च। दुरब्रिगमो* चासपक्षास्क्रतसकलत्रिथुवनोदर- 
. चतिपदार्थसाथैँरिमावन्वयव्यतिरेकौ । सर्थविदां तु किमनुमानेन ! 
: Wer ॥ ` 
अन्वयस्ताबत्‌ -सामान्यमत्रज॒स्ब्यः ग्रहीष्यते । च्यकत्यानन्त्यम- 
WIHT, : धूमस्वस्येकत्वादम्ित्वस्य - च । भावसामान्याचुगमपुरःसर 
एवं च 'तदभावयोरप्यनुग्रहो अहीष्यते । स॒ wa च व्यतिरेकः 
_ भावयोः साहचर्य quem तत्मचछषते । ` 
- च्यत्तिरेकं तु भन्यन्ते साहित्य तदभावयोः ॥२०॥ 
पच्चधमता तु तपस्विनी सुचोधैव, निरधिकरणलिङ्गधर्मानघिः 
करणादिति | तदेवं सुशकतया निमित्तनिश्रयस्य चिपश्चितामित्र 
तिरशामपि ग्रमाशेरेव व्यवहारः । यथाह भाष्यकारः, 
तदेव मे भिः ग्रमाशेदेवमनुष्यतिरथां व्यवहारा प्रकल्पन्ते । नातो- 
ऽन्यथेतिः | 
१ ` ॥ 'बृद्धा -। 
जनु भवतु “लोकसिद्धानमबुत्पन्चप्रती तीनामतिदुसंटोध्यं प्रकार! 


३ °बाब्दोऽयं क, ख) ९ 'घिगभा च्च क, ख] ३ तुल” LEN I यावद्‌ 
धूमार्निष्यक्तयोंडखिलां: । तावत्‌ स्थांदपि घूमौऽसौ योञ्तग्तेरिति ee ॥ ये तु 
अत्यक्षतो fasd पश्यन्ति हि water । ` कि : दिव्यचक्षंपामेषासनमानप्रयोजनस ।। 
ana [ta भागे], परः १०८-९। Y तक्षेदभावये ख । ५ यद्यपि चानरितत्वादय- 
भावसामान्ये नास्ति, तथापि प्रतिषेध्यास्नित्वसामान्यानगमसिद्धीव तदभावानगमग्रहणं 
सिध्यति । संकलव्यक्तिज्ञानमनङगं व्याप्तिनिइचये । भावसामान्ययोयेद्दत्तथेव तदभाव 
थो>। न्याः म. ( श्म भाग) प्रे: १११। ६ 'योसाहचयो ख। ७ न्या. स. पृ: ११२। 
€ "Iud, १;१.७ ।-९ CRIA? क, ख 


4 
Lj 


mlx Ae 


aa 


ME 
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'आागमडम्बरे 


J न हीश्वरं पृथिव्यादे! कार्याद्‌ धूमादिवानलम | 
` लौकिकाः प्रतिपद्यन्ते तार्किकेरग्रतारिताः` ॥२ IP 
; TEES 
नारीजनोऽपि बालोऽपि गोपालोऽपि भव.नपि | 
बुघ्यते नियतादर्थादर्थान्तरमसंशयम्‌` ॥२२॥ 
अविनाभावसामर्थ्याद्‌ धूमेनेव विभावसोः । 
अनुमान स्वकार्येण कतुः सिध्यति धीमतः ॥२३॥) 
॥ वृद्धा ॥ 
श्नन्वन्यदेव कुम्भादि कायं संभावितोदयम्‌ | 
अन्यदेव हि 'शेलादि TA महदन्तरम्‌ ॥२४॥ ` 
` ॥ wer ॥ 
अन्य एव हि धूमोऽसौ कृशजन्मा महानसे | 
अन्य एवायमद्री च व्याप्तव्योमदिगन्तरः* ॥२४॥ 
कि चेदं रक्तपटोच्छिष्टं गुज्यते, 
सिद्धं यादगधिष्ठातुभावाभावानुवृत्तिमत्‌ | 
सञ्चिवेगादि तत्‌ तस्माद्‌ युक्तं यदनुमीयते' ॥२६॥ 


P 40 | 
wt: 
ay 


घमं नियतमालम्ब्य भवति द्यबुमाक्रमः” | | 
क वा सर्वात्मना साम्यं साष्यदृष्टान्तधर्मिणोः ॥२७॥ 
॥ वृद्धा ॥ 
नन्वन्यत्र चास्तं सामान्यमिह तु शब्दसामान्यमात्रम्‌, न वस्तु- 


१ °रप्रतिता क, ख । २ तुळ? अबलाबालगोपालहालिकप्रमुखा अपि । बध्यन्ते नियताः 
दर्थादर्थान्तरमसंदायमू ॥ न्या. म. ( म भागे, पृ: ११० । ३ नत्वन्य° क, ख । ४ शीलादि 
क,ख । ५ “दिगम्बर; क, ख। ६ प्रमाणवातिके, १.१३। ७ "कम क, ख । 
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udis x3 
सामीन्यसू | शंब्देसामान्ये UNS: | 
॥। भंद्रा । सस्मितम्‌ A 
GN बौद्धगहे वास्तवं सामान्यम्‌ ! 
Geared WB वा सत्यं सांबृतमेव वा | 
सामान्यमचलम्ब्यैषा लोकयात्रा प्रवते ॥२८॥ 
न परस्परतः साम्यं कार्याणामपि भूयसाम | 
तदिमे यादगित्यस्य पदस्यार्थ न मन्महे' ॥२६॥ X 
। वृद्धा ॥ 
wg विजञक्षणमेवेदं चित्यादि कायम | 
भ wat ॥ 
wg विलक्षणमेव 'कर्तारं कॅल्पयन्तुं भवन्तः | 
॥ वृद्धा ॥ ५८ 
ज कल्पयितुमप्रसिद्धं Wada: । 
॥ भट्टा ॥ 
चयमपि न कार्य मकर्तेक त्यक्तुं शक्नुमः | 
॥ बुद्धा ॥ 
Rena तहिं कुमः ९ 
बु ॥ web 
maaa जहोमः D कि कत्रेतिशयो mum? कि [वा] 
फार्यमकर्तक दुःखायहम्‌ ? तत्र tefuga wee कल्पते, न तु ue 
` ुत्सुज्यत इति न्यायाद्‌ वर कत्रेतिशयः कार्यातिशयात्‌ सह्यताम्‌, न तु 
कार्यताया एवोपेक्षणम्‌। 
॥ वृद्धा । मूमिमालिखति . 
Y क: यादिति न बु्यामहे-न्या. म» पः १७९ । २ कत्तारं क, खै । ३ SUO WI 
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Ig E आगमडम्बरे 
॥ भट्टा ॥ 5 
/ अपि च, लवनक्रियया दात्रमिव छिदिक्रियया परशुरित्र रूपोप- 
| लब्ध्या यत्‌ करणं लोचनमनुभीयते, तत्र नेत्रस्य दात्रपरश्वधाभ्यं 
कि aedy t: Ene 
H बृद्धा ॥॥ 
तदाप मानुमायि, किं नश्छिन्नम्‌ ? 
॥ सट्टा ॥ 
ननु चक्षुषा विना कथं रुप द्र्स्यसि १ 
Hag ` 
भवतु तहि किमपि करणम्‌ | 
॥ War ॥ 
भवत्वेतहि कोऽपि कर्ता | 
॥ बृद्धा ॥. 
न WE कर्ता | करण विना कथं क्रिया ? 
o nagl 
कर्तारं विना कथं कार्यम्‌ ! कार्यमिति हि न डित्यादिवदमि- 
धानम्‌, अपि तु क्रियत इति कार्यम्‌ । क्रियते च, कत्रा च विना 
केनेति न विद्य: | तदेवमीरतरानुमानं शिरोऽतिंभेषज्या सद्यताम्‌ | कि 


tt ८४ z 
C ^22, s, 


ne e aa. 


क्रियते' 
॥ बृद्धा । भूमिमालिखति ॥ 
ges ॥ भट्टा ॥ 
अपि च परलोकवेदनामपि कशां सोढुमहेति भवान्‌ | 
॥ वृद्धा ॥ । 


न जीवन सहिष्यते | 


१ मात? m ख। २ wafed? क. ख । ३ क्रियति क, ख । 
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तृतीयो 5: “६५ 


॥ भट्टा UL 
नजु चिप्रमेव मरिष्यमि | 

॥ वृद्धा ॥ 
कथमिव ? | 

॥ भट्टा ॥ 


चेतन्यमयावदूद्र्यभावितया स्त्रसंवेधतँया च न भूतधर्मो 

भवितुमहंति | न च ज्ञानसन्ततिपक्ते कञ्चिदेकमनुसन्धातारमन्तरेण 
स्मरशेच्छादिव्यवहार उपपद्यतेः। | _ 

॥ बृद्धा ॥ : 

अस्तु ae किमप्येवं प्रमातृतस्वस्‌ । तत्‌ gree देहदाहाद- -। 

अस्तीति किमत्र प्रमाणम्‌ ? 


॥ सट्टा ॥ 
साधो, न प्रमाणमन्यत तत्रोपयुज्यते | 
$ ॥ वृद्धा ॥ 
किमिति ? 

॥ भट्ठा ॥ 


`स्वामाविकविनाशभावो हि निषिद्धभावः। न च प्रमातुरुत्पत्तिरवा 

विनाशो वा तत्कारणं वा कदाचिदनुभूयते । न च सावयवत्वादिना 

पटादेरिव तन्तुव्यतिषङ्गविमोचनादिना नाशः कल्पते। तदस्य प्रमात- 

TAA स्वरूपमेवोपलभ्यते नोत्पादविनाशाविति। अस्ति चेत्‌ ग्रमाता, 

नित्य एवॉसौः। नित्यश्षेत्‌+ सः एवं परलोकी | किमिदसुच्यते चाकः, 
परलोकिनोऽमाबात्‌ परलोकाभाबः' | 

१ चैतन्य: याद्रव्म” क, wor sog: पंदा्यंघमंसंप्रहे' आंत्मप्रकरणं तथा स्यायभोष्ये 


QUO UIA न्या. सः, दवित्तीयखण्डे पः ३९५ ४ तुले” आह भगवां 
परल्ोोकिनोऽभावात्‌ परलोकाभावः । तर्वोपप्छवसिहेः पु; ४२५ न्‌ बृहस्पति 
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६६ . आंगमडम्वरे 

इति ? अन्यदपि, बालस्य हपभयशोकादि स्तन्यामिलाषादि' वा ने 
स्थाभाविक॑नाकस्मिक न `ग्रतिभामात्रकृतमिति वा वक्तुं शक्यम्‌, 
` ` इत्यतोऽपि नित्यता आत्मनोश्चुमीयत एव | 


॥ वृद्धा ॥ 
 नन्वीश्वरसिद्विप्रसङ्गेः परलोकचर्चया* किमायातम्‌ £ 
॥ सट्टा ॥ 
इदमायातमु | परलोके सति नाकर्मनिमित्तो भूतसगे उपपद्यते | 
॥ वृद्धा ॥ 
ततः किम्‌ ! 
॥ भट्टा ॥ 
कर्मणामपि शरीरादिसगे हेतुत्वम । ` 
(0 wg 
पुनस्ततः किस्‌? 
॥ अट्टा ॥ 
नजु कर्माण्यचेतनानि । 
॥ वृद्धा ॥ 
ततोऽपि किम्‌ ! 
॥ भट्टा ॥. 
नन्वचेतनं चेतना[न]धिष्ठितं सन्न करणतामेति । . 
॥ बृद्धा ॥ | 


नलु पेतनास्तेषामेव कर्मणां कर्तारोऽभिष्ठातारो भविष्यन्तिः ? 


१. तुल? न्यायसूत्रे ३.१.१८ तथा ३.१.२१॥ २ पतिता क, ख। 3 प्रसंग” 
क, ख। ४ “चर्चाया; क, ख। ५ द्रः न्या. म. (१म भागे प्रः १८६), अचेतनानां 
देतनानघिष्ठितानां स्वक्षायंकरणानुपलब्धेः तन तेषामेव कर्मणां कर्तार आत्मान” 
इचेतना अधिष्ठातारों भविष्यन्ति ।. 
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TASE: ६७ 


? ॥ gr. ॥ : . 
- न मवितुमईन्ति, भिन्‍नाभिप्रायाणां *संगतानुपपचेः | 
3 ॥ बृद्धा ॥ 
कथं तहि तदणाम्‌ ! 
IL Wet ॥ 
कि तच्णास्‌ ? 
i वृद्धा ॥ 
ag ते वहवो$प्येके मन्दिरमारभन्ते | 
॥ भट्टा ॥ 
HAG, एकस्य स्थपतेराशयानुवर्तिनस्ते' । 
॥ बृद्धा ॥ 
` कथं तर्हि परिषदि द्विजानां संगतानाम ? 
EIN! 


तत्रापि कार्यकोविदस्य परिषत्पतेरेकस्पाशयमलुरुष्यते परिषत्‌ । 
इह पुना राजशरीरममात्यशरीरं वेकमेव प्राणिसहसाणाग्रपकाराप- 
कारद्वारेण सुखदुःखसाधनमिति नूनं तत्कमंमिः संभूय तदारस्यते । 
न च येषां तद्राजशरीरं दुःखाय कल्पते ते तदारम्भमनुमोद्न्त इतीश्वर 
एव भगवांस्तस्य यावतः कमेराशेरधिष्ठाता' नूनमेषितव्य* इत्येवं 


१ संगना? क, ख। तुळ" संमानाभावात्‌-न्या. म: २ इः त्या, स. (t8 भागे पृ: १८६), 

न॑ तेऽधिष्ठातारो भवितुमर्हन्ति | बहुत्वाद्‌ विरुद्धासिप्रायत्वाच्च । x X > स तंबंहुसि- 
रव््रवस्थिताभिप्रायैः कथमारभ्येत तेषामत्र. संमानाभावात्‌ । XXX महाप्रासादाद्म- 
रम्भे बहुनां तक्षादीनाभेकस्थपत्याशयानुवतित्वे इव्यते। ३ संगानाम्‌ क, ख ४ दावतः 
Ofesat क, ख। ५ E: न्या. स.(१म भागे पृ: १८७), इह तु तत्स्यावरं शरीरं. केषा- 
ङचदुपकारकारणमितरेषामपि सूयसामपकारकारणमिति कथं तैः संभूय सुज्यते ? 
अनधिष्ठितानां रबचेतनानामारम्भकत्वं त्वय॒क्तसेव । तस्मादवर्यमेकस्तैषां कसंणासधि- 
ष्ठाता HEAT । f 
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ao आगमडस्वरे 
| परिसिद्धावीश्वरसिद्धिरप्रत्याख्येया | एवं च तिष्ठतु एथिवीसा गरहिभ- 
` | घदादिमहत्कार्यमपरिमितम,. अपि. तु. मादशकृशशरीरादिकायमात्र- 
७) केणाप्यनेन क्रमेण शक्योऽनुमातुमीशवरः। अनेन च 'नयेना- 
| चेतन[]चतुरशरीरादिसिंयोजितसरित्पुलिनसेकतंकूटादयो5कृष्टजातगिरि- 
कन्द्रवनगहनगततृणलतावितानादयो वा जनस्य सुखदुःख[कर]तया 
तत्कर्माचिप्ता इति कर्माधिष्ठानद्वारेण नाचेत[न]कर्देका भविष्यन्ति | 
9 ‘ ॥ बृद्धा। भूमिमालिखति ॥. 
॥ भट्टा ॥ 

. आस्तामन्यत्‌ स्थूलं वा कृशं वा कार्यम्‌ । योऽयमस्मदादीनां 
कृपिसेवावाणिज्यादिव्यवहारः 'शयनासंनविहरणाहारादिव्यवहारान्तः, 
एषोऽपि भ्रूयसां प्राणीनाग्रुपकारापकारकारणमिति* सुखढुःखगुपजन- ' 
यति। ततश्च सोऽपि पूर्वनीत्या तत्कर्माचिप्ततया कर्मणां वाञ्वेतनतया 
तत्कत णां..च .भूयसां परस्परविरोधिनां “संगतासंभवेभगवताधिष्ठितेः 

. कममिरेवारम्यत इत्याह महात्मा पाराशय | 
अज्ञो. जन्तुरनीशोऽयमात्मनः- सुखदुःखयोः | . 00 
SERA गच्छेत्‌ स्वग: RAT AT" ॥३०॥ | 
a 
.. चंचेयिष्याम. एतत्‌ | तद्‌ गच्छामस्तावत्‌ | 


॥ भट्ट. लोकालुवर्तिनस्तापसा एनमुपहसन्तो,बहुप्रकारै 
परिक्रामन्तिः। तान्निर्वाये वृद्धास्मि“प्रति l. 


Rat गम्यते ! Barges Cui fW sm. 
प्रामाण्यादपीखवरं प्रतिपद्यामहे:] 


१ येता. क, SR नासने क, 03 "काराका":क, ख। ४ 'संगानासं? क) a = 
५ महाभारते (वन, ३०।३८), द्रः न्या. म, ((म भागे ) परः १८७ 
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af. 


वुतीयोऽङ्ः Se. 


üU zs ॥ 
आगमः प्रमाण मिति साइसम्‌ | v 
र (baat । स्तातकमुद्दिशय ॥ 
शान्ता चयम्‌ | तद्‌ भवन्त एनं बोधयन्तु | 
॥ sw. ॥ d 
यथा WER आदिशति। अस्माकं स्वागमग्रामाण्यसमर्थने' 
झयास छव नोपयुज्यते, निसर्गसिद्धत्वात्‌ । 
॥ वृद्धा ॥ 


निसर्गसिद्ध प्रामाण्यं किमेतदभिधीयते | 


2 t ag 7 ye g / 


p 


न हि नित्यतया वेदः प्रामाण्यमधिगच्छति ॥३१॥ + 2^" = 


किं हि नित्यप्रमाणं इष्टमांकाशादि, प्रत्यचादि वा ? यदनित्यं 
त्तस्य प्रामाण्यमस्य ब्रिप्रतिपत्तिः। 
॥ स्तात ॥ 


साधो, 
न हि नित्यतयास्माभिः प्रामाण्यममिघीयते | 
वेदस्य बोधकत्वाचु तथाभावं प्रचच्महे ॥३२॥ 
॥ वृद्धा. ॥ 
नत्वस्ति चाध्यमानेशपे शब्दे बोधकता क्वचित्‌ | 
करेणुः करशाखायामिति केनाप्युदीरिते ॥३३॥ 
॥ स्तात ॥ ` 
नैवान्वितामिधानं हि शाब्दमत्रापि बाधते | 
बाधयते त्यमिधेयेज्थे प्रमाणन्तरदशेनस्‌ ॥३४॥ 


— 


१ "ण्यासमथन क, ख । 
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a { छ 
| 


७० आगमडस्बरे 


॥ बृद्धा ॥ P 
*अमाणान्तरच्रेष्थे ननु शब्द; प्रवतते |. (४५४ 
अतो विपयबाधेन बाधितः स्यात्‌ स एवं ते ॥३५॥ 

॥ स्नात-॥ । 


बाध्यतां विषयो यस्य प्रमाणान्तरगोचरः | 
चोदनाया नियोगात्मा विषयस्त्वन्यदुर्लभः ॥३६॥ 
स च 'मानान्तराक्रान्तेरभूमित्वानिसर्गतः | 
अनुग्रहोपघाताम्यां तत्कृताम्यां न लिप्यते ॥३७॥ 
अनुग्रहेष्नुवादखपुपघाते त्वसत्यता | 
इयस्यानुपपत्ती तु कथं स्यादप्रमाणता ॥३८॥ 
॥ वृद्धा ॥ 
wg संबन्धसापेच्षः शब्दों भवति वाचकः | 
स चेष पुरुषाधीनः कथं स्यात्‌ तदगोचरे ॥३६॥ 
: ॥ स्नात ॥ 
संबन्धो ननु शक्तिरेव वचसः सा चास्य नैसर्गिकी 
पुंसा कर्तुमशक्य एव समयः शब्दैविना वाचके; | 
व्युत्पत्तिव्येवहारतस्तु घटते चेशनिमित्ते नृणा- 
मात्मन्येव तथा ग्रथाग्रुपगते शब्देकगम्ये विधो ॥४०॥ 
कुर्यादिति पदस्याथस्त्रिकालस्पशवर्जितः । 
न कालविषयेरन्ये! प्रमाणेरवगाद्यते ॥४१॥ - . 
TE T 
कथं तहिं तत्र व्युत्पत्तिः ? 


१ ZAR क, ख। २ “न्तरकान्ते क, ख। 
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TISE: ७१ 

॥ स्नात ॥ 
ननूक्तमत्र, तन्न शृद्दीतं भवता । स्वात्मनि हि. प्रेरकार्व[ग]म- 
पूर्विका चेष्टा इष्टा | परस्यापि लिङ्विभर्ित श्रुतवतश्रेशदर्शनात्‌, ततः 
प्रेरकाचममो जात इति कल्प्यते । कीइगसौ प्रेरक इति स्वयमेचा- 
स्मवहुपलभ्यते | न त्वसावेवंरूप इति रूपवानिवं परस्मै दर्शयितु 
शाक्यते | परोऽप्येनम्ुमचत्येच, न चान्यस्मै दशेयितुं शक्नोतीति 
ग्र माणान्तरागोचरेऽपि सिद्धा व्युत्पत्तिः । वृद्धस्यापि बालदशायामे- 


चैव गतिरित्यनादिः संसारः | 
॥ दृद्धा ॥ 
. किमियतेच सिद्धं वेदप्रामाणयस्‌ ! - 
॥ स्वातं ॥ 


कि वा सृगयते भवान्‌ ! 
॥ बृद्धा ॥ 


` न प्रमाणान्तराजुग्रहरहितः शब्दः प्रमाणतामश्वुते | jc n] 


. अभिधायक एव हसौ नार्थतथात्वसमर्पकः ॥४२॥ ` 
॥ स्नात Ul 


अभिधायकोऽपि बोधक एव । प्रमाणं हि सवं बोधकमेव भवति, 
न तु घटमिव कण्ठे रज्ज्या बदूध्या प्रमेयमपेयति | 
प्रमाणान्तरसंवादसापेक्षा च प्रमाणतास्‌। - a 
बद्न्तो नाघिगच्छेयुरन्तै युगशतेरपि ॥४३॥ 7 
बाधः कारणदोषो घा इयं मिथ्यात्वकारणम्‌ | 


तच्चातिहुलेमं वेद इति सिद्धा प्रमाणता ॥४४॥ | 
॥ वद्धा | मूमिमालिखति ॥ 


॥ स्वातकानुचरा एनमुपहसन्ति dl. 
॥ स्नातकस्तान्‌ वारयति ॥ 


१ ननक्त" क, ख। २ ततइचाति क, ख । 
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R आगमडस्बैरे 
IL Et Ul 
योज्यमार्येण वेदप्रामाण्यवेणी' दर्शिता fe सेव Fen, किं वा 
'तदवचनादाज्नायम्रामाण्यम्‌  मन्त्रायुर्वेदमामाण्यवच तत्प्रामाणयमात- 
ग्रामाण्यात्‌ इत्यप साधीयान्‌ पन्था इंति स्वग्ृहकलहोञ्यमस्माकम्‌ | 
अलं तेन | efr नास्तिकास्ताबदेवंग्रायाः युष्माभिश्च निराकरणीया 
एव । 
॥ स्नात ॥ 
यथा भवानादिशति । 
॥ नेपथ्ये कलकलः ॥ . 


॥ भट्टा ॥ 
किमेतत्‌ ! | 
॥ सनात ॥ 
राजागमनशंसी Tad कलकल: | तद्‌ बयं राज्ञः प्रत्यन्तरी 
भवामः । भनन्तोशप स्वागमोचितमर्ध्यादि राज्ञे सज्ञीुर्वन्तु । 


॥भद्रा॥ 

यथाऽऽह भवान्‌ | 
: ॥ स्नात ॥ 
इद्‌ च पुनः पुनबिज्ञाप्यसे मगवन्‌, 


नहि EN देवं *शिवमनुपमेश्‍वर्यविमवं 
स. एवैको हेतुः, स्थितिविलयसगेंपु: T: ` 

सः रद्र; सः न्षास इरिरपरो वापि पुरुपः 
परस्तेभ्यस्तस्मिन्‌ भुवनमखिलं संभ्रितमिदय ॥४४॥ 


१ "ण्यवेषो क, ख । २ वंशेषिकदर्शने १, १, ३। ३ ume. २ १,६८ 
“ममुपेइवर्य” क, ख। ; l i 
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TT SE: ७३ 
तदिमे शैषपाशपतकालमुब्वा AARIA यथासुखमासताम्‌ | 
गुरुविद्यापि भवतां भाति मोहापसारिणी। 
साध्यस्तु तावद्विषयोः याचत्येत्र व्यवस्थितिम्‌ hen 
॥ सट्टा ॥ 
यथा भवानाह | 
॥ निष्क्रान्ताः सर्वे ॥ 
॥ दुतीयोऽङ्कः ॥ 


=O 


y तावदिषया याचत्येव व्यवस्यिता कोख २ 
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७४ झागमडस्वरे 


॥ चतुर्थोऽङ्कः ॥ 
` ` || ततः प्रविशत्यत्बिगुपाध्यायशच |। 
॥ ऋस्विक्‌ सोद्वेगम्‌ ॥ 
कष्टं भोः कष्टम्‌ | अन्यदेव चिन्तितमन्यदेवोपनतम्‌ । agn 
सकलागमतिरस्क्ारेणास्मि[न] mug सर्वमस्म[द्‌]भोग्यमेव gai 
भविष्यतीति चिन्तितम्‌ । 'यथान्यासमेवाद्यापि बाह्यागमा वर्तन्त 
इत्युपनतम्‌ | तथा हि, E. 
शेवपाशुपतपाश्चरात्रिकाः ` 
'सांख्यसौगतंदिगम्बरादयः । 
सवे एव हि यथास्थिता इमे 
स्नातकस्य घिगपार्थकं भूतस्‌ ॥१॥ 
॥ उपा ॥ 
भो चयस्य, Ag "राजपुरुषोऽसावद्य daa: । राजा चः परमः 
माहेश्वर इति तदाराधनेकतानबुद्धिना तेन भवितव्यम्‌ | यतः, 
समीपतो भूमिभृतां हि पूरुपा- 
स्तदुक्तमेवाचुवदन्त आसते | 
स्ववृद्धिलुब्धास्तु' न साध्वसाधु वा 
विवेचयन्ति प्रतिशब्दका इव ॥२॥ 
॥ ऋत्विक्‌ ॥ 
बयस्य यथा मन्यसे । कः स्त्राथमवधीय मध्यस्थो धर्मेकतान. 
बुद्धिमंबति | किं तु `कथं वेदैकविषययाजनाध्यापनादिबत्तिमिरस्मामि; 
कालो नेतव्यः ? 
"१ ययाब्पात क, ख । २ शास्य क। ३ रजापुरषो EIE क,ख। sue क। ३ रजापुरषो क, ख। Y "चर ल । 


५ enfe क)... स्ववुद्धिलब्बा? ख-. ६. "स्यः क, Gl ७ यथा क, ख + 
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चतुर्थोऽङ्कः oy 
॥उपा॥ ` 
वयस्य, यथेवातिक्रान्तो नीतस्तथैवागास्यपि ग्रासवसनमात्र- 
- सन्तोषिभिर्नेष्यते । यतः 
अदुजनगिरो गोष्ठ्यो वीतमांनग्रहाः प्रियाः 
पुण्येविंना न लभ्यन्ते. निःसपत्नाश्चः संपदः ॥३॥ 


॥ ऋस्विकू ॥ 
एवमेवम्‌ | किं क्रियते ! किं त्विदमधिक मे कणशल्यमू्‌ | _ 
॥ उपा ॥ 
किमिव ! UE 
॥ ऋत्विक्‌ 


यदमी पाञ्चरात्रिका भागवता ब्राह्मणवद्‌ व्यवहरन्ति । भ्राह्मण- 
: समाजमध्यमचुग्रविश्य निर्विशक्षमभिवादय इति :जल्यन्ते' | विशिष्ट- 
: स्वरवर्णातुपूर्वीकतया वेदपाठमनुसरन्त duo पश्चरात्रग्रन्थमधीयते | 
ब्राह्मणा स्म इत्यात्मानं व्यपदिशन्ति' व्यपदेशयन्ति च । शैवादयस्तु 
' न चातुर्वण्यमध्यपतिता!, श्रृतिस्सरतिविहितंम श्रममवजहतः शासंनान्तर- 
परिग्रहेणान्यथा वन्ते | एते पुनरा जन्मन आ सन्ततेः" ब्राह्मणा एव 
` यमिति ब्रवाणास्तथेव ` चातुराश्नम्यमलुङुषन्तीति महद्‌ दुःखम्‌ | 
॥उ्पा॥ .:*.. 
वयस्य, कियदिदं दुःखस्‌ ? 
' याजनाध्यापने. यौने संवन्धेऽन्यत्र वा कचित्‌ | 
दरात्‌ परिहृता एव श्रोत्रियेः पाञ्चरात्रिकाः ॥४॥ 
ब्राह्मणा इति तु व्यपदेशस्तेषां स्वसमयसंव्यवहारमात्रस । 


१ जल्पन्त इति क, ख। २ "न्तते क, ख। ३ चतुराशमय क चतुराथसस्यम्‌ ख । 
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७६ आगमडम्बरे 


॥ ऋत्विक ॥ 
फिमेतदल्पं दुःखम्‌ ! 
॥ उपा ॥ 
कियद्‌ बैतत्‌ ! spend अध्येतुं मीमांसां च, श्रौतं स्मात च 
कर्मानुष्ठातुभेते क्कचिदपि न लभन्ते ब्राह्मणीं च काश्चन `शीला- 
च्च्युतासुपयच्छन्तः `्रातिलौम्योदन्तेन योज्यन्ते | वेदाङ्गानि तु 
कानिचित्‌ `कियद्‌ वाप्यघिगच्छन्तोऽपि न क्कचिन्निपिध्यन्त इत्यल- 
वेगेन | तदास्तामेतत्‌ । इदं तु श्रुतं मया। 
॥ ऋत्विक्‌ ॥ 
किमिव ? | 
॥ उपा॥ 


अद्य खलु भागवतागमविचारसेव कतुं श्रीसंकपणो वेष्णवायतनं 

मागव॒तशतसहस्रसंबाधं गतः | ्रा्णारच ब्रहमद्वीपे विद्वांसः सहस्रसंख्याः 

संघटिताः । त्त्र महत्या गोष्ठ्या अवितण्यम्‌ | तदेह्ि तत्रेव गच्छामः। 
॥ ऋत्विकू ॥ 

संकषेणग्रतापः। स हि सर्वागमग्रामाण्यवादी ! राज्ञी 

तुः श्रीहुगन्धादेवी तेष्वेव सानुक्रोशा श्रयते । राजपुरुपोऽपि कश्चि 


दुग्राइकः सात्वतानामस्तीति वार्ता । 
 ॥डपा॥ 

अलमसदाशङ्काभिः | न यथाग्रस्तुताद्‌ व्यवहारादधिकं तृणमपि 

ते कुब्जीकतुमीशते । तदेहि* वाह्यागमानां मींमांसकसरस्वतीसागरे” 


निमजतागुन्मजताँ च विह्वलवेपितमनेकविधं द्रष्टं तत्रैवं गच्छावः 
॥ इति [ निष्क्रान्तो ]॥ 
[ विष्कम्भकः ] 


१ झीराच्युतां क, ख । २ प्रातिळोम्येदन्तेन क, ख। ३ कियस्या क; ख। ४ भग- 
बता क, ख। ५ वक, Wi ६ तवेतिक, ख । ७ सारस्वती? क; ख । ` 
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` guise: E 
| ततः प्रविशति भ्रीसंकषेणो-बटुविंभवतश्व परिवारः ॥ 
॥ स्नात | सोद्वेगम्‌ ॥ 
बटो, ‘dae निपतिताः स्मः | यतः, 
ये विश्वस्थितिसगरु हृतिदशापर्यायसंपाद्नः 
गीडासक्तमतेमंतं भगवतो नारायणस्याश्रिताः | 
तद्दष्टेः कथमन्यथात्वमनया नमो वयं जिहया 
UA: कृतिनां त्रयीमयभियां स्थातुं कथं वाग्रतः ॥५॥ 
॥ ag: ॥ 
अय्य अस्थि य्येव पदं | तह वि चिराद्रो पहुदि पउत्तो जहृ्टिदो 
संववहारो adak | किं usq अय्य विसंडुलं ? ता संपदं पेक्खदु 
प॑चराचअप्पञ्ुहमहापडितसयसहस्ससंबाघम्हि` संपत्तो^ समय्यो | 
॥ स्तात। परिक्रम्यांम्रतोऽबलोक्य सविस्मयम्‌ ॥। | 
अहो महती परस्परस्पर्धानुबन्धग्रतन्यमानानन्पजन्पविकल्प 
कोलाहलाकुलितदिगन्तरेपा पण्डितपरिषत्‌ | अस्यां हि 
इतो वाक्येषत्रालोचितचिविधतात्प्रयंगतय 
इतो नामाख्यातप्रकृतिकृतयत्वाः "Was: | 
इतो 'हेतुव्याप्तिप्रहपडुधियस्त॒ककृुशला 
: इतश्चैते wen स्पृतिनयपुराणादिनिपुणा;* ॥६॥ 
अहो बत पुरहरहद्यस्य” स्पृहणीयगुणोदधेविबुधयुणाकर्णन- 
कर्णालङ्कारस्यः प्रितसकल्लसाधुजनमनोरथस्थ पुण्ययशसः श्रीयशोधम- 
देवस्य ब्रह्मलोकनिर्विशेषमेव्ेद इश्यते Ug | 


१ संकटे न पतिताः क, SEE fra ET क, ख॥ v पादविदिः 
क, ख। ५ Cg: व्याप्तिग्रहपहु' क, ख। ६ तिपुणेः क, ख! ७ पुरहतहृदय 
कः ख । gaas ? ८ ew? a ; 
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ws आगमडम्बरे 
॥ at विचिन्त्य, स्वगतम्‌ ॥ 
इह खल्वितरेतरविरुद्राभिधायिबहुषिधविवुधप्रवन्धसंब्रोधनप्रशा- 
सनमचुरुध्यमाने जने कथमिव मया बतिंतव्यस्‌! ` 
पथि वेदविरोधदारुणे 
निपुणेनापि न शक्यमिणये | 
Tare करवाणि हन्त मे 
शरणं शाङ्गरथाङ्गशङ्कसृत्‌ 9 ॥ 
भवतु, भगवन्तमेव ताबत्‌ संप्रति शरणं AT । 
Ul प्रकारास ॥ 
वटी, प्रत्यासन्नमितो भगवदायतनम्‌ | तदत्र प्रविश्य भगवन्त- 
मशेपंजनंशंरणं रणस्वामिनं प्रणिपत्य ततः सभामध्यमध्यासिष्ये । 
॥ ag: H 
जं आणवेदि | 
— ॥ परिक्रामतः ॥ 
॥ स्नात । प्रवेशमभिनीय भूमौ जाबुनी निधाय ॥ 
नमः क्रमसमाक्रान्तचित्रत्नेलोक्यसद्यने । 
कुक्षिकोणेकदेशांशलीनविश्‍वाय' विष्णवे ॥८॥ 
` नमः करतलालम्बिकम्बुवक्त्राय चक्रिणे । ` 
व्यञ्जते मोच्चसन्मार्ग निमंलावतंदी पिके ॥&॥ 
नमः परमनिर्वाणकारणाय रथाङ्गिने ।। १०॥ 
॥ [अआकण्ये ] सहषेम्‌* ॥ 
अग्नुना शाङ्खध्वनिमङ्गलेन CELLE: ३ 


१ ”कोणेरदेशांशलीला” क, ख । २ राहुषंम्‌ क, ख! ३ अप्र ग्रत्यपातोञ्नुमीयते, 
पतिते च ग्रन्यभागे मञ्जीरस्य प्रवेश; समुद्दिष्ट आसीदिति भाति । 
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चतुर्थोऽङ्कः ७६. 
[ मञ्जीरः ] 

[अह]ह महानेष' घर्णाश्रमविरोधो वर्तते | तदत्रभवतो ब्राह्मण[- 
ना]नेतुं ब्रह्म” क्षमन्त्रिप्रवरभ्ार्थिता देवी मया प्रहिताभूत्‌ । तया 
. समागत्य' कथितम्‌, तीर्थान्तराणां त्रयीविदां चात्र विवादे स्थेयतया 
सथेषां संमतः 'प्रतीतगुणो महानैयायिको भैर्यराशिरिति अथितापर- 
लामा भट्साइटः। तमन्न* विवादपदनिणतारं कुविंति' । तेवेयमभ्य- 
थिंतास्तइताथ(!) "` ° "°` Utt पगतसू । ततो न भवान्‌ 
मन्युमहति | अत्रेकविवादे सभाषतिंनमनुग्राहयन्तमन्रभवन्तमिच्छामो 
चयमिति ******** बे | 

[ स्वात ] 
'सखे मञ्जीर, तदेहि* सहेव समां प्रविशामः | 
॥ परिक्रामन्ति। नेपथ्ये ॥ 
dsl क्कापि प्रकटसहित १० ,७००७७००० ०७७ ० ; 
००००००००००००००३००००० कोऽपि धन्यः l 
यस्यान्योन्यप्रतिहतद्शामन्यसन्देहमोचात्‌'' : 
तुल्याकारा भवति विदुषां इष्टिरत्कृष्टतायास्‌ ॥११॥ 
श्रीसाइटो नाम ललामभूतो 
जातो जगत्यां `` परमेष्ठिकल्पः । 
गुणैरनल्पैरधिकीकृतस्य 
बिरोधितां यस्य गतो न लोकः ॥१२॥ 


Ic CN स्स 

१ "हपहाने? क, ख | २ च्यक्षरपरिमाणा प्रत्यजुटिः क, ख । ३ स आगत्य क, 
«i ४ प्रतीतिगु” क, ख! ५ स्तेयत्र क, स्ते पत्रख। ६ कर्वति क, ख़ ।. ७ 
बडक्षरमिता परन्यत्रुटिः क, ख। ८ सप्ताक्षरमिता परन्यत्रुटिः क,ख । ९ तद्देह क, 
. ख। १० विशत्यक्षरमितो प्रन्यपातः । ११ “मप्पस”.क, ख । १२ जगत्याः क, ख । 
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zo आगमडम्वरे १ 
Iani xr 
आगच्छतो धैयराशरेष स्तवः | अदी चैयराशिपचपाती लोकः । 
न चायमस्थामै लोकस्य पक्तपातः p ईडश एबासौ p सखे मज्ञीर, 
WAGE हान्मइतः संकटादुत्तीणा वयम्‌, यदेवंविधेषु कमेप्रदास्महे | 
॥ मञ्जीरः d 
आर्य, कुतस्तव यावज्जीय जनालुग्रहमहाव्यापारस्य संकटावतरण- 
मजरामरे' परमेश्वरे | 
॥ बडुः ॥ 
अय्य, इदं समामज्के अय्यस्स उववेसणट्टाणं चिट्टदि | ता. ` 
qag भवं । 


॥ स्नातं ॥ 

सखे मञ्जीर, प्रथमं प्रत्रिश्य देवं श्रोवय सदस्यास | 
॥ enc ॥ 

एवं करोमि । 
॥ परिक्रम्य ॥ 


यथासंबिहिता विद्वांसः, श्रयताम्‌ | 
वक्ता तीक्षणमतिः सतां बहुमतो विद्यापगासागरो 
विद्वत्संसदि पणिडतोत्तमतया प्राप्त! प्रतीतिं पराम्‌ । 
तीथप्राथेनयागतोज्य ' सं नृपादेशादिइ स्थेयतां 
स्वस्थाः सन्तु समुत्सृजन्तु विमतिं नन्दन्तु सर्वाः sm १३ 


॥ ततः प्रविशति यथानिदिषो घैयेरारिर्विभवतश्च वादिसमाजः ॥ 
॥ धैय । सविस्मयम्‌ 


अहो विद्यासमागमंः | चित्रम्‌, इद जम्बुद्वीपे मरतंवर्ष चे 


१ °स्तदास्म° क । २ “संजरा” क, म्ब। ३ सदद्यात्‌ Sai Y °तोरसतया 
क,ख। ५ मतोऽद्य क, ख । 
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चतुर्थोऽङ्कः TE. ८१ 
परमेष्ठिपुरं पश्यामः | तथा हि, MU 
इह 'विनिहितं विद्यास्थानेअतुदंशमिः पदं 
स्थितमिह समाचारेश्ित्रैरितो विविघेत्रेतेः | 
. प्रकृतिविशदान्यत्र स्वैरं तपांसि च शेरते 
; नरपतिरपि ब्रह्मा wate धुवं किमतः परस्‌ ॥१४॥ 
| ॥ अप्रतोडवलोक्य ॥ 
कथमिहेब महर्पिनिर्विशेषः श्रीसंकर्षणः ! भवत्वेनममिवादये । 
॥ तथा । स्नात । गाढमेनं परिष्वज्य ॥ 
अयमग्रयाससुलमोऽनुभूयते सकलतीर्थसलिलाभिषेकः | 
॥ सर्वे उपविशन्ति | स्तात NE 
भो इह भवन्तस्तीर्थिकाः, नन्विदानीमत्रभवतां छिन्नाः समग्राः 
संशयग्रन्थयः। एष हि साक्षादक्षपाद इवान्वी क्षिकीग्रजापतिरुपस्थितो 
नराधिपाचुरोधेन घेर्यराशिः | 
॥ वादिनः ॥ 
तीर्थकरानुरोधेन यथा, न तथा राजानुरोधेन | 
॥ स्नात । 'थैयै[राशि]युददिश्य .॥ 
भो नेयायिकतिलकाः, विदितबुचान्ता एव यथाम्रस्तुतवस्तुनि 
` भवन्तः | तदुपक्रम्यतां स्वग्रतिमासाचुसारेण यथोचितमभिधातुस्‌ | 
u घैये ॥ 


आये, बिदितमेतावत्‌ | पश्चरात्राद्यागमाः प्रमाणमप्रमाणं वेति 
वादिनामिह विम्रतिपात्तः | अत्रभवत्सु पुनः सन्निहितेषु कीदशो 
माइशाममिधानाधिकारः ? यदि परं भवदनुज्ञासश्या WU 
किमपि वक्तुं शक्ष्याम! 


१ विनिहितविद्या' क, ख । २ ब्रह्माविष्णुः क, ख । ३ प्रसुता एव.क, ख । 
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ER आरामडम्बरे 
i ॥ स्नात ॥ x 
किमेबममिधीयते ! स्रष्टारोज्ञभवन्तः | सर्ववादिनां च त्वय्येव 
विश्वसिति हृद्यम्‌' । तदभिघीयतास्‌ | | 
: : ॥ धये । प्रवादकानुदिश्य ॥ 
भो भवन्त आर्याः, पक्तद्येडपि युक्तयो भ्दुक्ताः AAT गृहीताथ 
निराकाङ्चैरस्मामिः” । यतोडविरतवचासि मयि नान्तरा किमपि 
बक्तुमहन्ति भवन्तः। ` | | 
` ॥ बादि ॥ 
आये, यथा भवानाह । न किब्चिदपृष्टाः सन्तोऽन्तराले भवतां 
वचनमाक्तिप्य जूमः 
5 ॥ È il 
` ~` तदिदानीमवहितेः* अयताम । 
` ॥ वादि ॥ 
अवहिताः स्मः | अ Un S 
॥ धैर्य ॥ E 
स्वतः प्रमाणं किल बोधकत्वात। . . —7 
अनादितादर्पनिरस्तकर्द- ` r 
प्रलापवादइयपांसुपातः १५) ˆ ` 
तथा. चाहु i es 
स्वे बोधाः स्वतोञ्मी सम्मुचितविषयावेदकृत्वातू प्रमाणं. 
नैषां बाघोपपातः करणकलुपताप्रत्ययो. बा यदि स्यात्‌ । 


od EG Re iS ue T 
PRR: सहद” कु, ख । ६ त्रिराकांक्षा अस्मा? क, wd ३. शव्रिहिते; .क, us 
४ °स्तत्तमप्रः Wa 


ag 


. 
ve * 

. "e - ae "E m ew 
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नित्ये वेदे$्पवादद्दयम नवसरं बोधकत्वं च सिद्धे 
काय वातीन्द्रियेब्य न भवति सुतरां बाघकरयावकाशः॥ २ All 
प्रत्यक्षगोचरे र्थे ग्रहीतुं शकतुयुनराः 
तथास्वमतथात्वं च तेषां कातीन्द्रिये गतिः ॥१७॥ 
तस्माद्‌ बोधकत्वादपवादद्दयाभावाच स्वत एव वेदः प्रमाणस्‌ | 
HA ब्रूमः सरलसुगमः सत्यमेपोऽस्ति पन्था- 
__ स्तत्प्रामाणयेन पुनरपुना चिचमाक्ज्यते नः 
शब्देऽर्थे वा क्व खलु रचना इश्यतेऽपौरुषेयी 
" स्ताध्यायोऽपि प्रथमसमये um: इतथित्‌ ॥१८॥ 
श्रतेः कोऽसावाद्यः समय इति चेत्‌ कल्पय वरं ॑ 
न हि eger नित्योऽयमवयवनित्यस्य* यटते । 
garg वर्खान्‌ कामं कथय रचनानां पुनरिदं 
न रूपं इश्यं ते ननु जगति ताः RATI: ॥१६॥ 
द्वैपायनांदिवदिह* स्मरणं न कतु 
रस्तीति ed न भयावह एष . 
कर्ता विलक्षणतया हि न दृश्य एष = 
मादक्षदृष्टिविषये स्मृतयो भवन्ति [Roll 
अपि च हिरण्यगभमनिशं कथयन्ति जना . 
जनक्रुदारवे दिकवचोरचनासु चिरम्‌ । 
स्मृतिरियमर्थवादजनितेति विशेषदिता 
न खलु भवान्‌ ग्रमाणकणिकामपि वक्तुमलस्‌ ॥२१॥ 


7 0 रजत लव 
१ "मवयवित्रि' क, ख़. २ नादिवहि क, ख । ३ हन्तु क । ४. विज्षेषविता क, 
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अथवा, 


आगमडम्बरे 


यथाष्टकादिस्म्रतिमूलभूता 

नित्याजुमेयाः श्रुंतयस्त्वयोक्ताः । 
नित्याचुमेयोऽस्तुः तथैव वेदे 

कर्ता विशेषो यदि वामिघेयः ॥२२॥ d 
vg तेनानुमेयेन बिना किमवसीदति | 
श्रुतिवाक्याजुमानेन बिना किमवसीदति ॥२३॥ 
स्मृतिश्वेन्नोपपधेत रचना नोपपत्स्यते । 
स्मृतिः कार्यस्वभावा चेद्‌ रचनापि तथाबिधा' ॥२४॥ 
मिथ्या ag मनोर्वाक्यं भवेन्मुलश्रुतिं विना । 
प्रयोजनानुरोधेन कि प्रमाणव्यवस्थितिः ॥२४॥ 


मिथ्या सन्तु मनोव॑चांसिं न पुनः शाखाशताध्यायिना- 
मेकस्यापि ge क्क वाप्यपतिता शक्यानुमातु' श्रतिः | 
कल्प्या वेदविदामथादरवशात्‌ तन्मूलभूता- Sf 
कर्ता वेद[पद]क्रमादिरचनायोगात्‌ तथा कल्प्यताम्‌ ॥२६॥ 
वेदस्याध्ययनं qd गुंवेच्ययनपूर्वकम्‌ | ` 
वेदाष्ययनवाच्यत्वादितिं हेतुरसाधकः“ ॥२७॥ 
अप्रयोजकता' चेवंम्रायाणामुच्यते स्वयम्‌ | 
स्वयं चेते प्रयुज्यन्ते इति केयं विडम्बना ॥२८॥ 
कचन चिरन्तनरच ने इयजनितपरम्परा* ग्रथते | 
अस्मर्यमाणकर्देरि मूले कर्ता ` भवत्येव ॥२६॥ 


—————— नन REE P त वत 00 
१ सेयस्तु क, ख। २ "विधाः क, ख। ३ कान्ताक,ख। ४ द्रः न्या. स 


१म भागे प्रः २१४। ५ "प्रयाण क, ख। ६ भयजनितपरस्प' क, ख । 
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Wi हि पौरुषेये तत्कर्मेसु विततचित्तसाध्येषु . . ... 
पुरुषमनबुस्मरन्तः कथमिव सन्तः प्रवर्तन्ते ॥३०॥ 
अनुमानेनापि मिते कतरि विदुषां प्रवृत्तिरुचितैव.॥ 
स्मातेऽष्टकादिकार्ये भ्रृत्यडुमानाद' यथा भवताम्‌ ॥३१॥ 
अतश्च नित्यानुभेयो वेदेऽस्ति कर्ता | 
विश्वजित्युचितमश्रृतं फलं 
` कल्प्यते किमपि विध्यपेचया |. . 
तत्र कस्य तदपे्षिता भवे 
चेतनो न खलु वाच्यवोचकौ ॥३२॥ 
'अवगतिधर्मो्यं* चेदवगतिरपि कंस्य न स्तत्त्रासौ . 
. अस्माक चेत्‌ 'पुरुषप्रभवः गराप्नोति वेदार्थः ॥३३॥ ` 
अवगन्तारो हि बयं बोद्धुतया adui" Rw 
इह; कस्याभिप्राय; शब्दस्यार्थस्य वा नासो ॥३४॥ c 
यदाकाङचाफलादङ्ग फेल वकल्पते कचित्‌ |,» | 
सोऽस्य कर्तास्ति पुरुषः 'कस्याकाङ्चान्युथा भवेत्‌ ]२५॥ 
अतो नित्याुमेयोऽपि कर्ता बेदस्य विद्यते |. ` 
न हि तेन विना कोऽपि व्यंबहारोऽवकल्प्यते ॥३६॥ 
aw कर्ता न स्मर्येत इति भण्यते” तत्रायं विवेकः 
कतरो ये हिं यान्ति स्मरणपथमिह व्यासवाल्मीकिसुख्याः 
सर्वे माइण्डशां ते विनियततनवो गोचरे संचरन्ति | 
कामं व्योमैककायः भितविविधतलुनिःशरीरोऽथवासौ . . 77 
देवो वेदस्य कता कथमिव ब्रिषयत्व अयाति स्पृतीनाम्‌ ॥२७॥ 
पं जुसाना क, ख । २ अवगतिषर्सोयमित्यभ्यस्त: क, ख । ३ पुरषः प्रभवःक, ख 


v चोद्वतया च दु” क, € । ५ कस्य का? क, ख॒ ६ यदच क; WI ७ quu क, ख । 
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८६ : आगमडम्वरे 
अतएव च तत्र कंतरि 
: प्रतिभानेंकविधा बिपशितामू्‌। . 
` परमार्थत एक एव स 
त्रिजगरक्षेमनियोजनच्मः । दी 
समानसंकल्पतयेश्वराणा- 
मनेकता कल्पयितु' न शक्या ।. 
बिरुद्भसङ्कल्पितसिद््यभावा- 
शूनं: ततः केचिदनीश्‍वराः स्युः MRS 
तस्मात्‌ सर्वविदेक एवं जगतोऽधिष्डातमेदे पुन- 
निष्पद्येत न तत्कृतं न. च चिरं.तिष्ठेद इराष्ट्रं यथा । 
एकस्य स्थपतेर्मतानुसरणात्‌ प्रासादसंपादनं 
भूयोभिः. क्रियते RRA भवेदेकग्रणीतं जगत्‌ ॥४०॥ - 
व्यापारिमिश्च बहुभिः quis हि. 
. शक््यं.जगद्‌ युगशतेरपि न प्रणेतुम्‌ । 
एकस्तु निर्मेलमतिः सइसेव सत्यः 
सङ्कल्प, एवञ्नुपपादयतीति युक्तम्‌ iet 
क्तं च 
एंकस्य कस्यचिदशेपजगतपरदवति- ke 
' हेतोरनादिपुरुषस्य मद्दाबिभूते। ˆ | 
सरगस्थितिभ्रलयकार्यविमागयोगाइ २ 
raf विष्णुरिति ox इति प्रंसिद्धिः'॥४२॥ 


- ~ 
टाय 


१ द्र; न्या. म. १म भागे पु; २४२ तत्र प्रसिद्धिरित्यस्य त्याने प्रतीतिरिति । = 
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चतुर्थोऽङ्कः ८७ 
विधाता विश्वात्मा सकलजगतामेष च* यथा 
प्रणेता वेदानामपि [स हि] तथैवामलमंति 
यथान्योन्याधीनस्थितयं इह लोकास्त्रय इमे ˆ 
तथान्योन्यापेचानंपि दति वेदा अपि विधीन्‌ ॥४३॥ 
` सन्निवेशो हि योऽन्योन्यव्यतिषक्तऽ्यधार्यते। | 
` अथ वा चाचि वा नासौ संभवेदिति कल्प्यते ॥४४॥ 
वेदानामेक एवातुलङुशलपथा देशकानेकशाखा- 
विक्ति्ानां विधाता 'कविरमलमतिः कोऽपि देवः पुराणः 
तद्वत्‌ सर्वागमानां भवतु स भगवानेक एव प्रणेता 
नानात्वं कतुरित्थं न सुवचमिति हि प्रागुपन्यस्तमेतत्‌ ॥४५॥ 
अहो, ` : v 
परस्परविरोधिनो नु च सर्व एवागमाः 
समांनमभिधेयमेषु न. दि. किश्रिदीचामहे | 
त एकनरनिमिंता इति कथं जु मन्यामहे 
प्रमाणमितरेतरग्रंतिहताश ते वा कथम्‌ ॥४६॥ 
यत्‌ तावद्‌ se परस्परविरोधे कथं प्रामाण्यमिति तत्रानु 
परस्परद्विरोधितां प्रति करोषि `चेत्थं कथा- 
'ममित्य इति चेदहो शृहकथासु सक्तो .भवान्‌ |. : 
विभागमवलम्ब्य कञ्चन चिरोधितापास्यते 
2 TIU यदि "uf सागमान्तरवचःसुः तुल्या गतिः ॥४७॥ 


१ न क; खं । २ प्रणातावेवाज्ञामपि"”तथेवामलमिति क, ख। ३ दधमि, वेदा 
` क, ख। ४ कविनमनमतिः क, ख। ५ wem wi ६ चेदं कथः क्र, ख । 
७ wfegptm eem muc po 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


cS j| आगमडम्बरे 
श्रुतावायुष्कामं प्रति हि 'विहितः कृष्णलचरुं 
स्तथा संवेस्तरारः किल मरणकामस्य पठितः" । 
विरोघश्चेतस्यां यद्वि विषयभेदात्‌ परिहृतो 
' भंबद्धिः सेव स्यात्‌ सरणिरिह तीर्थान्तरगिराम्‌ ॥४८॥ 
एवं तावदितरेतरविरोधिनीध्वपि वेंद्चोदनास्विव [न] तीर्था 
न्तरदेशनासु इषः | अथवा, 
परमं gerd प्रति न चागमानां विरोधिता काचित्‌ | 
आदिश्यते हि सर्वे Gard तुल्यमेच फलम्‌ ॥४६॥ 
मार्गमेदांस्त्वनुग्राद्याः सत्तवुद्धयतुसारिणः | 
तत्र तत्रोपदिश्यन्ते विचित्रास्त्राणकारिणः loll 
अमी हि चानेन पथा यथेष्ट 
' शक्याः शुभं ग्रापयितुं मनुष्या: | 
` इतीश्वरः “सव तिदेष पश्यत्‌ | 
' नानाविधानादिशति स्म मार्गान्‌' ॥५१॥ 
प्रवेष्टुकामा बहवः पुमांसः 
` पुरे यथैकत्र महाग्रहे वा । 
द्वारान्तरेणापि विशान्ति केचित्‌ | 
तथोचमे. घाम्नि सुपुक्तवो5पि.॥४२॥ | 
अतएव हि बालकवेरवलोकितसकलशास्त्रसारस्य | 
परक्तमिदं तत्त्वविदो भ्र्टभ्रान्तेजयन्तस्य ॥५३॥ 


१ °तक्लूप्तफलकतथा सर्वदचारः क, ख । २ द्रः न्या. म. (IA भागे पृ: २४५), 
मरणकामस्म सर्वस्वारवचीदित आयुष्कामस्य कृषणछचरु: | ३ °देष क, ख। ४ सर्वे? 
Gn, सं | ५ X: न्या. म. ( शमे, पुः २४६ ), स हि सकलप्राणितां कम विपाकसनेक- 
प्रकारमवंलोकयन्‌ करुणया ताननुग्रहीतुमपवगं प्राप्तिमागं बहुविधमुत्पशयन्माञ्मयानुसारेण 
केवांचित्‌ क्वचित्‌ कर्मणि योग्यताप्रवगम्य d तमुपायमपदिशति i 
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चतुर्थोऽङ्कः | 
* नानाविषैरागममार्गमे दैः ` 
रादिश्यंमाना बहवो$म्युपाया; | 
एकत्र ते श्रेयसि संपतन्ति 
सिन्धौ प्रवाहा इव जाहवीयाः' ॥४४॥ 


ut 


इति | 
* यत्‌ पुनरभिधीयते, विरोधिनामागमानां कथमेककककत्वमिति 
तत्राप्युक्तमेव, 


वेदानामीश्वरोक्तत्वात्‌ ग्रामाण्यं` न पुनः स्वतः 
न चेश्वरबहुत्वेश्पि युक्तिः काचन विद्यते' ॥५१॥ 
कुमेदव्यपदेशः पुनरन्यथा सिद्धः, | 
` एकोऽप्यसौ सकलसत्तहिताय काय- 
मिच्छाविनिर्मितमनेकय़ुपादधान: । . 
नानागमाचुपदिशन्‌ विविधा बिभति . 
तास्ताः समस्तद्युवनप्रथिताः समाख्याः ॥५६॥। 
एकः शिवः पशुपतिः कपिलोऽथ विष्णुः 
संकर्षणो जिनगुनि; सुगतो मनुर्वा ` 
. संज्ञाः परं ए॒थगिमास्तनवोऽपि काम- 
मब्याकृते" तु परमात्मनि चास्ति मेदः* ॥१७॥ 


१ त्या. म. (मे भागे पुः २४४ । २ प्रमाण क, ख । ३ बः न्या. स. (१से भागे 

पुः २४६ ) ईइवरप्रणीतत्वादेव सर्वागमानं प्रामाण्यम्‌ । तथा तत्नैव ( to भागे पृ 
१९), एवं जगत्सर्गवत्‌ स एव वेदानामप्येकः प्रणेता भवितुमहुंति। नानात्वकल्प- ` 

नायां प्रमाणाभावात्‌ कल्पनागौरवाच्च । ४ सध्याकृत क, ख। ५ तुल" न्या, म., 

(१ से g: २४६), स्वविभूतिसहिम्ता च नानाञरीरपरिग्रहात्‌ स एव संज्ञाभेदातुपगच्छति 
diaa कपिल इति सुगत इति स एवोच्यते भगवान्‌ । 
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६० आगमडम्बर 


अन्यत्वेशपि नरो यः सातिशयो भवति कोऽपि दूरमसौ | 
तेजो Rafi भगवत इति हि द्वैपायन; ग्राह ॥५८॥ 
यद्यद्‌ विभूतिमत्‌ सर्वं श्रीमदूजितमेव वा | 
तत्तदेवावगच्छेसत्वं` मम तेजोंऽशसंभवम्‌\ ॥ ५६॥ 
इति | 
. यदू वा *जिनग्रभृतयो बहवो भरन्तु 
भिन्नागमग्रणयनम्रवणा युनीन्द्राः | 
पश्यन्तु तेऽपि भगवत्म्रणिधानलब्ध- 
शुद्धाविनश्वरदशः इशलाम्युपायान्‌ ।।६०॥ 
एष एव विशेपो हि योगिनां परमेश्वरात्‌ 
तस्य afia ज्ञानं ध्यानयोगेन योगिनाम्‌' ॥६१॥ 
एवं तावदू वेदमाप्तप्रणीतं i 
ये मन्वानास्तत्प्रमाणत्वमाहुः । 
स ग्रम्येकं पश्चरात्रादिशास्त्र- 
ग्रामाण्येऽपि न्यायमागः समानः* ॥६२॥ 
एकस्तेषामीश्वरो वा प्रणेता 
भिन्ना वाप्ताः सन्तु मार्गान्तरज्ञाः 
न प्रामाण्यात्‌ सवथा तत््रणीताद्‌ 
अन्था एते Weg प्रच्यवन्ते ।६३॥ 


t गच्छस्त्वसिति काश्मीरपाठः । द्र; श्रीमद्भगवद्गीता. काइमौरस स्कतप्रन्यावलि 

पुः २३९ । २ भगवद्गीता १०.४१ । ३ जन" क, ख । ४ त्र: न्या स. (१मे भांग) — 
प्रः ९९), अस्ति विशेष: , ईस्वरस्य तथाविधे frala ज्ञानम्‌, योगिनां तु योगभावना- 
स्यासप्रभवमिति । ५ समान्यः क, ख । ६ प्रत्यवान्तः क, ख । 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


l चतुर्थोऽङ्कः i ६१ 
यदि वानादयो वेदास्तत एव प्रमाणताम्‌ | 


. यान्तु 'काममथे[वे]ता पाञ्चरात्रा दिचोदनाः ॥६४॥ 


कतृस्मरणमत्रापि न स्पष्टमुपलभ्यते | 
संकर्षणादयस्त्वासां प्रवक्तारः कठादिवत्‌ ॥६४॥ 
vg चत्वार एवेते वेदाः सुकथिता जने | 
इतिहासपुराणे$पि तदुक्तिरुपचारतः ॥६६॥ 


वेदोऽयं ब्राह्मणोऽयं सलिलमिदमयं बहिरेपा महीति 


स्पष्टे शब्दाथबोधे प्रणिहितमतयो et बुद्धाः ग्रमाणम्र | 


, तत्‌ कोऽस्मिन्‌ प[[]श्वरात्रे शिशुरपि सहसा वेदशब्दं प्रयुङ्के 


आह, 


उच्यते, 


के वा तच्छासनस्थं मुनिसदशमपि smi व्याहरन्ति ॥६७॥ 
अयमपि न वदामः `पञ्च षड्‌ वाप्तवेदान 
विदितनियतसंख्यास्ते हि चत्वार एव | 
भवति तु बहुशाखाबिस्तरस्तत्र `चित्र- 
स्तदयमपि हि तेषामस्तु शाखाबिशेषः ॥६८॥ . 


Wd च 'सकलशाखाप्रत्ययं कार्यमेक- 
मभिदधति विधिज्ञाः सोमपश्बादियागस्‌ | 
वदत यदि कदाचित्‌ TRAST 
"efft chee वेदिकं कमे किचित्‌ ॥६६॥ 


BEES CS हठ पह रर करा रारा ज्य तर उक छा 
१ कामानर्थ” क, ख़ । २ पञ्चषड्भाक, ख । ३ वित्र? क, ख । ४ ब्रः त्या. स, 


T भोगे प्‌: २१९) सर्वेशांसमप्रत्ययमेक कर्मेत्याहु: । 
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६२ आगमडम्बरे 


अनेकगुणयुक्तमेकयुपदिश्यते कर्म ये- | 
बहून्यपि वचांसि तानि दधते समस्यात्मतां | 
तसय ` किल कॅमणः किमपि चोदितं शाखया ... 
कयाचिदभिधीयते भवतु सेव dafia ॥७०॥ 
नियतविषयं "शास्त्रं शास्त्रान्तरेण . न. पृच्छयते | 
विसदृशविधौ वेदेऽप्येषा स्थितिन न. इश्यते | 
इह हि नियंता 'सौत्रामंरंयां 'सुराग्रहचोदना, . , .. 
o कतुभिंरितरेः संसग सा न हिं प्रतिपद्यते । ७१।। 
` श्रॅतिस्मृत्युचिंता धर्माः प्रथगा्रमणोचराः । ३ 
' अन्येडपिं प्रतिपद्यन्ते कि परस्परसंकरमं ।॥७२।। 
'सांधारणं पुनरहिसंनसत्यवाद- | | 
सन्तोषशो चंदंमंदानदर्या | 
das नित्यमखिलेष्वापि वर्णि्यान्त 
सेयं श्रृतिस्म्रतिसमन्वयतापि तेवाम" ॥७३॥ 
यस्तु वेद॑ ईति चं व्यपदेशं; पश्वरात्रवचनेषु जनानाम्‌ | zs 
सोञ्यगोचरतया न च शक्यं वस्तु लोकवचनेन नियन्तुम्‌ ॥७४:| 
किं वा सतासता वापिं व्यपदेशेन नन्वसौ | ^ > 
आयुव दधंचुच दग्रभृ तष्वपि इश्यते [hoy |] | 


१ समावेदिताम्‌ क, ख। ब्रः न्या. W १मे भाग T: २२० १.३ तत्‌ तस्य क, ख । 
३ ब्रः म्या. स, (. (शि आगे प्र २२००) gat तरोविक्षिप्ताः "irme ‘waka, न च 
WU उध्पफलभकस्या शाखायां सन्निहितं भवति, किन्तु कस्याञ्चित कस्याञ्चित्‌ 
Y WIN क, ख । ५ पुरा” क, मुरा” ख । ६ द्र; न्या, म (३ मे भागे g: २४४। 
विरोधमात्रं त्वकिञ्चित्करं म्रमाणस्वाभिमतेषु चेदवाक्येष्वपि परस्पर विरोधदशनात्‌ । 
पुरुषशीष॑स्परशनसुराग्रहगवालस्भादिचो दनासु वचनाम्तरविरुद्वमर्थजातमुपदिष्टंमेव - . 
७ द्र; न्या. म. १ममागे प्रः २४४ प्रधातयोस्तावडुपायोपेयमोरविवाद: । ८ बेइन क, ल) . 


w 
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:चवुर्थोऽङ्कः tà 
तच्छासनस्थों भग़वत्मपान+ी 
PON QU E 
सामान्यतो जाझणशब्दमात्रं ^ ˆ. 
जूते ;परित्राजकवन्नः लोकः:।।७६॥ 
न च जगति न ग्रसिद्धा: बराह्मणशब्दा भिधेयता तेषाम्‌ | 
व्यवहूरांत जनः कामं `सामान्यव्निशेषसंज्ञाभिः ॥७७॥ 
ब्राहमणत्वादिज़ातौ च. विवदन्ते विपश्चितः 
वदन्तः शब्दमात्रेण चातुव ए्यव्यवस्थितिम `. (pci 
गोत्वादिजातिव दियं 3 प्रकटान्यथा बा 
,. विग्रादिजातिरितति तत्त्वविचारणेषा, | 
अग्रस्तुता किसनयाखिलशास्त्रलोक- 
.. 'सिद्धा स्थितिस्तु न:कथश्वन तर्कणीया ॥७६ ॥ 
तदास्तामियं जातिसदसद्भावजिन्ता । प्रकृतमनुसरामः | 
तेनानादय एवं वेदवदिमे सर्वे भवन्त्वागमा[!] a 
कार्या एव हि वा न तेषु कलुषं वाच्यं वचो धार्मिके; | 
`यच्चेपामपभाषणं uf स्यादूः वेदनिन्दैव सा 
प्रायश्चि्तिन* एव ते हतथियो A IARE" ॥८०॥ 
अथवा प्वरात्रोंदिवाक्य़ानां'बेदंमूलता' |. ` “` द 
*प्रामाण्यं हेतुमद्वादिबचसामिब वण्यतास्‌ ॥८१॥ 
कार्येण प्रतिनियतः स्वसिंद्धिहेतु- 
धूमेण ज्वलन इतिं अकल्पनीय | 


A गन नर ररूज्ह्5ततततता उताे i Mette 
१ "संज्ञा क, ख । २ AAPA क, ख A "स्थिति: क; ख । ४ सोत्वादि? क, ख । 
५ प्रकृतिमनुसरां क, ख। “६ यश्चेषां क, ख। ७ प्रायश्चिम्तिन क, ख । 

८ “परा क, ख। ९ प्रमाप्यहेतुमत्वांदिः | : ``. .' I 


vot 
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६४ आगमडम्वरे 


न झ्थग्रहणमिदं विना स्मृतीना- 
gere: कचिदवलोकितः श्रुतो वा ॥८२॥ 
न लोभमोहौ' न जनप्रतारणा 
न बीजशून्या नृवचःपरम्परा | 
- अबाघिते वस्तुनि यातिः gaat 
न चेह बाधा कृतिभिः परिप्रहात्‌ ॥८३॥ 
अनादिवेदवादिभिन योगिबोधमूलता | 
विषद्यते स्म तद्विराम[था]वशिष्यते श्रुतिः ॥८४॥ 
नन्वत्र कतेसामान्यं न किखिदुपलस्पते । ` ` 
न च तेन बिना युक्तमनुमानंमिइ श्रृतिः ॥८५॥ 


प्रविमक्तकर्देकतया कामं तुल्यप्रयोगता मा भूद्‌ । . 
कायं त्वनुगुणकारणकल्पनयोम्यं wan ।।८६॥ 
आह, 
त्रैवणिकानामरुपपद्यममानो 
वेदान्वयः कल्पयितुं हि शक्यः । . 
कायं पुरः कारणमत्र मूलं 
तज्ञायतामत्र यतः FAIA lel : 


धर्मे प्रमाण भ्रुतिरेव नान्य- 
y» "f दित्येवमत्र भ्रुतिमुलतोक्ता | 
M न कढसामान्यचलेन” योगि- 
रत्यद्षवादोऽप्यत एव नेष्टः |८८॥ 


१ “मोहो क, खं। २ ब्यतः क, ख। ३ बलो नक, ख। १ व्मोहोक,ख। २ ब्यतः क, ख। ३बलोनकल,। 
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चतुर्थोऽङ्कः £x 
तदिदं कढेसामान्यमस्तु मा वात्र सर्वथा | 
` कार्येइस्ति' धर्मरूपेडस्मिब्च्छुतेरि|व हि मूलता ॥८६॥ 

इहेषां सर्वेषां जिनकपिलबुद्धादिवचसां 

न योगिप्रत्यक्षं श्रुतिरपि न मूलं यदि भवेत्‌ | 
कथं स्याद्‌ व्यामोहादनवधिरनेकार्यविदितः* 

अरोहो ' नन्वेषां क्कचिदपि च संवादबहुलः ॥६०॥| 
व्यामोहाच हि बतेन्ते कामं कतिपयै दिनेः | 
सोऽयं युगपदस्थायी व्यामोह इति विस्मयः ॥६१॥ 
पुरापि सौगता आसन्निति केनावगम्यते | 
पुरापि श्रोत्रिया आसन्निति केनावगम्यते ॥६२॥ 
लोभादि इश्यमानं वा यदि मूल मिहोच्यते | P 

` चेदो हि' जीविकोपाय इति जल्पन्ति नास्तिकाः ARRI 

महाजनपरिग्रहाद्‌ यदि पुनः भ्रुतौ वारयते 

ब्रहर्पतिमताश्रितप्रसपितोऽपवादक्रमः | 
स वारयितुमागमान्तरवचःसु शक्यस्तथा 

कृतः किल परिग्रहः कुशलधीभिरेषामपि ॥६४॥ 
यावांश्च कथन न्यायो वेदग्रामाण्यसिद्धये । 
सवर््धिवं ए्यते सोऽयं तुलयस्तीर्थान्तरेष्वपि ॥&५॥ 

न कदाचिदनीइशां जगत्‌ 
कथितं तत्रभवद्धिरेव यत्‌ । ` 


° १ paskam @ २ वनविषि क, ख । ३ प्ररोहा ख । ४ ra क, स। 
५ तुल? अग्निहोत्रं त्रयो वेदास्त्रिदण्ड भस्सगुण्ठनस्‌ । बुद्धिपौरषहीनानां जीविकेति 

` बहस्पतिः ॥ ६ म्या. म. १मे भागे पृ: १७८प ८ । ` 
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tg RER 
| इतरैरपि aq तंथोच्यते 
dad तेऽपि वहत्तभागमाः' ॥8६॥ " 
कृतम्‌ अतित्राचालतंयां` ष्या बहुमांपिंणों भवन्ति जनाः 
| तदिदभुपंसंहरामो रसना[या]रचापलं विपुलम्‌ ॥ ६७, 
3 सत्यं तदाप्ंपुरुषोक्‍्ततया प्रमाणं | 
(१ तीर्थानि वेदेबदनादितया स्त्रतो वा | 
G आम्नायसंमिततया' मलुव्ाक्यवदू वा 
: सवं प्रमाणमिति नीतिविदो बदन्ति ॥६८॥ 
आह, 
ag चेवमतिप्रंसङ्गदीषाः 
दतिमात्र वि [त्रि]प्जञवेत धमः । 
` क्ल सु नाम न' शंक्यमेतदित्थं 
गदितुं ^ याद॑शातादशेऽपि वाक्ये” [i88 i 
उक्तमत्र, । 
अविच्छिन्ना येषां व्दति "सरणिः सर्व विदिता 
'न.यत्रायो लोक! परिचयकथालापवियुखः - 
यदिष्टानुष्टानं' न खलु जनबाह्यं न :सभयं. 
न रूपं येषां चं स्फुरति नवमंग्युत्यितमिव ॥१००॥ 
१ रघूवनागमाः क, ख। २ ब्र: भ्या. स., (रने भागे पं: ११४। ३ वास्त 
क, ख। ४ सबद्धतया क, खा ५ मामनु क, WI! '६ “दितं क, ञ्ज। ७ तुल? 
न्या. म. (१मे भागे: पृ: २४८) 
. सर्वागसप्रमाणत्वे नन्वेवमुपपादिते । 
अहमप्यद्य यत्किञ्चिदागम रचयामि चेत्‌ । 


तस्यापि हि प्रमाणत्वं fet: कतिप यंभवेत्‌ ॥ 
€ सरिणः क, ख। ९ यदष्टानु' क. खं i 
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चठु्थाऽङ्कः Fr ERS 
ग्रमचगीतित्वमलौ किकत्व॑ | 
E लामादि' लोभादि न यत्र मूलय | 
तथाविधानामयमागमानां 
ग्रामाण्यमार्गो न तु यत्र तत्र ॥१०१॥ 
/ - अआप्तोक्तत्वमनादित्वमथवाम्नायसूलताम्‌ | 
/ ` तत्रैव शक्तुमो वक्तुं न gada इत्रचित्‌ ॥१०२॥ . 
| आदिश्यते किमपि कुत्सितमेव येषु 
a [39] खगम्यगमनाशुचिमचणादि । 
| ` आमाण्यवणनमिद तु तथाविधानां 
एते तु वादिवृषमा न सहन्त UR ॥१०.३॥ 
॥ इत्युक्त्वा क्षणं तूष्णीं स्थित्वा संकर्षणं प्रति ॥ 
आये, `यथाप्रतिमानमेतावद्भिहितमस्मामिः। तद्विदानी यथाः 
सन्निहितं पृच्डन्तामत्रमवन्तो वादिनः अपि हतं. हृद्यमेषामस्म्चसाः 
न वेति । 
॥ स्तात | सहषेस्‌ ॥ 
आर्य quus, वयं तावदुच्छूवसिता इव, शालिता इव, पवित्री 
कृता इव[]प्यायिता जीवलोकफलमनुभाविता इव भवत्मभवया- 
मिनवया* सरस्वत्या | अहो आश्चयंस्‌ ! 


—— oreo 


शमवलोकिकत्वसाभादि क, ख। २ तुल” न्या, म. (LA भागे पुः २४८) 

महाजनसमूहे: ये; प्रसिद्ध प्रापुरागमा; ॥ 
कृतश्च बहुभियेंषां famifrg परिग्रहः ॥ 
अद्य प्रवतंसानाश्‍च नापुवी इव.भान्ति. ये । 
येषां न मूल लोभादि येभ्यो नोद्विजते जन: ॥ 
तेषामेव. प्रमाणत्वमागग्रातामिहेश्यते.। 
न सुष्यते तु यत्किञ्चित्‌ प्रमाणे कुट्ूतीसतस्‌ ॥ 

३ "dar? क, ख । ४ अभिनवयेत्यम्यस्तम क, | 
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ac आगमडस्बरे 


Sui 


त्मा इष्टिरहो अहो गतिरियं बाचामहो कोशल 
शास्त्रेष्वेतदहो मनः परिहृतं दोषैरसयादिभिः 
कोऽसौ 'बास्ति नयौ न [योऽत्र परमां काष्ठां गतो वतते 
लोकोऽनारतमाह साइटसमः' सत्यं न जातो AT ॥१०४॥ 
एतेऽपि मद्दाविद्वासः सहृदया एव, कथं नावर्जिता आर्येण ! 
अप्येनान्‌ एच्छामि | 2 


` ॥ वाद्यभिमुखं स्थित्वा ॥ - 
. झो भवन्तो महाविद्वांसः, अपि 'भवतामावजितं घेयराशिवचसा 
हृदयम्‌ ! = F 
॥ चादि(नः)॥ `` 
आये, इयं qwe. 
[- स्नात ] 

- mfi .पुनरपरिमितनीतिधारावर्षिणीभिरसदृशमतिमिरपगत-- 
मात्सर्याभिरायधैयराशिवाम्मि'त्रेर्पिकल्पनिर्मलमनसः सर्वत्र भवन्तो 
वर्तन्ते । तथापि पुनः पुनरिदमद्रवोष्यन्ते भवन्तः । इयमिदमंवश्य- ˆ 
रक्णीयमार्यः | NA 

॥ 'बादि-॥ p DM 

« किमिव ? .. .. . b E 

॥ (नात .॥ T IET 

एतानि किल परस्परसंकीर्णानि पृथक्प्रस्थानानि यथावस्थानि C 
तीर्थानि | तदेपामितरेतरसंकरपरिहारे सततंमवहितैभ वितव्यमायैः 
" ॥ वादि ॥ os 

आय, यावानिह स्वे स्वे शासने समाञ्चातः 'कश्चिदर्हिसादि 


नाडा ड्रामा 
2 नास्ति क, ख । २ नाहतमाह साहटसमं क,'ख । ३ भवतावजितधेय? क, ख, 
४ तावमानुषा क, ख ।: ५ ब्ह्मातिकल्प” क्र; ख। rae 


` 
» w 
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: चतुथोऽङ्कः ६६ 
साधारणो' मानसो ध्मः, तत्र किमुच्यते ? तदतिरिक्तं तु नियतो- 
पदिष्टविशिष्टक्रियाक्ाणडसंकरं स्वशास्त्रकथितप्रत्यचायभयात्‌ परिहराम 
इत्येकं तावत्‌ स्थितम्‌ | अथ द्वितीयं किस्‌ ! 

॥ स्नात ॥ 
भवदीयं नाम Fa दत्वा दुराचारतया ये विश्लावयन्ति शास्त्र 
धमं च, तेपां स्वाश्रमेष्ववकाशो* न देयः। 
र ॥ वादि ॥ 
एतदपि सत्यमचुष्ठीयते | किं त्वयमर्थो नास्मदधीनः। आर्येण 
--राजनियुक्तेश्च निर्वाह्मोऽयम्‌ः | 
; ॥ स्तात ॥ 
एवमेतत्‌ । गृहीतचण एवात्र देवो वर्णाभ्रममर्यादाचायः | भव- 
द्विरपि तथाबिधेषूदासितव्यम्‌' | न तेषां दयितव्यम्‌ | 
॥ दादि ॥ 


यथाय आह | | 
॥ स्नात ॥ 


तदिदानीमुत्थाय यथायथं गम्यताम्‌ | आश्रमेषु च स्वेषु wv ` 
*यथाव्यवस्थमास्यतास्‌ | आर्य . भैयराशे, तदेहि वयमपीदानों 
यथावृत्तं स्वामिने निवेदयामः | ` मक्का 
॥ इति निष्क्रान्ताः aa || `. 
॥ चतुर्थोऽङ्कः समाप्तः* o 
॥ संपूण[मागमडम्वरम्‌]* il 


3 


SS 
३ साधारो क, ख। २ "ष्वावकाशों क, ख । ३ “युक्‍तौरच निवोह्यो यत्‌ क, t 

* ४ "विधेष्व” क। ५ यथाव्यवस्यामा? ६ ऽङ्कः, । क) sq: समाप्तम्‌ ख । ७ शुभ 
भवतु जितशासनस्य । कल्याणं भूयात्‌ t मंगलमस्तु क) "पूणं ॥ भी ॥ ख । 
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नन्वन्यदेव कुम्भादि. . ३.२४... ` 
नन्वस्ति बाध्यमानेऽपि . - ३.३३... 
न परस्परतः साम्यस्‌ . . ३.२६; ८ ` 


` नःग्रमाणान्तराजुग्रह्‌- ३.४२ 


नमः केरतज्ञाज्ञस्बि- : - - 


नमः. ऋमसमाक्रान्त-- 
नमः. पंरमनिर्धाण-: 
न लोभमोहो न जन- 


न fà द्विष्मो देवं शिवस्‌ - 


न हि निस्यतयास्माभिः 
a fat नासत्यं न 

न हीश्वरं प्रथिव्यादेः 
नाज़ाविधेरागममार्ग- 
नायं कुम्भो नश्वरात्मा 
नारीजनोऽपि बालोऽपि 
Rena एव तेनेव ., 
नियतविषयं xem 
निषिद्धं यस्नेना- 
निसर्गसिद्ध प्रामाण्यम्‌ 
नेवान्विताभिधानं हि 
नोत्पत्तिहेतून विरहय्य 
equi चेदसिधीयते 
पकरसंशंब्दनिहजुत्त 
पथि वेद्विरोधदारुणे 
, परमं पुरुषाथ प्रति 
परस्पंरविरोधितां प्रति - 
परस्परविरोधिनोः 
पहरइ कयंत वाहो 
पुरापि सौता आस्‌ 
प्रत्यक्षणोचरे gni 
प्रमत्तगी तित्वमलो- 
प्रमाणशून्ये विफलम्‌ 


रमाण न्तर्‌हष्ठेऽ्थे ३.३५ 
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_ आगमङम्वरेः १०३ 
४.६ प्रमाणान्तरसंवाद्‌ ३.४३ 
MS. पंचिभक्तकठेतया EL 
४.१० प्रवेष्टुकामा बहवः पुमांसः ४.५२ 
४.८३ प्रासादा: शशिरश्मि १.१८ 
३.४५ - wp कारणदोषो बा ३.४४ 
OW बाध्यतां विषयो यस्य -३.३६ 
२७ gemi वहिष्ठंवा ३.२८ | 
ES ब्राह्मणत्वादिजातौ च ४.७८ 
४.५४ भंस्मस्मेराननश्रीः "Rg. 
१.१३ भावयोः साहचय यत्‌ ३.२०. 
'३.२२ ~ मडंओो वि हडइ feet ` २.१२ - 
RRR: महाजनपरिग्रहात्‌ ४.६४. 
४.७१ सायाविडम्ब्यमानस्य १.३. 
२.३ मार्गेभेदास्त्वनुम्रह्माः ` . ४.५०.. 
३.३१ मिथ्या ननु मनोर्वाक्यसं ४.२४ 
NL. मिथ्या सन्तु मनोव॑चांसि ४.२६ . 
. १.३७. सीमांसकैस्तत््वमवादि ` ४.१५ 
१.२४ सृगतृष्णाम्भसि स्तातः ३.१० 
१.२१ यलनेनानुमितोऽप्यर्थः. ` ३.१७ 
४.७ -  यथाष्टकादिस्मृतिमूल- ` ४.२२ 
. ४.४६  यदाकांच्ञाफलादङ्गम्‌ ` ४.३५ 
- ४.४७ यदि वानादयो वेदाः ` ४:६४ 
. ४.४६ यदेवार्थेक्रियाकारि ` १.१२ ` 
ay — यद्यदू विभूतिमत्‌ सत्त्वम्‌ ४.५६ 
yar यद्येष परलोकाय १.४१ 
४.९७. m जिनप्रश्नतयोः ४.६० 
४,१०१ यस्तु वेद इति व्यप- ४.७४ 
३.१४ हि नारित विनाश, १.३८ 
याजनाध्यापने यौने ४.४ 


१०४ 

यावांश्च कश्चन न्यायः 
ये5त्रानादिजगत्मवाह- 
ये विश्वस्थितिसगे- 
राजासौ सुवनेपु 

रूपं यद्यपि भावानाम्‌ 
लोभादि इश्यमानं वा 
वक्ता तीक्ष्णमतिः सताम्‌ 
चाचः काचन नास्ति 
विटपथिकलुण्ज्यमानेः. 
विधाता विश्वात्मा सकल- 
विश्वजित्युचितमभुवम्‌ 
वेद्स्याध्ययनं सर्वस्‌ 
वेदानामीश्वरोक्तस्वात्‌ 
वेदानामेक एवातुल- 
RR पौस्पेये 

वेदोऽयं ब्रा्मणोऽयम्‌ 
बंशे कापि प्रकट- 
व्यापारिभिश्च बहुभिः 
व्यामोदाच हि वतेन्ते 
शममयमिव eunt 
शेवपाशुपतपान्र- 

शैबं शासनमाश्रिताः 


आगमडस्बरे 


४.६५ 
३.१ 
४.५ 
2.5 
२.१० 
४.६३ 


४.१३. 


२.१८ 
१.२०, 
४-४३ 
४.२२ 
४.२७ 
४:५५ 
४.४५ 
४.३०, 
४.६७ 


२.१५. 


४.११ 
४.४१ 
४.६१. 


२.१७ 
४.१. 


३ LI ३ 


श्रीसाहटो नाम ललाम- 
श्रुतावायुष्कामं प्रति 
भ्रुतिस्सत्युचिता धर्माः 
श्रुतेः कोऽसावाद्यः ससय- 
सखे प्रमाणता नाम 

स च मानान्तराक्रान्तेः 
AAA यदवादि माच- 
सत्ये तदाप्तपुरुषोक्त- 
सन्निवेशो हि. योऽच्योन्य- 
समातसंकल्पतयेश्व- 
सम्रीपतो भूमि शताम्‌ 
सर्वे. वोधाः स्वतोऽमी 
साधारणं पुनरहिंसन- 
सिद्ध यादगधिष्ठात- 
सूक्ष्मा दष्टिरहो अहो 
संबन्धो. ननु शक्तिरेव 
सं सारकारागारस्य 
स्पृतिशचेन्नोपपद्येत 
स्वच्छन्दं चच्येमाना 
स्वसंवेद्यं तावत्‌ सुख- 
स्वाध्यायः पठितो यथा 
हरो fryra मुनि- 
हस्तरपशादिवान्धेन 


४.१२ 
8.85 
४.७२ 
४.१६ 
३,१५८ 
३.३७ 
१.३१. 
y-as 
9.99 
४.२६ 
४:२ 
४.१६. 
४.७३. ` 
३.२६. 
9.209 
३:७०. 
Qa 
४.२४ 
२.१६ 
१.७ 
१.१७ 
१.२. 
३:१६: 
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॥ आगमडम्बरे उपयुक्तानि वृत्तानि ॥ 


अनुष्टुप--!. 3, 8, I0, ।2, 32, 35-6, 4।-2; 
॥. ॥0-।; Ii. 9, ।0, ।3, [5-39, 4॥, 43-4, 46; 
IV. 3, 4, 8-0, I7, 23-25, 27-28, 35-6, 44, 50, 55, 59, 
6l, 64-6, 72, 75, 78, 85, 89, १।-3, 95, ।02. 
अपरवक्त्रम्‌॥. ।7. 
आर्या-- ।. ।6, 20-3, 26-9; ॥. 4-6, I2; IV. 30-।, 33-4, 49, 
: 53, 58, 77, 86, 97. 2 
इन्द्रवज्ा-- |. 39, IV. 54,76, 87. 
उपगीतिः-- IV. 29. 
डपजातिः-- |. 5, |, 30, 37, IV. 2, I5, 22, 39, 5-2, 88, lOl. 
गीति |. 24. 
*नदेटकमू-- IV. 2]. 
पुष्फिताआ- |. 9. ee. 
gat— Il. l6; IV. 46-7, 70, 74. 
प्रबोधिता ( मञ्जुभाषिणी )--॥. 02. 
प्रमाणिका--४ 84. 
प्रहर्षिणी-- IV. 82. 
मन्दाक्रान्ता-|\. ।।, I8 3 
मालभारिणी ( औपच्छन्द्सिकम्‌ )— NV. 99. 
मालिनौ-- IV. 68-9. 
रथोद्धता-- IV. |. 32. 


` रुचिरा--॥. 20. 
erc |, 4, ।4, 33-4; IIl. 4, 7; IV. 20, 4-2, 56-7, 60, 


73, 79, 98, ।03. 
.,बैचदेवी- ॥ ` १. 
 बंशेस्थविलम-।. |; IV. 2, 83. . 
Safratfean—l. 5, 7-8, 25, 30, 40; Il. 8; Ill. |, 3, 5, 8, 
ue Sues 40; IV. 5, ।3, 26, 40, 80, ।04. 
शालिनी. ।3; Il. 8; IV. 62-3. 
Wl. 2, 6, 7, ।9; Il. 2, 3,7, ।3-4; Ill. 2, ।।, 45; IV. 6, 
DD |9, 43, 48, 90, ।00. 
सुन्दरी ( वियोगिनी ll. I; IV. 7, 38, 96. 
सग्वरा-- ॥. 05, |? Ill. 6 IV. |6 37, 45, 67. 
—V. 74. 
हरिता वि टीवी... eee 
— 3.38 and Ill. 42 are possibly no verse. 
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॥ आगमडम्बरे ग्रन्थान्तरसंवादः ॥ 


६८ अज्ञो जन्तुरनीशोऽयं "` “श्‍वभ्रमेव वा महाभारत-वनपबे, ३०३८ 
न्यायमञ्जरी १ भागे प्र. १८७ 


y अनादौ संसारे २०००२००००००० ०७ qq न्या. म. २.७२ 
द्रः वैशेषिकदशनवैदिकवृत्ति प्र. १३४ 

६२ अनेकगुणयुक्तत 'संसर्गिता न्या. म. १.१२० 
६१ अन्वयस्तावत्‌ २००००००००००००००० ड य तिरेक यद्यपि ०००००००० व्याप्तिनिश्चये । 

न्या. म. १.१११ 
on अमी हि aman मार्गान्‌ ॥ स हि सकलप्राणिनां"”उपदिशत्ति। 

न्या. म. १.२४६ 
१६ अवस्था देश” 77 77 gaar ॥ वाक्यपदीयम्‌, १.३२ FATA. १.१०८ 
६५ अस्तु तर्हि किमप्येवं “”किमत्र प्रमाणम्‌। यावच्छरीरं स्थितमेक प्रमाठतत्त्वम्‌~ 


अस्तु । शरीरादूध्व तु तदूस्तीति 
किमत्र प्रमाणम्‌ ९ न्या. म. २.३६ 
१३ आख्यातोपयोगे पा. सू. १.४.२६ ॥ 
१६ इदं प्रतीत्येद॑ प्रतीयते”“मात्रम्‌ | इदं प्रतीत्येदं प्रती यते इतीदं 
प्रत्ययतामात्रमेब | न्या. म. २.२८ 
६२ इह हि नियता सोत्रामस्यां““प्रतिपयते । विरोधमात्रं"”एव | न्या. म. १.२४४ 
६७ इश्वर एव भगवान्‌ UU ““एपितव्यः। अवश्यभेकस्तेषां कर्मेणामधिष्ठाता 
: कल्प्यते | न्या. म. १.१८७ 
८६ एकस्य eru 7n प्रसिद्धिः। न्या. म. १.२४२ 


६७ एकस्य स्थपतेराशयानुत्र्तिनस्ते | ` बहूनां त क्ादीनामेकस्थपत्याशयानु- 
वर्तित्वं दृश्यते | न्या. म. १.१८६ 
८६ एकः शिवः पशुपतिः”” `"नास्ति भेदः ॥ स्वविभूतिमहिम्ना च नानाशरीर- 
परिअद्दात्‌””स एवोच्यते भगत्रान्‌ । ' 
न्या. म. १.२४६ ` 
३४ एको भावः सर्वेमावस्वभाबः'"सवेभावस्वभातरः॥। तत्त्तोपप्लवर्सिहे प्र. ७६, 


स्याद्वादमळ्जरी प. ४ 
प्रपञ्चसारटीका प्र. ६४ 


तुलं जे एगं जाणइ से सव्वं 
Ec. जानई-आयारांग । 
६६ कृतमतिवाचालतया। ` न्या. मं. २.११४ | 
६५ न च ज्ञानसन्ततिपत्ते कश्चिदेकमनुसन्थातार- द्र. न्यायभाष्य १.१.१० 
मन्तरेण gera ॥ पदारथेधर्मसंग्रह्‌-आस्मप्रकरण 
६१ तदेवमेभिः प्रमाणे""""नातोऽन्यथेति॥ न्या. भा. १.१.७ 
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प्रन्थान्तरसंवादः १०७ 


७२ तद्वचनादास्नायप्रामाण्यम्‌ 
२३ त्रयः प्रकाशाः स्वपरप्रकाशाः | 
८५. न कदाचिदनीदृशं जगत्‌ ॥ 
१४ नटस्य श्रृणोति | 


६६ ननु चेतनास्तेषामेव कर्मणां भविष्यन्ति | 


६६ ननु चैवमतिप्रसङ्गदोषात्‌'"वाक्ये। 


८६ नानाविधैरागममारगेभे दैः" “जाहुषीयाः॥ 


> ६२ नारीजनोऽपि""असंशयम्‌ ॥ 


६२ नियतविषयं “ प्रतिपद्यते ॥ ... 


६४ परलोकामावात्‌ परलोकिनोऽभावः। 


६७ प्रमत्तगीतिस्वम्‌""सहन्त एव ॥ 


` चै. सूत्रम्‌ १:१.३; १०.२१ 
वाक्यपदीय-स्वोपज्ञबृत्ति पः २४ 
न्या. स. १.१७४ 
व्याकरणमहाभाष्य १.४.२६ 
अचेतनानां चेतनानघिष्ठतानां'""" 
भविष्यन्ति | न्या. म. १.१८६ 
सर्वागस”“अवेत्‌ | न्या.म. १.२४८ 
न प्रत्यक्षीकृता “अनुमान - 
प्रयोजनम्‌ ॥ न्या. म १.१०८-६ 
न्याम. १.२४४ 
अबलाबाल'"'मसंशयम्‌॥ 
न्या. म. १.११० 
तुल. विरोधमात्रं उपदिष्टमेव | 
न्या. स. १.२४४ 


तत्त्वोपप्लवसिंहद प्र. ४२ 


महाजनसमूदे ये" कुट्टनीमतम्‌ ॥ 
न्या. म. १.२४८ 


६६ बालस्य हर्षमयशोकादि स्तन्याभिलाषादि । द्र. न्या. सु. ३-१.१८५२१ 


६१ भावयोः साहचय "तदभावयोः न्या. म. १.११२ 

७२ मन्त्रायर्वेदप्रामाएयत्रच तत्मामाण्यमाप्तप्रामाण्यात्‌ न्या. सू २.१.६८ 

५७ सृगतृष्णाम्मसि स्नातः "शाशश्शरङ्गधनुर्धेरः॥ X. हान मिता E 
४६ यत्नेनानुमितोऽप्यर्थः "उपपाद्यते ॥ वाक्यपदीय १.३४ 
७ यदेवार्थक्रियाकारि तदेव परमार्थसत्‌॥ न्या. म. २.१६ 

६० यद्यद्विभूतिमत्‌ "सम्भवम्‌ ॥ श्रीमद्‌भगवद्गीता, १०.४१ 

६३ wrefüerer पदस्यार्थः न मन्महे | यादहगिति न बुध्यामहे ॥ 


८४ वेदस्याध्ययनं wd 7C WD: ॥ 
« ८६ वेदानामीश्वरोक्तत्वात्‌विद्यते ॥ 


६५. वेदो हि जीविकोपाय इति जल्पन्ति ॥ 


न्या. स. १.१५६ 
न्या. म. १.२१४ 
एवं जगत्सगेवत्‌ स uq" meer 
गौरवाच्च ॥ न्या. म- १.२१६५ २४६ 
तुल. ahadi त्रयो वेदास्त्रिदण्डं 
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जीविकेति बृहस्पतिः ॥ 


१०८ अन्थान्तरसंवादः 

pase पठितः Il द्रः शवरभाष्य १०.१.१०५४० तथा 
१७.२.५७; न्या. म. १०२४४. 
सर्वशाखाप्रत्ययमेकं कमेत्याहुः | 


८८ श्रू तावायुष्कामं प्रति 


६१ सकलशाखाप्रत्ययं कार्य मेकम्‌॥ 


न्या. स. १.२१६ 

६२ साधारणं पुनः””””तेषाम्‌ ॥ तुल. प्रधानयोरताबडुपायोपेययोर- - 
विवाद्‌ः। न्या. म. १.२४४ 

६२ सिद्ध aet “'यदनुमी यते प्रभाणवात्तिक १.१६ ; 

६५ स्त्रामाविकविनाशभावो दि निषिद्धभागः न चास्तिखाविनामाबी भावानां 

““नित्यश्चेत्‌ स एव परलोकी । विनाशः स्वाभाबिकः इत्यादि | 

त्या. स, २.३६-४०; 

४६ हरतस्पशादिवान्धेन''”दुलेभः ॥ वाक्यपदीय १.४२, न्या. म. 9.8087 

--१93०९० HE 
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— M प्राकृतसन्दर्भच्छाया ॥ ` 
[ प्रथमा संख्या मूलस्य पत्रं सूचयति द्वितीया च पंक्तिम्‌ ] 


॥ प्रथसोञङ्कः॥ 


Us भो भदन्त, किं खलु एतत्‌ जननमरणव्यवहारबाह्य स्थानम्‌ ? केन वा 


` उपायेन एतत्‌ प्राप्यते ९ 


५।१३ भो भदन्त, कानि पुनः तानि चस्त्रारि आयसब्यानि 2 
. Nite मो भदन्त, एतावन्मात्रेण [न] मे प्रबोध उसन्नः | सविस्तरम्‌ उपदिशतु 
भवान्‌ । | 
६।४ भो भदन्त, केन इदानीम्‌. उपायेन आत्मा एनं दीषेप्रबन्धप्रवृत्तं सुकरत्रा 
दुस्तरं gangi निर्वाणे निवसति? ` । 
. ६।१६ भो भदन्त, यदा तावत्‌ नास्त्येव कोऽपि आत्मा, क इदानों संसार दुःखम्‌ 
अनुभवत्ति ? को वा एतदुत्तीये निर्वाणागारे प्रतिब्रजति ? 
` wis भो भदन्त, यदि नास्ति स्थिर आत्मा परलोके कस्य कमेभोगः ? इदानौ- 
मपि कस्य स्मरणनिबन्धना भवन्ति व्यवद्दाराः? ` 
' 5८ यदि सकलः क्षणभंगुरो भावसार्थः, dme एतस्य द्वितीये क्षणे 
अवस्थितिः । तत्‌ कथमेष विज्ञानेन विषयीकतु पायते ? अर्थः खलु विज्ञानेन 
सह अनु बा तेन प्रकाश्यते १ विज्ञानं बा जनयन्‌ विना नियन्त्रणम्‌, आकारं बा 
ama: तेन विषयीक्रियते ? अन्यथा च पक्षः क्षणमागिनो दुलेभः । 
६३ भो भदन्त, एष खलु सकलमिछुसङ्गसङ्घटनवेलापिशुनो गरिडशब्दः 
समुचरितः । तद्‌त्रभवान्‌ प्रमाणम्‌ | 
६१२ भो भदन्तः कोऽपि च काल एतस्य त्राह्मणयून इह स्थितस्ब वतेते | 
यस्मिम्नेव क्षणे अस्मिन्‌ वृचमूले भदन्त उपविष्ट, तस्मिन्नेव क्षणे इह प्रविष्टो 
अदन्तेन न लक्षितः। लताजालान्तरितेन एतेन सकल एव आकणितो भदन्त- 
वर्णित उपदेशः। | ; 
१०७ आये, उपनीतं मया एतत्‌ स्नानोपकरणम्‌। स्नातु प्रस्थित आयेः | 
१०१२ न खलु अनुकूलम्‌ उपतिष्ठते । विद्दारगामी खलु एष मार्गजनः 
सकलः सञ्चरति | n ; 
१०१७ यदू आये आज्ञापयति | 
१११७ आये, पश्य E E सदुकपवनान्दोलितविचित्रध्वजपटमसिडित- 


कनकमयानां प्रक्षरन्निरन्तर- 


लेहगबकानिविशेपभासादाम्यन्तरविनिवेशितानां कनक 
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११६ , प्राकृतसलदुर्भच्छाया , 


प्रभाविस्तारकसुनद्रवर्णंकाभर णं॑ भूषितानां । बुद्धभत्तिमानां ;त्रनद्रनघनेसारघुस्रण- 
सृगनाभिविलेपनकुसुमधूपोपहारससृद्धिम्‌ । अहो आश्चर्यम्‌। 

११२१ आय, पश्य पश्य । एतस्मिन्‌ Seife सुरभिकुसुमधूपगन्ध- 
प्राम्मारनिर्भरभरितद्शादशासुखे. एते वन्दका भोजनोन्मुखा इव दृश्यन्ते | 

१२६ तिष्ठतु स्नानम्‌ | अम्ब्रएपरिवर्तेनमात्रम्‌ अपि न कृतम्‌ । 

१२१४ आयं, न एतावद्‌ एव एतत्‌ | पश्य.एतासां परिवेषयन्तीनां भक्त्य 
दानोन्मुखीनाँ स्थूलस्तनमण्डलानां. दासीनां .विविधविश्नमाः कटाक्षाः मिक्ुवदनेषु 
निपतन्तः | एतञ्च, किमपि. निमलकलशनिक्तिप्तं पाणकम्‌ उपनीतम्‌। : 

१२२२ आय, पश्य पश्य। एष भिक्षुः, 


- «Sale. afasia fiafia न तथा :जिहया भ्रमत्कुबलयं- पानम्‌.। 
दृष्ट्या यथा दासीनां विकसितलोचनं वदनम्‌ ॥ 


१३६ उद्यानेषु निवासः सुलभं पानं सुलममन्नमपि। | 
न च किमपि नियमदुःखं धन्यो. वन्द्त्वं लभते ॥ 


, १३।१७. पुनरपि wera: agaa करिष्यति | T 
१४२२ ननु चत्वारिं एतानि आयंसत्यानिःगुरुणा उपदिष्टानि, दुःखं समुदयो 
निरोधोसागे इति। : कला 
२६।१७ अरे रे दुष्टत्राह्मण, कथं. भदन्तमधिच्तिपसि.? 
::- PREISE अरे रे वर्णंसकर, उपाध्यायस्य एवं व्याहरसिं. 
२१२१ कस्य एष उपाध्यायः ? नवरम्‌ (= केवलम्‌) अस्य :उष्ट्रमुखस्य । 
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_ ॥ द्वितीयो5छू ॥ + - | 


२५॥३ न. पीयते शीतला सुरा न च- दासीभिः“ समं रम्यते 
सुंलमं च न मांसंभोजनं विसंचये [१] त्राह्मणवासके ga: ॥ 
तत्‌ किं क्रियते १ . नास्त्येव वणिग्मट्रारौ परिहृत्य पुनर्गर्भदीसाना ufui ` 
अन्यम? अपि ताद्टशा भट्टा:-अवेज्ञतां (१)'यो-न arate, a पिर्बति । arg, अद्य 
आज्ञप्तः भट्टकेन ACA. कज्जलक, गच्छ A क्षस्व क्षपणंकवस तौ कि जिन- 
रक्षितभिक्षः अस्ति न वेति | नेव जानाभि. कुत्र सां क्षपंणंकवर्स तिः 


चेटमितिं शैंषः AMI न ro 
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